












saleeara (n) Path around a garden. [cf. 

saalea, aral ] 

sale-jiijiro (vi) Drift along (in calm 

waters) looking down for fish. 

saleekina (vt) Push out to drift, set 

adrift. tupusaleekina stroll. Vi:  salel . 
sale-pijjia (vt) Greet (someone) with a 

welcoming dance. 

sale-usia (vt) Stroll along. 

saalia (vt) Tie up, tie together. Vi:  

s aliis ali .  [Hv sali-a "weave", Ng soli 

"tie"] 

saliisali (vi) Tie things together. fare 

saliisali jail. Vt: saalia. 
salotu (vi) Salute. [Eng, cf. lotu] 
salusalu (n) Leaves, feathers or flowers 

used as decoration. [Fij salusalu 

"necklace of flowers and coloured 

leaves"] 

samani (n) Rudder. [cf. Fr femoin] 

saamani (vi) Praise. Vt: samaania. 
samaania (vt) Praise. Vi: saamani. [Ng] 

samaasama (aj) Happy, glad. [Ef] 

sami (vi) Drink (some drink) with one's 

food. Avau eesami teniu soina teufi. I 

drank from a coconut with (while 

eating) the yam. Vt: samia. [Ng sami 

"soften and moisten food by drinking 

liquid with it"] 

> piij iki 
samia (vt) = sami 
sarna I (n) A kind of parrotfish. [Ef] 

sarna2 (n) Chewed sugar cane pulp, kava 

residue (Blm makas). [Ng na-sama 

"fibre (of sugar cane)"] 

sarnaaia (vt) Chew (kava, chewing gum); 

(fire) destroy. Teafi samaaia afuji. The 

fire destroyed the bananas. [sarna2, cf. 

Hv samai "eat sugarcane"] 

> kaina, liisarna 
saana (n) Cliff, very steep hillside. 
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san rea (n) Sunday. [Eng, cf. reaa] 
sanu (n) Empty shell of the shellfish 

waawaji or tukitarai; used by some 

speakers to refer to bivalve shellfish in 

general. [SEf lisan] 

> pura 

saaoa (vt) Scoop up. [Hv sao, cf. PPN 

*sa'o "catch in net, gather up"] 

saofial in tupusaofia (v) Perform a kind 

of war dance, with scooping gestures. 

saofia2 (vt) = saovakina 
saosao (vi) Visit. Vt: saovakina or 

saofia. 
saosaovaki (n) A kind of edible sea 

urchin with small spines. [PPN 

*saawaki] 

saovaaka (n) An old type of 

food-basket. [cf. Ng sawaaki "put up 

out of reach"] 

saovakina (vt) Visit (place or person). 

Vi:  saosao. [Ng saovi "to visit"] 

sapea (vt) Damage or disturb by walking 

through, push aside. [cf. PPN *sape 

"club-footed"] 

sapraanaa (n) Soprano (part), the part 

which carries the main melody. (vi) 

Sing this part. [Eng] 

sapuuraki (vi) Fall here and there, be 

strewn, scattered (e.g. petals of a 

flower). No riimata sapuuraki. He 

shed a few tears. Vt: sapurukina. 
saapuri (vi) Scatter things. Vt: 

sapurukina. 
sapurukina (vt) Strew, scatter in 

handfuls. Vi: sapuuraki, saapuri. [Ng 

sapura(ki) "to spread all over"] 

sapo (vi) Act carelessly, heedlessly, not 

knowing what one is doing; 

accidentally, by mistake; (with verbs 

of motion) the wrong way. Au eefano 

sapo, na, au eetara terua. I took a 

careless step and fell into a hole. Mult: 
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sapoosapo Wander, blunder about. Vi: 

saapona. > taasapo 

-saapona (vt) Do the wrong way, by 

mistake. Vi:  sapo [Ng sasapo "go 

astray, get lost", SEf na-sap 

"stranger"] 

> takusaapona 
saral (vi) Flow. [Ng] 

sara2 (vi) Miss. Vt: saraavia. 
sara3 (g) Every, all, every kind of. [Ng] 

sara4 (vi) Search, look for something. Vt: 

saaraa. 
sara-I (t) Think, believe. 

> saraleesoko, saraletuu 

sara-2 (t) Hang. 

> saraakina, sararekina 
-sara (t) Aimlessly, in various directions. 

[cf. sara3] 
> fakasara, j ipaasara, keleesara, 
kisiisara, loloosara 

saraa (vt) Sweep out, sweep off, sweep 

away, beat down (grass). Vi: sassara. 
[Ng sasara] 

saaraa (vt) Look for. Vi:  sara4. [PSO 

*sala] 

saraikal (n) Tuna or bonito 

(Katsuwonus, Thunnus, Euthynnus). 

[cf. saraika2] 
sara-ika2 (vi) Go fishing. [cf. Ng araika] 

saaraka (n) A kind of stick insect (large 

but harmless, lives in nipi palm). 

sara-kai (vi) Look for food. 

saraakina (vt) Hang over something (e.g. 

on a clothesline). [Ng saraki] 

saraalake (n) A kind of tree with very 

hard wood. [lake] 
saraleeaji (av) Often, all the time. [sara3 

+ Ng aleati "day"] 

sara-lela (vi) Look for shellfish. 

saraleesoko (vi) Believe, hope. 

saraleesoko raga belief. [SEf 

saralesok] 

saraletuu (v) Forgive. 

saralotuu = saraletuu Saralotuu atu. 

I 'm sorry, I apologize. 

sara-manu (vi) Hunt for birds. 

saraapaa (n) A matter of no 

consequence; untrue. Aretuu, tausia 

teua rotoo, sa saraapaa, tu teeroro 

gaia makauku. Tomorrow, (even) if it 

rains, it doesn't matter, we' ll go to the 

bush. Fei saraapaa. It's not true. 

saraape (v) Overflow. Mult: 

sassaraape. [saral ] 
saraapi = saraape 
saraapiri (vi) Wake up. [Hv serabiri "he 

is startled"] 

ssara-pisikina (vt) Clear grass from. 

sara-pokasi (v) Look for pigs, go pig­

hunting. 

sara-rekina (vt) Take off (an upper 

garment). 

saraasara (vi) Overflow. [saral ] 
saratteepalo (vt) Disobey. [SEf sertepal 

"lose interest"] 

saraavia (vt) Miss (a target or goal). 

Maateu eeroro saraavia teara. We lost 

our way. Vi:  sara2. [pPN *sala 

"error"] 

> kamosaraavia, keleesara, 
kisiisara, mantusaraavia, 
pesisaraavia, tarosaraavia 

sarerei (n) Saturday. [Eng] 

saaria (vi) Take a walk, wander about, 

travel (for pleasure). [Hv saria "to 

look around", cf. PPN *sa'ele] 

saaro (n) A word referring to some 

fluctuation in the level of the sea, 

perhaps a tsunami. [cf. PPN *sa'alo 

"scrape", Namakir saar "equinoctal 

tide"] 



saru (vi) Stand up, sit up. 

sarruga (n) Roar, rumble. [saaruru + 
-ga] 

saaruru (vi) Roar, rumble; thud (like a 

breadfruit falling); wind. [PPN *salulu, 

N g na-saruru "noise"] 

> moko 
sasa I (n) A fresh-water fish (large form 

of paakomu).  

sasa2 (vi) Hang out, stick out of 

something (like a dog's tongue). [PPN 

*saa "protrude"] 

saasaa > saa2 

-sasaajia (f) The wrong way. [cf. 

-saajia] 
> neasasaajia, rogosassaajia 

saasake (vi) Mount, get or be on top of, 

lie on, si� on. T'tagata saasake tepua 

t 'woose. The man mounted on the 

horse's back. [Ng sasake "sit", SEf sak 

"sit on"] 

sassara (vi) Sweep, beat down grass. 

sassara tefare sweep out the house. 

Vt: saraa. 
sassara-pisikina (vt) Sweep clean. 

saasua (n) A kind of fish with thick lips 

possibly sweetlips (Pleetorhynehus). 

[Ng suasua, Lp tasua, Pg sasu] 

saata (n) Remains of planted yam. 

sau l (n) Dew; fog, mist. [PPN] 

sau2 (n) Moral character, disposition, 

"activity". [PPN] 

sau3 (vi) (Wind) blow. [Ng, cf. PPN *sau 

"wind, breeze"] 

> sausau1 

-sau > tagisau 
ssau (vi) Cook on top of the oven for pig 

food. Kit neaa rossau. Put it on to 

cook (in this way). Vt: sautakina. 
sau-maanatu (aj) Loving. 
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sau-marie (aj)  Good, kind. [cf. SEf sawi 

"merciful"] 

sauma (n) Smell, odour. Tno sauma 

marie. It smells good. (vi) Smell. 

Sauma gani! Smell it! vt: saumaajia. 
[PPN *sauga] 

saumaajia (vt) Smell. Vi:  sauma. 
sau-saa (aj) Bad-tempered, unkind, 

unfriendly, selfish. 

sausau1 (n) Evening breeze. (vi) Blow 

gently. T'matagi sausau maruuruu. 

The wind is blowing gently. [sau3] 

sausau2 (n) Soursop (Annona murieata), 

the tree and its fruit. [Eng] 

saut (n) South. [Eng] 

sautakina (vt) Cook on top of the food 

in the oven (for pig food). Vi:  ssau2. 
[Ef sautaki] 

sautoga (n) Gift (freely given). [Ng 

na-saotoga "tribute", cf. PPN *sa 'u 

taoga "bring valuables"] 

saavari (n) Saliva, spit. Saavari eetau 

tnogutu. He is drooling. [PNP 

*saavale] 

save (vi) Get stuck, get caught; run 
aground, wash up on reef. Teivi teika 

eesave tekau topopo. The fish-bone got 

stuck in your throat. 

savele (n) Shovel. [Eng] 

savilaavila (n) Pen shell (Pinna) or pearl 

oyster (Pinetada). [Ng vilavila "pearl 

shell"] 

sawaalapa (aj) (Rain) in very large 

drops. [-lapa] 
sawasawa (aj) Having several points 

(spear). 

saawoora (n) Dragon-fly. 

saawou (vi) Whistle (loudly, as a signal). 

[Ng saveu] 

se (g) Indefinite article, singular. [PNP] 
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seal (n) Eggs, roe (of a crayfish or crab). 

[cf. Samoan sea "internal organs of 

sea-cucumber", Ng vea] 

sea2 (n) Chair. [Eng] 

sea3 (vi) To move listlessly (like the 

swimming of a fish stunned by 

dynamite). PI: ssea. [cf. PPN *see(see) 

"go astray"] 

sea4 (vi) Flower, bear fruit (of certain 

plants: sugarcanes, grasses, bamboos, 

pandanus). 

seefe (n) Safe (for storing food). [Eng] 

sei (n) Antenna (of an insect, crayfish, 

etc.). [cf. PPN *sei "flower behind the 

ear"] 

seia (vt) See, watch (something not 

moving). U seia sinamaa. I saw it in a 

film. seia t'meemeji have a dream. Kor 

seia peefea? How did it look to you? 

[cf. sireia] 
seiara (vi) Walk around in a circle while 

singing. [cf. saaia2,ara1] 
seka (n) Fungus, mushroom (general 

term). [cf. FA seka "mushroom sp.", 

PNP *seka "mouldy"] 

seke (vi) Slip, slide. eeseke t'matagi sail 

with the wind. [PPN] 

> malsekeseke 
selena (n) Ten vatu (in earlier times a 

shilling, ten cents or ten francs). 

tuselena 20 vatu, triselena 30 vatu. 

[Eng] 

seenia (vt) Strip leaf away from the 

midrib of coconut or thatch palm leaf; 

unravel (string). 

Septempere (n) September. [Eng] 

-sere > tamasere 
seerea (vt) Cut (e.g. cutting up a pig); 

operate on, perform surgery on. [PPN 

*sele-a, Hv seri] 

sereaa (av) Sometimes. [se + reaa] 
sere-rekina (vt) Cut away, cut out. 

sere-tapasia (vt) Cut open (e.g. a 

pawpaw). 

sere-tuuj ia (vt) Cut off, cut through. 

Mult: seretuttuuj ia. 
sere-wotaaia (vt) Cut up and share out. 

seru (n) Comb (traditional style). [PPN 

*selu, Ng seru] 

> koomu 
serua (vt) Comb. Vi: sesseru. [seru] 
sesseru (vi) Comb. Vt: serua. 

seeve (vi) Shave (remove one's  

whiskers). 

sevea (vt) See. 

sevieti (n) Tea-towel. [Fr serviette] 

ssii (vi) Have diarrhea. [cf. Ng siro, PPN 

*sii "spurt "] 

ssiia (vt) Gouge out, cut out (coconut 

meat). Maateu ssiia aniu rakina 

kapura. We cut out the meat from the 

coconuts to make copra. Vi:  siisi. 
[PPN *hisi, Ng sisi "shell copra"] 

siiara (vi) (Fish) swim through shallow 

water with the dorsal fm projecting. 

siga (vi) (Person) fall over (from a sitting 

position). [PPN *siga] 

> melu, too 
siigaga (n) School of very small 

fresh-water fish (paakomu). [PPN 

*hinaga "whitebait"] 

sigari (vi) Give support, strengthen 

someone. Vt: sigaaria. 
sigaaria (vt) Support, strengthen, 

confirm. Vi:  sigari. [SEf siger] 

sigilete (n) Singlet, undershirt. [Eng] 

sigiina (vt) Go against, oppose (person); 

not listen to. Vi :  sigisigi. [Hv sigi "to 

be hostile, disobedient"] 

sigiipolo (vi) Carry something over 

one's  shoulder on a stick. 

sigisigi (vi) Be opposed, not listen. Vt: 

sigiina .  



sigisigileo (aj) Disobedient. [Ng, cf. 

sigisigi] 
sikara (n) A type of yam (with many 

small roots, all growing from one head). 

siikara = leisiikara 

sikarete (n) Cigarette. [Eng, Fr] 

sike (vi) Make fire by friction. raakau 

sike fire-plough. [PPN *sika] 

siikea (vt) Lift. [Ng sike-a, cf. PPN 

*siki] 

> kamosikea, paasikea 

sikeele (n) Scale (for weighing). (vi) 

Weigh oneself. (vt) Weigh. [Eng] 

sikiruru (n) Screw. [Eng] 

sikispeni (n) Five vatu (in earlier times, 

sixpence, five cents or five francs). 

[Eng] 

siko (vi) Sit waiting to be given 

something. [cf. sikoae] 
sikoae (vi) Linger in a place, hoping to 

be offered something. [Ng siko "stare", 

na-siko "kingfisher", cf. sikopae] 
sikofia (vt) Catch (something) in one's 

hand in mid-air. [Ng sikovia, SEf skoj, 

PPN *siko] 

sikontasi (n) A sea bird, probably a 

booby (Sula). [Ef siko ni tasi "sea 

kingfisher"] 

sikoopae (vi) Sit and wait. [cf. sikoae] 
sikotara (n) Kingfisher (White-collared 

Kingfisher, Halcyon chloris). [PPN 

*tikotara, cf. Ef siko] 

silaaea (vt) Support, assist (person). 

[Ng sitae "supplement, help"] 

> taasila 
siJago (n) Smoke. (vi) (Fire) smoke, give 

off smoke. Teafi silago. The fire was 

smoking. There was smoke from a fire. 

Vt: silagoa. 
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silagoa (vt) Affect with smoke. Teafi 

silagoa rukumata. The smoke from the 

fire got in my eyes. Vi:  silago. 
silaaia (vt) Knock aside, parry (a blow), 

deflect. 

> taasilaaia 

siligi (n) Ceiling. [Eng] 

silikina (vt) Wave around (arms, 

handkerchief). Mult: sissilikina. [Hv 

sili-ki "make to shake"] 

silivaakina (vt) Stick in, insert, wedge (a 

thing) into (e.g. putting a pencil behind 

your ear, or Sokomanu's  putting the 

comb between the bamboo strips of 

the wall). [Ng silivakina "tuck in, 

secure", Hv sili-faki "make enter into, 

thrust, or throw into"] 

siliivea (vi) Take refuge in, enter; (spirit) 

possess (person). [Ef si/i-vi-a "enter"] 

simeni (n) Cement, concrete. [Eng] 

simisi (n) Slip, petticoat. [Eng chemise] 

sina I (n) Grey hair. [PPN] 

sina2 (g) Indefinite article, diminutive, 

paucal. sinaanea a few little ones. [cf. 

na I, j i, Samoan sina "indefinite 

diminutive mass article"] 

sinae (n) Guts, intestines; "insides" 

generally. S'sinae tuuaa tekere. 

Restrain your anger. (lit: Guts cover 

the ground.) Tno sinae effuka. (said of 

a frog when it croaks). [PPN *tina'e] 

sinamaa (n) Cinema; film. [Eng, Fr] 

sinamarama (n) Moon (old word). (= 
gaale). [PPN *Sina (name of a goddess 

associated with the moon) + malama 

"moon", cf. FAjinmaarama "bright 

(moonlight)"] 

sinasina (aj) Grey-haired. [sinal ] 
sino (n) Ink (of an octopus or squid). 

siinopu (n) A type of breadfruit 

(reddish, very sweet). 
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sinul (n) Big fIre, conflagration; area of 

open grassland (usually on hilltops) 

(BIm waetgras). [Ef na-sinu, cf. PPN 

*sunu "singe"] 

sinu2 (n) A kind of shore tree with an 

irritating milky sap. [PPN] 

sinua (n) Vietnamese. [Fr chinois] 

-sipa > gasipa [Ng sipa-e "split, chop"] 

sipeele (vi) Spell. [Eng] 

sipeti (n) Spade. [Eng] 

sipuunu (n) Spoon. [Eng] 

sira (vi) Look towards (gaia), look at, 

watch; look to (someone as a guide or 

example). Vt: sireia. 
sira-kitani (vi) Glance at, glimpse. 

sira-maariina (vt) Look at with 

pleasure, admire, like the look of. 

sira-maarookina (vt) Glare at. 

sira-niijia (vt) See out of the corner of 

one's  eye. 

sira-paltakina (vt) Watch closely, keep 

one's eye on. 

sira-rakina (vt) Look for. 

sira-surakina (vt) See all. 

sira-taaea (vt) Recognize (by sight). 

siirau (vi) Donate, give (as a donation). 

Maateu Imere, mat siirau aufi gaia 

P. MR We Mele people gave the yams 

to P.M.H. [Hv siirau] 

sira-usia (vt) Look carefully at, examine. 

Mult: siraususia. 
sira-varakaajia (vt) Look after, look out 

for, be careful of. 

sireia (vt) See, look at, watch. (= seia). 
Vi: sira. [PPN *sila] 

siri- (f) Scatter, sprinkle. [cf. Ng daasiri 
"splash"] 

> sirikina, siripai, siriirawa, 
s iriisiri 

siirial (vt) Pick out (e.g. seeds from a 

fruit, meat from a snail). siiria anifo 

pick one's  teeth. Vi :  sirisiri. 
siiria2 (vt) Overtake, pass; beat (in a 

game); more . . .  than. Imere maaroo 

siiria rea/a. Mele was stronger than 

them. [PPN *sili] 

sirikina (vt) Sow (seeds). Vi :  sirisire. 
[Hv siri-ki "scatter, sprinkle"] 

siripai (n) Spray (from a wave). [siri- + 
-pail 

siripaia (vt) Splash, wet with spray. 

Tegaru siripaia avau. The wave wet 

me with its spray. [siripai] 
siriirawa (n) Rain which is blown into a 

house. [siri- + -rawa] 

sirisiril (vi) Pick out things. Vt: siiria l . 
sirisiri2 (vi) Sow. Vt: sirikina. 
siriisiri (aj) Very light, drizzling (rain). 

[ siri-] 
sisi (n) Small snail (Nerita and others of 

similar shape). [PPN, cf. Ng sisal 

siisi (vi) Cut out coconut meat, make 

copra. Vt: siia. 
siisii (vi) Hiss. [PPN] 

sisiikina (vt) Rock (a child). 

sival (vi) Bounce, ricochet; spring up. 

siva paafiriu bounce back, rebound. 

Tnomaro eesiva. He breathed his last. 

Vt: siivaa I . 
siva2 (vn) Nine. [PPN *hiwa] 

siivaal (vt) Bounce, spring up at, glance 

off. Vi: sival [Ng] 

siivaa2 (vt) (Pig or bull) gore, stab with 

tusk or horn. 

sivia (vt) Cut up with a bamboo knife. 

[PNCV *zivi] 

siiviri (n) Parrot (general term, includes 

Rainbow Lorikeet (Trichoglossus 

haematodus) and Green Palm Lorikeet 

(Charmosyna palmarum» . [Ef] 



siviu (n) A shore bird, probably the 

whimbrel (Numenius phaeopus). [Pg 

sfiu] 

skoopioni (n) Scorpion. [Eng] 

sneele (n) Large land snail (introduced 

from Africa). [Eng] 

soo (vi) Move a little, shift, change 

position. Soatu! Move aside! Stand 

back! Soage! Move over, move along! 

Soomai. Come a little closer. [PNP] 

> suka, risu 

soa (n) Friend, partner. tnosoa or s 'soa 

neana his friend, her friend. [PPN] 

> feisoa 

soaga (n) Plantain (Musa troglodytarum) 

(a plant like the banana, with large fruit 

in an upright cluster). [Ng] 

soage > soo 

soana (vi) Creep, crawl on the belly. [cf. 

soo] 

soata (n) Shirt. [Eng] 

soatu > soo 
soe (n) Place prepared for planting a 

yam. [Hv soil 

sogasoogara (vi) (Skin) be irritated (e.g. 

by the "poison tree" (loolasi) or by 

repeated pricks from thorns). 

sogi (n) Guilt, responsibility for serious 

crime, sentence of death. S'sogi ee/au 

/akoe. The guilt is upon you, you are 

guilty. [Ng soogi] 

soogia (vt) Kiss. Vi :  sogisogi. [PPN 

*sogi "touch noses, smell"] 

sogisogi (vi) Kiss. Vt: soogia. 
so go (n) (Only in plural) asogo 

Possessions, property. [cf. Hv sogoa 

"rich"] 

sogolapa (aj) Rich. sogolapa raga riches; 

glory. [Ef soqa-Iapa, cf. sogo, -lapa] 
sooia (vt) Strip off (bark of hibiscus, 

etc.) .  sooia vaavaa, sooia nokiri split 
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off a rope of hibiscus bark. [Hv soi 

"scrape"] 

soina (vt) Accompany, be with; support 

(in words). (av) Also, too, likewise. 

(Pp) (Together) with. [soa + -ina] 
sokaapule (aj) Full to the brim. [cf. Ng 

sokapule "famous"] 

sokararua (n) A fish (very large nano). 
[Ef sokorarua] 

sokaaria (vt) Continue, carry on; repay; 

answer (a call); add on to, enlarge (e.g. 

a house). Akoe sokaaria wesiana 

neana. You are carrying on his work. 

Au sokaaria aanea marie neau aka 

neaa maaku raa. I am repaying the 

good things you did for me. [Ng sokari 

"join, add to, take up again"] 

sokariileo (n) Echo. [sokaaria + Ng leo 

''voice''] 

sokarupe (n) A kind of bird, probably 

the Rufous-brown Pheasant Dove 

(Macropygia mackinlayi). 

> rupe, taaroa 
soki (vi) Collapse under weight. Vt: 

sookia3. [Ng soki "fall (of trees or 

houses)"] 

sookial (vt) Tighten, cinch (rope), hold 

fast. sookia raga persistence. [Ng 

soki-, cf. PPN *sokai "brace"] 

> avinsokia, j ipasokia, kajisokia, 
kamsokia, masokisoki, 
merisokisoki, neasokisoki, 
paasokia, pilakesokia, 
takusokisokia, taasokia 

sookia2 (vt) Advise, warn, counsel. 

sookia aia a/ara give him advice, 

warning. [cf. sookia1 ] 
> passookia 

sookia3 (vt) Smother by rolling on. Vi: 

soki. 
sokkina (vt) Hold out. 
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soki-paltakina (vt) Press together very 

fIrmly. 

soko (vi) (Wind) blow (harder than sau). 
T'matagi eesoko maaroo. The wind is 

blowing very hard. 

soko- (g) PrefIx to pronouns: just, only. 

sokovau just me, only 1. sok'koe just 

you, only you. sokoia just him, only 

her. [PSO] 

sokoosoko (n) A type of coconut with 

small nuts, but many in a cluster. 

maasori sokoosoko a kind of banana 

having short fruit in very thick 

clusters. 

soolaa (vt) Rub (with the hand), stroke. 

Mult: solasoolaa. [cf. Ng sala-e] 

soolol (n) Salt. [Eng] 

soolo2 (n) Shawl, light blanket. [Eng] 

soomai > soo 
soomia (vi) Suck (= noomia). [Ng somi 

"swallow"] 

somo (n) Yam vine. (vi) (Plant) grow. 

[PSO] 

sona (n) Sore (from yaws). sonasona 

covered with sores. [cf. PPN *tona] 

soonaa (vi) Hurry, move quickly. 

ssoni (vi) Pass out, lose consciousness 

(e.g. from drunkenness). 

sopo (vi) Jump, bounce, hop; (sun, 

moon) rise. PI: ssopo. Mult: soposopo. 
[PPN] 

sopul (n) A kind of univalve shellfIsh 

(includes whelks, ceriths and 

wentletraps). [Ng soopu "sea creature 

sp. "] 

sopu2 (vi) Dive. PI: ssopu. Vt: supuia. 
> inoinoni 

soopu (n) Soap. [Eng] 

soorani (vi) Stroll, saunter; walk slowly, 

swinging the arms (women and girls). 

soria (vt) Sell. Vi: sossori. [pSO *soli 

"give", Ng sori-a "sell"] 

sorol (vi) Grate taro; scratch; cut with a 

saw. Mult: sossoro, sorosoro. Vt: 

sorona. 

soro2 (vi) Show off. [ef. Ng soro "lie, 

deceive"] 

> sossorokina 

-soro > pele 
sooro (n) Saw. [sorol , but cf. Eng] 

so rona (vt) Rub hard, grate (taro, yam, 

laplap); cut with a saw. T'pokasi 

tupusorona aia t'raakau. The pig 

scratched himself on the tree. Vi: sorol . 
[Ng soro-e "saw", soroa "rub", cf. 

PPN *solo "wipe, rub"] 

soropara (aj) Flat, smooth (of a 

horizontal surface). Kit tukia soropara. 

Pound it flat. [cf. para2] 
soorovi (vi) (Pig) grunt, oink. Vt: 

soroovia. 
soroovia (vt) Slurp; grunt at. Kit 

soroovia kee ajii! Don't slurp your 

tea! Vi: soorovi. [Ng] 

sorovilato (n) A kind of fIsh. [cf. 

soroovia, latoolato] 

soso (n) Grasshopper, cricket. [SEf sos] 

sooso (vt) Change (clothes). Sooso 

kalukalu neau. Change your clothes. 

[cf. suusuul ] 
sossori (n) Return gifts to people who 

have contributed to a wedding.(vi) 

Present such gifts; sell. Vt: soria. 
sossorokina (vt) Praise, boast about. 

tupu sossorokina boast, be conceited, 

cocky, overconfident, impetuous. 

[soro2] 
sossorooputu (vi) Walk about in a self­

satisfIed manner. [cf. soro2, -putu] 
staaji1 (vi) Start, begin; (sun, moon) rise. 

Ra ku staaji ra kufaagota. They began 



reef-gathering. [Eng] 

> tuulake 

staaji2 (n) Starch. [Eng] 

staati = staajil 

stia (vt) Drive (car, truck). [E steer] 

stikfaea (n) A type of yam (said to have 

been brought by police from Malekula 

about 1 9 1 4) .  [Blm stikfaea 

"firebrand"] 

stiima (n) Ship (any large motor vessel). 

[E steamer] 

sto! (ij )  Shoo ! (to drive away chickens). 

[cf. Ef toa "fowl"] 

stoa (nc) Store, shop. (nl) Vila. [Eng] 

stoofa (n) Stove. [Eng] 

stoko > niu 

stoorii (n) Story. [Eng] 

stuulu (n) Bench, pew, stool .  [Eng] 

suul (n) Peak (of a roof), ridge-pole. [Ng 

na-suu] 

suu2 (n) Sorcery, harmful magic practised 

by kaimasi; curse, spell. kaamoa 
s 'suu make black magic, cast spells. 

suu3 (n) Shoe, sandal. [Eng] 

suu4 (vi) Break wind, fart. [PNP] 

ssuu (aj)  Damp, slightly wet (e.g. from 

brief exposure to rain). [PPN *suu] 

sua (vi) Paddle (in a canoe); (canoe) be 

paddled. Tepaki eesua. The canoe is 

being paddled. PI: ssua. Raateu essua 

apaki. They paddled their canoes. 

[PPN *sua "propel boat, steer, tack"] 

> tere, suaakina, suautana 
suuaa (vt) Meet; have (various body 

conditions). Ku to suuaa akoe 

maramana tasi. I ' ll meet you in the 

next world. Au suuaa te koonoa mmae. 

I have a headache. suuaa s 'saaga na 
faafine menstruate, have one's period. 

[Ng sua] 
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ssua (n) A place where pigs have been 

rooting. (vi) Root; (yam) break ground. 

Mult: suaasua. Vt: sueia. 
suafate (n) South or southwest wind. 

[Ng siwovate "south wind", 

suavaterarave "southwest wind"] 

suaaki (vi) (Sea) pile up sand or coral. 

Vt: suakina. 

suakina (vt) Pile up. Vi:  suaaki. T'tai 

suakina te woraone. The sea piled up 

the sand. suakina teafi make a fire, 

build up the fire. [cf. Ng suua "heaped 

up", Hv sua-i "take up, lift up"] 

suaakina (vt) Transport (a floating 

object) by towing it alongside a canoe. 

[sua] 
suaki-sookia (vt) Put together, 

assemble. 

suakkoonaki (vi) Be stuck, run into a 

snag, reach an impasse. [cf. Ng gona 

"stuck, caught, wedged"] 

suakkooraki = suakkoonaki 
sualiiligi (vi) Push hard with the head. 

[ssua, cf. Ng ligiligipau "shake the 

head"] 

sualoa (n) Dust (in the air). [cf. Ng asua 

"smoke", loa "black"] 

suasua (n) Date, appointment. Avau 

Ie kina suasua rakina ku toofano gaia 

Istoa. I have a date to go to Vila. (vi) 

Agree. Kooteu suasua gani rakina (u 

teeroro? Do you agree that we should 

go? [Ng, cf. suuaa] 
sua-turumakina (vt) suaturumakina 

('poolo score a goal by heading,in 

soccer. 

sua-utana (vt) Paddle by canoe to fetch 

something. 

suawiilii (n) The track produced on the 

surface of the water by a fish 

swimming just beneath the surface. 
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sueia (vt) Root up; butt, hit with the 

head; bulldoze. Vi :  ssua. [PPN *sua 

root", Ng sua i-a "hit the head against"] 

> sualiiligi 

suffooia (n) Sudden loud noise. (vi) 

Burst. [cf. suisui + fooia] 

suugia (vt) Shift (a person or thing) a 

small distance. Kit tupusuugia atu 

akoe. Move over. [cf. risu, soo] 
sui (n) Humid heat. Aretuu s 'sui ro 

poulapa. It will be very hot and humid 

tomorrow. [Ng suui "warm, humid, 

steamy"] 

> suisui1 

suia' (vt) Blow (e.g. a whistle), blow up 

(ballon), blow on (fire). suia t'fago 

play the mouth-organ. [Ng] 

> suirekina 
suia2 (vt) Shoot (with a gun). Vi: 

suisui2• [Ng] 

sui-rekina (vt) Blow over, blow away. 

suisui1 (aj) Hot and humid. Naanei 

suisui. It's hot today. Tuk'kiri suisui. 

My skin is hot. [sui] 
suisui2 (n) Gun. (vi) Shoot with a gun, 

go hunting. Vt: suia2. 
suka (vi) Shift back, move back (while 

sitting). Ki teesuka atu perraa. Move 

back over there. [cf. Ng suka "jump 

back suddenly"] 

> sukaasuka 
suuka (n) Sugar. [Eng,Fr] 

suukai' (n) Centipede; in broader sense 

includes caterpillars, earthworms and 

some sea creatures (Ophiura). suukai 

furufuru centipede or millipede. suukai 

naawetu a type of centipede that gives 

off light when touched. [Ng sukai] 

suukai2 (vi) Have sexual intercourse. [cf. 

suukait] 
sukaasuka (vt) Walk backwards, back 

up. [Ng sukasuka] 

sukia (vt) Stab, pierce, give an injection; 

kill by cutting the throat; open a 

coconut. [PPN *suki "pierce, spit", Ng 

susu(ki) "stab"] 

sukisuki > tao) [cf. sukia] 

suku (n) Tail (of a fish or eel); narrowest 

part of fish, between body and tail .  [cf. 

PPN *siku] 

> fakasuku 
sukuulu (n) School. (vi) Go to school; 

go to church. [Eng] 

sula1 (vi) Swell up (e.g. from an insect 

bite); heaped up (ground). [cf. Ng sula 

"hump", sula-e "hurt"] 
sula2 (vi) Bounce. sula paafiriu rebound, 

bounce back. 

> siva' 

suulagaalaga (aj) Worn out (of a fish 

spear, when the butt ends of the barbs 

begin to stick out as a result of 

repeated impacts). [cf. lagaalaga] 
sulaaji (n) Spring onions and similar 

vegetables. [Eng shallot] 

suulaji (n) Worm (earthworm or 

parasitic worm). [Ng asulati] 

sulaasake (n) Swell, large wave which is 

not breaking. [sula1 + Ng sake "up"] 

sulaati = sulaaji 
suluvoko (n) Cockroach. [cf. Hv 

sulusere "centipede"] 

sumu (n) Triggerfish and other fish of 

the family Ballistidae. [PPN] 

sumusale (n) A kind of triggerfish 

(Aluterus scriptus). [sumu, cf. salel ] 
suumae (n) A kind of wild plant with 

thorns and edible roots (probably 

Dioscorea pentaphylla). 

> kaire, wiiamu 
suumuli (vi) Suck, make a sucking noise 

with the lips. Vt: sumuulia1 . 



sufnuulia l (vt) Suck (e.g. meat out of a 

crab's leg); call (dog) by making kissing 

noise. Vi:  suufnuli. [Ng suihili] 

sufnuulia2 (vt) Mend, patch. [Hv 

sumi-li] 

sufnuli-pijjia (vt) Mend (clothes). 

suuna (vt) Put on, wear (dress, shirt, 

hat); carry on the head; carry (child) on 

the shoulders. Vi:  suusuu I .  [Ng 

suusuu "get dressed", suuni "put on, 

wear, carry on head"] 

sunaae (n) A kind of pigeon, probably 

the Red-belled Fruit Dove (Ptilinopus 

greyii). [Ng suda] 

> leikuue, fnaltooa 

sunaana (av) Maybe, perhaps. 

suunogo (vi) Sniff, smell. Mult: 

suusuunogo Sniffle, snuffle (like a 

pig). Vt: sunoogoa. 
> namusuugoa 

sunoogoa (vt) Touch nose to something, 

(boat) touch (wharf or shore). Vi:  

suunogo. [Ef asudogo] 

supiere (n) Soup bowl. [Fr soupiere] 

suupu (n) Soup, broth, liquid from 

cooking. [Eng, Fr] 

suupua! (ij) Exclamation to someone 

(typically younger) who has gotten 

into trouble despite warnings: "Now 

look what you've done! Serves you 

right!" 

supuaone (n) A kind of very long, 

narrow fish, perhaps pipefish 

(Siphostoma). [Hv subua "burst or 

break through ground" + one "sand", 

cf. supuia] 
supuia (vt) Dive for (shellfish, etc.). Vi: 

sopu2. [PNP *sopu] 

suuputuuputu (vi) Spurt, come in 

spurts. [cf. suu4, ssuu, putu] 
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supakiinavi (n) Youngest, last-born 

(human or animal). 

> kimuri 

supparra (vi) Fart, break wind very 

loudly. [suu4 + para] 

supe (n) Habit, way of life, custom, 

fashion; (pagan) god. Tnosupe eesaa. 

His way of life is bad. s 'supe likoojia 

gani pokasi (said of a kind of very 

strong grass). [Ng na-supe "god", Hv 

supe "nature, custom, disposition"] 

suupele (n) Knot. [Ng sapili "to knot"] 

supeelea (vt) Tie (e.g. pig to tree), tie a 

knot. [suupele] 

supeeliu (n) Large claw of a coconut 

crab or other large crab. 

supetano (n) Small coconut crab. 

suuraa (vt) Scrape clear or smooth; 

finish (inside of canoe); shave (head). 

suuraa teumu clean ashes and stones 

out of an oven and make it ready for 

use again. Vi: suraasura. [Ng sura 

"bent chisel", surati "scrape off'] 

-surakina (vt) (in compounds) 

completely, entirely. [Ng usuuraki 

"throughout"] 

> kalasurakina, reresurakina, 
unusurakina 

suraasura (vi) Shave, finish the inside of 

a canoe. neaa sura a tool for scraping 

small weeds out of the soil. Vt: 

suuraa. 
> takasuraasura 

-suuruu > lagalaga 
surugoraakina (vt) Sniff, inhale (e.g. 

fumes). [cf. sunoogoa] 
suruia (vt) Play tricks on, tease, tempt, 

lure. Mult: sussuruia. Kas 'sussuruia 

maaraa raa, rooihaka mai, sa tau 

taaroa. You tempt those eels (out of 

the hole) and we'll  spear them. Vi: 
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sussuru. [Ng surue "coax, tempt, 

beckon to", SEf sursur "tempt"] 

surukiDa = surumakiDa 

surumakiDa (vt) Put into. Surumakina 

pileete gaia iroto te kapeti. Put the 

plates inside the cupboard. [cf. PPN 

*hurumaki, Hv suruk] 

> turumakiDa 

suruDavi (vi) Blow one's nose. [cf. 

Davia] 
suruoolia (vt) Replace, repay in kind. 

Avau murina ki te suruoolia te pokasi 

naa. I want you to repay me this pig. 

[cf. Ng surupioli-ki "exchange, change", 

SEf surwe/ "in place of'] 

surusuru = sussuru surusuru raga 

temptation. 

suusaa' (n) Jew' s harp. [Eng] 

tal (pn) We two, you and I (inclusive 

dual subject II pronoun). [taaua] 
ta2 (g) Complementizer with verbs of 

speech and thought. Ruku taaea ta 

raateu, rat feilake. They realized that 

they themselves were the cause of it. 

[cf. takua] 
taal (n) Hand (of bananas). [PPN] 

taa2 (vi) Sway back and forth, of an 

object fixed at the base (e.g. a sail, a 

certain kind of small grub, or fishes 

which feed with their heads 

downward). [cf. Hv ta "bend, bow, 

incline"] 

taa3 (vi) Hit, strike; (wind) blow with 

hurricane force. matagi taa hurricane, 

cyclone. T'matagi rootaa. There is 

going to be a hurricane. taa t 'wiili roll a 

wheel (along the ground). taa tefatu 
play a game with round stones. Vt: 

taia. 

T 

suusaa2 (n) A kind of shellfish, similar to 

trochus. [Ng sususa "shell sp."] 

susu (n) Breast, teat. teenea asusu bra, 

brassiere. susu t 'magoo "soft coral". 

susu kee/eji spider conch shell 

(Lambis). (vi) Suck, feed at the breast. 

[Ng] 

suusuul (vi) Dress, get dressed, dress 

up. Suusuu teau! Put your clothes on! 

Vt: suuDa. 
> paepae 

suusuu2 (vi) (Tide) be very high. T'tai 

suusuu. The tide is very high. [Hv suu 

"rise up"] 

suusue (vi) Not feel like. Mat suusue mu 

teeroro. We don't  feel like going. 

sussuru (vi) Play tricks, tease. Vt: 

suruia. 

taa4 (vi) Intend to, be about to, think of 

(doing something). Rau taa ra teefori 

mai gaia Taipiipiri. They intended to 

come around to Taipiipiri. 

taaS (ps) Our (inclusive dual, intimate). 

[taaua] 
taa-' (f) Person. [Ef na-ata] 

> taasapo, taasila, taatoka 
taa-2 (f) Hit; cut. (Sometimes with more 

general causative sense.) [taial , taia2] 
> taamotoa, taapijjia, taapinia, 
taasilaaia 

taa-3 (f) Speak, say. [cf. takua] 
> taarogorogo, taalakolako, 
taamuumuu 

ttaa (n) Baler. [pPN *tataa] 

tae (n) Feces, excrement; waste. tae 
peana waste left over after making 

arrowroot flour. tae teragi thin, high 

cloud. [PPN *ta'e, Ng na-tae] 

> mataatae, taatae 



taaea (vt) Know, understand, know how 

to. Ake taaea rna paakia tefare? Do 

you know how to build a house? taaea 

raga knowledge. [Ng atae-a] 

> mantaaea, rogotaaea, sirataaea 

taemanu (n) Diamond (in cards). [Eng] 

taemu (n) Time. t 'taemu na Noaa the 

time of Noah, Noah's time. T'taemu 

aafa? or T'taemu gani? What time is 

it? [Eng] 

tae-surakina (vt) Know all, know 

completely. 

taetae = taatae (older form) 

taetaaea (vt) Recite (a list of things); be 

constantly talking about (someone). 

Taetaaea moa rau igoa. Please recite 

their names. 

taf (pn) We (inclusive general subject II 

pronoun). [teafa] 
tafa (n) Side, place beside, edge. tafa 

tevai bank of a river or stream. tafa t'tai 

sea shore. [PPN] 

tafaga (vi) Unrestricted, free of tapuga, 
free (of cost), inactive. U kaamoa 

tafaga fizasu. I got it for free. nofo 

tafaga sit idle, just sit around. [cf. PPN 

*tafaga "naked, bare, clear"] 

taa-fakamatea (vt) Kill . 

taafia (vt) Sweep, brush off, wipe off, 

dust off. Mult: tafitaafia. Vi: tafitafi. 
[PPN] 

tafitafi (vi) Sweep, wipe, dust. Vt: 

taafia. 
tafitu (n) A small fish of the grouper 

family. 

> paupalo, tonu 
ta-ffooia (vt) Break open. Taffooia tno 

konoa. Break its head open. 

taa-foifoi (vi) (Bird) hatch. 

tafu (ps) Our (inclusive general, 

intimate). [teafa] 
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tafuu (n) Mountain, hill. [Pg ntaaf, cf. 

FA tafu "forest, hilltop"] 

tafuna (vt) Light (oven). [PPN] 

tafuraa (n) Whale. Taforaa mooria mai 

tekoo laalawo. The whales bring the 

planting stick. (The arrival of whales, 

about March, is a sign of planting 

season). [PPN *tafora'a, cf. Ng 

tavura] 

tagalegale (n) A kind of banana, similar 

to lagalaga suuruu. 

tagata (n) Person, human being; man, 

husband; body. tagata tapu sacred 

person, person with supernatural 

powers (such as a munuai). PI: 

taagata. [PPN] 

tagele (n) Wing (of a flying fox). 

tagi1 (vi) Cry, weep; (dog) howl, whine. 

Vt: tagisia. 
tagi2 (n) Tank. [Eng] 

tagisaga (n) Weeping, mourning. [PPN, 

cf. tagil ] 
tagisau (n) Weeping song. [tagil ] 
tagisia (vt) Mourn, weep for. Vi:  tagH . 

[PPN, Ng] 

tago (n) Generation; storey (of a 

building); page. T'tago naa ru konoa 

marroo. This generation is stubborn. 

tefare tagoruaa two-storey building. 

[Ng tago-na "generation; level of 

natalie tree"] 

taagoa (aj) Half- , in taina taagoa 

half-brother (of man); half-sister (of 

woman). 

tagofia (vt) Feel. Vi:  tagotago. [PPN] 

tagolu (vi) (People or animals) be 

together in a group. Rat tagolu rna rat 

eeroro. They went in a group. 

tagotago (vi) Feel, grope. Vt: tagofia. 
tagotaagoa (vi) Many-storied. [tago] 
tago-usia (vt) Feel (along or over). 
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tai (nc) Sea; tide; salt water. T'tai 

kurroma. The tide has risen. tai 

maajiirara very low tide, very large 

expanse of reef. (ill) Sea, shore. itai by 

the sea, on the sea shore, at the beach. 

[PPN *tahi] 

> manutai, matagitai, taimasa, 
taisaa 

tai- (n) Brother, sister (sibling of same 

sex). tuku taina my brother. rotaiu 

your brothers. t 'tai 0 maaua our 

brother. [PPN *tahi-na] 

> feitaina, fottai 
taial (vt) Hit, kill; beat (drum). Taia 

t'pokasi naa. Kill this pig. taia t 'laamu 

turn on the light. tuputaia perform a 

kind of war dance with weapons. PI: 

taaia. Taaia pokasi naa. Kill these 

pigs. Mult: taitaia. tuputaitaia aia slap 

oneself on body and legs, (fowl) beat 

its wings. Vi:  taa3. [PPN *taa- 'ia] 

taia2 (vt) Chop, cut, carve; clear (an area 

of weeds, etc.); draw (a picture of). 

taia t 'maanamu cut the grass, mow the 

lawn. Vi:  taataa2• 
taaia (vt) Gather up, scoop up (a 

granular substance such as sand, gravel, 

or rice). 

taiao (n) Morning (from fIrst light to 

about 9 or 1 0  a.m.). Taiao marie! 

Good morning! (greeting). [PNP] 

tai-masa (n) Reef. 

taipu (vi) Type. [Eng] 

tai-saa (n) Rough sea. 

taisookia = taasookia 
taitai (vi) Peck. Vt: taitaia. 
taitaia (vt) Peck (at). Vi: taitai. 
taiteriirigi (vi) Moan softly (like a sick 

person). [cf. riirigi] 
taka (n) Pair, couple (constantly 

together); age. t 'taka eetasi the same 

age. (aj) Of marriageable age (about 20). 

[PNP, Ng taka "size, age"] 

taka- (f) Step on, act with feet. 

> takafia, takaataka 

taka-fajiia (vt) Break by stepping on. 

takafia (vt) Step on. tuputakafia stamp 

with rage, have a tantrum. Vi:  

takaataka. [PNP *takafi-a "tread"] 

> kamuuj ia 

takali (vi) Touch. Takali kiitani keel 

Don't touch it! Vt: takaalia. 
takaalia (vt) Touch; reach, arrive at; 

attack. Kat teeroro kat takaalia raateu. 

Go and attack them. Mult: 

takatakaalia. Vi: takali. [Ng rakani-a 

"touch or remove with stick etc.", 

takania "tap", SEf tkal "reach"] 

takapau (n) Coconut-frond mat (placed 

under other mats). [PPN *tapakau, cf. 

Ng tokovau] 

takappaagia (vt) Step in (something 

soft and squishy). [taka-] 
takara (n) Supernatural power, 

particularly a power which can punish 

violation of tapuga (sacredness). 

T'takara tevai neaa akoe ake maasaki. 

The power of the water has made you 

sick. t 'takara teigoa the "power"of the 

name (such that only certain families 

can use it). Aia lekina t 'takara gaia te 

unu raga. He has a compulsion to 

drink, drinking has a hold on him. [Ng 

na-takara] 

takaraakara1 (vi) Stiff (dead person). 

takaraakara2 (vi) (Hen) make a noise to 

attract rooster. 

taka-rekina (vt) Take off (shoes or 

trousers). 

taakaru (vi) Hold out hands to receive 

something. Taakaru mail Hold out 
your hands! Mult: takaruukaru. [cf. 

Ef aru "hand"] 



taka-saaj)ona (vt) Step in the wrong 

place or by mistake, put one's foot 

wrong. 

taka-seke (vi) Slip, lose one's footing. 

takasuraasura (vi) Shuffle one's feet. 

[taka-, cf. suraasura] 
takaa-tai (vi) Walk along the seashore. 

takaataka (vi) Stamp, step. Vt: takafia. 

taakau (n) Fishhook. (vi) Fish with a 

hook and line, angle. Vt: takausa. 

taka usa (vt) Catch with hook and line. 

Vi: taakau. [Ef taqau] 

taka-usia (vt) Follow (a path). Takausia 

nolova. Follow his ways, his example. 

taka-varakaajia (vt) Hold fast by 

stepping on. 

taakesa (n) Rooster, cock. [Pg too-tkes] 

taki (n) Slug; a similar sea creature 

(edible). taki na rnutuarna another kind. 

taki- (g) Distributive prefix with 

numerals: so many each, so many at a 

time. Kit neaa ro takirua. Put them in 

pairs, two by two. Noage gaia raateu 

aniu takitoru. Give them three 

coconuts each. takitasi rna lakaui go 

across one at a time. [PPN] 

ttaki1 (vi) Move canoe or log by 

pushing, wading beside it; haul pig out 

of bush. Ettaki tepaki usia te woraone. 

He pushed the canoe along the shore. 

[cf. PPN *taki "lead", Hv taki "fasten 

on"] 

ttaki2 (vi) Shine a light. Vt: takina. 
ttaaki (vi) Lean, incline, tilt. [Hv taaki 

"incline, pour out"] 

takina (vt) Shine a light (on). T'lootoo 

takina te/are. The car shone its lights 

on the house. Vi:  ttaki2. 
taakina (vt) Pull out. [PPN *ta 'aki-na 

"extract"] 
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taakiinia (n) Proverb. [cf. Ng 

na-tukunoa "story"] 

taki-j)altakina (vt) Shine a light straight 

into. Au takiftaltakina arnata pokasi. I 

shone the light straight into the pigs' 

eyes. 

takij)au (n) Heap, pile. [cf. Ng taaki 

"yam mound", na-ftau "head"] 

taakiroorogo (vi) Listen carefully, 

attentively, pay attention. [Ng 

dakidorogo "listen, pay attention", cf. 

roorogo] 
takitakiao saa = taiao saa 

taakoro (n) Screen, curtain. [cf. koro] 
taakooto (n) Axe. [Ng dagooto 

"traditional weapon like an axe"] 

taksi (n) Taxi. [Eng, Fr] 

takua (vt) Say, tell; mention, refer to, 

talk about; speak to (usually suggesting 

reprimand or insult). [PPN *taku-a 

"mention, recite", but cf. Hv takutaku 

"speak"] 

taku-maaori (vi) Tell the truth. 

taku-mataakina (vt) Explain; plan. 

taku-maatua = taku-maaori 
takumiala (n) A type of meelesi whose 

leaves are red underneath; a treacherous 

person, double-dealer. [Ef daku rniala 

"red back"] 

taku-pijjia (vt) Not mention, avoid 

saying. Takupi.]jia aa/a tau takua raa. 

Don't mention what we said. 

taku-pinipinia (vt) Say in a confused 

way, get (a story) mixed up. 

taku-putukina (vt) Talk about 

(something) all over the place, gossip 

about. 

taku-j)altakina (vt) Talk strongly to. 

taku-saaj)ona (vt) Be unable to say. 

Mult: takusaj)osaaj)ona. 
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taku-seia (vt) Reveal, confess, admit; 

announce. [cf. Ng noa-sai "tell, inform, 

announce", Pg tilsei] 

taku-sokisookia (vt) Promise, 

undertake, plan. [cf. Ng noasoki(soki) 

"witness, agree"] 

taku-surakina (vt) Tell all. 

taku-usia (vt) Discuss, talk about. Mult: 

takusuusia . 
taa-kutuukutu (vi) Talk quietly. 

talal (n) 100 vatu; dollar. [Eng] 

tala2 (vi) Split; spreading (tree). eetala 

tepaki make the first cut in carving a 

canoe. Vt: talaa. 
talaa (vt) Split (e.g. firewood, coconuts 

for copra). talaa tepaki make the first 

cut into a canoe log. Vi:  tala2. 
> fakatalaa, maatala, paatala 

talaga (vi) Face (in a direction). talaga 

ake face up. talaga i/o face down. 

taalakoolako (vi) Whisper, speak 

softly. [Ng] 

taalapa (n) A kind of octopus 

(nocturnal). [cf. Ef wiita "octopus", 

-lapa] 
taalasi (vi) Meet; fit; be enough. Vt: 

talaasia. 
talaasia (vt) Meet; fit; be enough. Vi: 

taalasi. Ku talaasia raa. That's 

enough. talaasia tukurima. fit my 

hand. 

tale (vi) Turn things over, as in looking 

for something. Vt: taleesia. 
> fakatale 

talleekina (vt) Dodge, get out of the 

way of, avoid. Ki teesopo talleekina 

t 'lootoo naa. Jump out of the way of 

that car. Vi: taalele. [Ng talele "turn 

aside"] 

taalele (vi) Change direction, turn a 

comer, turn aside. Vt: talleekina. 

talle-ragaa (vt) Lift and tum over (e.g. a 

stone, to get at a fish). 

taleeriki (n) A kind of small bamboo 

(used for house walls). [-riki] 

taleesia (vt) Turn over, remove (stones) 

from oven. Vi:  tale. [Ng relesia "lift 

up something from one side", Hv tali-si 

"prize up, wrench up"] 

taalia (vt) Wind, coil (fishing line, etc.) 

(also snake, eel), curl (hair). Vi: 

taliitali. [Ng dali "to circle; to roll 

(pandanus)"] 

taligaalapa > maature [Ng na-daliga 

lapa "big ear"] 

taligosakina (vt) Prick up one's  ears, 

pay attention to something overheard. 

[Ef na-daliga "ear", cf. sakina] 
taaliki (vi) Wind something along. Vt: 

talikina.  
talikina (vt) Wind something in a spiral 

along a long thing. tali kina asomo gaia 

raara wind the yam vines on the reed. 

Vi: taaliki. [Hv tale-ki "make go 

round"] 

taliitali (vi) Wind, coil, curl. Vt: taalia. 
talliivaki (vi) Slip away, leave quietly 

for one's own reasons, disappear. [cf. 

taalele, liivaki] 
talivona (nl) Horizon, far out at sea. 

Tepaki eetere gaia talivona. The ship 

sailed over the horizon. [Ng 

na-talova-na-maladi "horizon"] 

taaloofa (vi) Shake hands. [Samoan 

taalofa "greetings", cf. Ng taalova] 

taltapauakina (vt) Lay face down. Vi:  

taltapoo. [cf. tapoo] 
taltapoo (vi) Lie face down, prone. Vt: 

taltapauakina. 
talluga (n) Group (e.g. of pigs), flock (of 

birds), school (of fish). [Hv talu 

"crowd, herd"] 

> fuata 



tam (cj) Then, suddenly. Sneele kaina 

arau auji, tam, eeweji taraamau. The 

snails ate the leaves of the yams until 

they were all gone. 

tama (n) Child; (woman's) child, sister's 

child; young of animals. tuku tama my 

child (woman speaking). lama kaleka 

mother's brother's child (woman 

speaking). lama puloku calf. [PPN] 

tam a- (n) Father (older form). tamau 

your father. tamana his father. 

tam 'maaua our father (dual, exclusive). 

tamotaaua our father (dual, inclusive). 

Tam 'meafa our Father (i.e. God). [PPN 

*tama-na, Ng tama-] 

taama (n) Hammer. [te + Eng] 

Tamaafate (n) Native of Efate 

(non-Polynesian); derisively used of 

someone unskilled in sea-craft. [cf. 

tama + Ifate] 
tam affine (n) Girl. [PPN *tamafajine] 

taamaraakia (vt) (Fowls, animals) look 

after, provide for (young). Vi:  

taamaraamara. [cf. maraakia] 
taamaraamara (vi) Look after young. 

Vt: taamaraakia. 
tamaaroa (n) Young man (between the 

ages of about 1 5  and 35). [PNP 

*tamaaloa] 

taamaru (n) Umbrella. ika taamaru 

sailfish. [cf. Rarotongan tamaru 

"umbrella", Tahitian taamaru "to 

shade", from PPN *malu "shade"] 

tamasaaina (vt) Wash off, rinse (root 

crops, yams). [cf. Hv tama-i "rub"] 

tamasere (n) Only child (formerly a title 

of respect for high-ranking persons, 

now mainly used in reference to Jesus). 

[tama + -sere] 
tamaatai (n) Mele-Fila people (as 

opposed to tamaafate). [tama + tail 
tamataane (n) Boy. [PPN *tama ta 'ane] 
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tam ate (n) Tomato (Solanum 

lycopersicum). [Fr tomate] 

tamaatoga (n) European, white person. 

[tam a + toga] 

taa-maatua (vi) Hit in just the right 

place. 

taamawootana (nc) Middle, place 

between. (nl) In the middle, between. 

[Ng na-mawotaa] 

taa-motoa (vt) Cut down (bananas) 

while still unripe. 

tamu (aj) Complete, intact (e.g. of an 

oven when covered and cooking, an 

uncut head of hair, a tree with all its 

leaves and branches). 

tamuufu (vi) Light the oven. [tafu + 

umu, with metathesis] 

taamuumuu (vi) Deep, low-pitched 

(voice). [taa-3, cf. guuguu] 
tafnaanaka (vi) Jump up, get up 

quickly. 

tafnaaniku (n) A sea creature, chiton. 

[Ng tamaduku] 

tafnatafnaaniku (vi) Callused (skin). [cf. 

tafnaaniku] 
tafnate (n) Peace; calm (of the sea); a 

ceremony to commemorate peace 

between tribes, or the death of a chief. 

[Ng] 

tafnateemanu (n) Quietness. [tafnate, 
cf. manu] 

taanaa (n) Tenor (part). (vi) Sing this 

part. [Eng] 

taanakina (vt) Pull (a canoe) up a little 

way . 

tanaatana (vi) Be disoriented upon 

waking, talk nonsense; mind one's 

business, not do any harm. 

taane (n) Man. (aj) Male. pokasi taane 

male pig, boar. woose taane male horse, 

stallion. [PPN *ta 'ane] 
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taanimate (n) Dynamite. [Eng] 

taanoji (vi) Put something on the head as 

a decoration. Taanoji kalukalu naa. 

Put on these clothes. [noji] 
> oovaa 

tanovaasoko (n) Dry ground. [Ng tana 

"ground"] 

tanu (vi) Be buried; (crab or other 

animal) bury itself, dig in. Meimasi 

neaku eetanu t 'woraone s 'nagona. My 

knife is buried in the sand somewhere. 

Tepaki eetanu te woraone. The ghost 

crab digs into the sand. Vt: tanumia. 
taanue (vi) Spit. Vt: taanueia. 
taanueia (vt) Spit on. Vi: taanue. [Ng 

taniu-e] 

taanue-rekina (vt) Spit out. 

tanumia (vt) Bury, plant. Vi:  tanu, 
taatanu. [PPN] 

tao· (n) Spear, arrow. tao sukisuki 

single-pronged spear for spearing fish 

or eels in long grass. [PPN] 

tao2 (vi) Cook food in the oven, put 

down the oven. Kuutaa rna kuuweji. 

The oven has been put down. PI: ttao. 
ttao raga oven full of food. Vt: taona. 

ttao (vi) Count. Vt: taaoa. 
taaoa (vt) Count; read (old word). Taaoa 

maaku moa atusi naa. Please read this 

letter for me. Mult: taotaaoa. Vi: ttao. 
[PNP *tau] 

> feefe 
taoga (n) Kind, nature. taoga eetasi the 

same. T'taoga eetasi gani There's no 

difference. T'taoga rootasi gani. Make 

them the same. T'taoga eetasi raaua. 

Those two are the same. Fare sinamaa 

naa t 'taoga eetasi gaia/are sinamaa 
Istaa. This cinema is just like the one 

in Vila. 

taona (vt) Cook in the oven (umu). 
tuputaona put ashes on oneself (in 

mourning). Vi: tao2• [pPN *ta'o-na, cf. 

Ng tao-nia] 

taone (n) Town. [Eng] 

taotao (n) A kind of fish, probably 

bonefish (Albula vulpes). [cf. tao·] 
taapaa (vt) Call, name; call to. Re/taapaa 

aia Nawileele. They call it Nawileele. 

Rooi i taapaa t 'matarau gaia aniu. 

Rooi named the clan after the coconuts. 

Vi: fittapa. [pPN *tapa "announce, 

proclaim"] 

taapaganaveve (n) Very large tausuki, 
which covers a whole oven. [Ng veeve 

"small leaves sewn together to cover 

laplap ovens", cf. tappeegana] 
taapaganiina (n) A kind of crustacean 

(diurnal) (Scyllarides, Arctides). [cf. 

tapatapa, nina] 

tapakau = takapau 
tapa-kurukina (vt) Call together. 

tapasi (vi) Be broken, tom, cut. Mult: 

tapatappasi. Vt: tallasia. 
tapasia (vt) Break, split, divide. Mult: 

tapatapasia. Vi: tapasi. [PPN 

*tapa-si-a] 

> kapetapasia, seretapasia, 
taatapasia 

tapa-sookia (vt) Call together (people 

already nearby). 

taapata (n) Outskirts of a village (where 

you throw your garbage). [cf. Eb tepet 

"outside"] 

tapatapa (n) A kind of crustacean 

(nocturnal) (Parribacus caledonicus). 

[PPN] 

tape (vi) Lean against. Eetape temata. He 

leans against the door. Vt: tapeekina. 
tappeegana (aj) Big, large. 

> poulapa 
tapeekina (vt) Lean (something) against. 

Tapeekina t 'lata gaia te/are. Lean the 



ladder against the house. Vi:  tape. [Bv 

tabe] 

taaperaapera (vi) Scatter. Vt: 

taaperaperaakina. 
taaperaperaakina (vt) Break up, 

dismantle, take apart. Vi:  

taaperaapera. [taa-2, pera, cf. Ng 

taperaveera ] 

taa-pijjia (vt) Block. taapijjia temata 

block the doorway. 

taa-pinia (vt) Stir, mix. 

taa-pisikina (vt) Clear, clear away bush 

from (an area). 

taplete (n) Tablet, pill. [Eng] 

tapoolaa (vt) Glance off. 

taa-ponjia (vt) Knock shut, close. 

tapono (vi) Closed, shut. Vt: ponjia. 
[PPN *pono "close up, block up", 

cf.Ng pono "closed, shut"] 

tapul (nm) Milky oil from sprouted 

coconuts. 

tapu2 (n) Tub. [Eng] 

tapu3 (aj) Sacred, holy; forbidden, 

reserved (for a person); not allowed. 

Eetapu gaia atasi roo/ano gani. 

Nobody is allowed to walk on it. 

[PPN, Ng] 

> IoIotapu, taatapu 
tapu-ga (n) Prohibition, rule against 

something, situation in which 

something has been made tapu. 
tapuia (vt) Choose, decide on (especially 

of young people choosing a partner of 

the opposite sex). [cf. PPN *taapui 

"set aside, reserve", Ng dapui "choose, 

designate"] 

tapuke (n) Yam mound. [PPN] 

taaj)aagona (vt) Akoe tuputaapaagona 

akoe. You're wearing a lot of clothes. 

taj)aakina (vt) Drink up, finish (a drink) 

(= unusurakina). 
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taj)aaIaga (aj) (Split) open. 

> j)alagaajia 

taj)aalasi (n) Nail (fingernail, toenail), 

claw, hoof, shell (of crab). [Ng 

na-tapalakisi] 

taj)alasooIaso (n) Blister (dried up). [Hv 

tabalaasoa "peel itself off after a bum 

(of the skin)"] 

taj)aIoga (n) Noise (of voices). 

taaj)ara1 (n) Fence to keep pigs or cattle 

from living area. 

taaj)ara2 (vi) Bum a garden. Vt: 

taj)arakina. 
taj)arai (n) Buttocks. [Ng na-taporae 

"hips"] 

taj)arakina (vt) Bum off (a garden), 

burn out (tree stump), burn to the 

ground. Vi: taaj)ara. [Ng tapara-ki 

"bum (to ashes), bum down"] 

taj)araaj)ara (aj) Noisy, out of tune, 

unpleasant sounding, hoarse (voice). 

[cf. j)ara] 
taaj)are (vi) Having a hole in it, decayed 

(teeth). Mult: taj)arej)j)are. 
taj)areej)are (vi) Take everything for 

oneself. 

taaj)aaro (n) Sin. [Hv tabaro] 

taaj)aru (vi) Gather a large amount of 

food from a garden, as for a feast. 

Mult: taaj)aruuj)aru. 
taaj)au (n) Lid, cover. [cf. taj)aausa] 
taj)au-pijjia (vt) Close over, close tight. 

taj)au-j)aItakina (vt) Close over, close 

tight. 

taj)aausa (vt) Put lid on, cover (food 

with leaves); cover (animal copulating). 

[Ng dapau] 

taj)au-sookia (vt) Cover and hold tight. 

taaj)esu (n) A kind of adze with a flat 

blade (used for shaping the outside of a 

canoe). [cf. Ng peseu "old type of 
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woodworking tool"] 

> toki 

taapete (vi) Quarrel, fight. Avau taapete 

gaia aia. I quarreled with him. 

taapetu (vi) Kneel. 

> j ippaatua 
tapoo (vi) Bow down. 

taapolomakina (vt) Cross (one's legs). 

taapolomakina runovae crossed his 

legs. 

taaposaaia (vt) Embrace, put one's arms 

around, hold in a bear hug. [saaia] 
taral (n) Eaves. tara tefare or tara ifare 

eaves of the house. [PPN *tara "end of 

a house"] 

tara2 (n) Spine, sharp point; fin (of fish). 

[PPN *tala] 

tara3 (vi) Glide, float, soar (move 

through the air without effort); fly (of 

an airplane or an object thrown, shot, 

etc.), fall (the motion). Akai eetara 

sapo. The food went down the wrong 

way. T'raakau eetara pijjia teara 

matua. A tree fell across the road. [cf. 

Hv tara, tera "be quick"] 

-tara- (t) Speak, language. [pPN *tala 

"tell"] 

> atara, tarausia 
taaraa (vt) Be near, approach, get close 

to; nearly, almost (te). Maateu eetere 

taaraa ifare, t 'lootoo eesaa. When we 

were nearly home, the car broke down. 

S'sausau taaraa rooreu. The soursop 

is nearly ripe. 

taarafi (vi) (Fowl) scratch. Vt: taraafia. 
taraafia (vt) (Fowl) scratch. Vi:  taarafi. 

[pg traf"dig"] 

tarage (av) The day after tomorrow. [cf. 

te + reaa + age] 
taragi = tarage 
taarai (vi) Scoop out banana flesh with a 

shell. vt: taraia. 

taraia (vt) Scoop out the flesh of (a 

banana) with a shell. Mult: tattaraia. 
Vi: taarai. [Ng darae, cf. PPN *talai 

"hew out, carve"] 

taraaia (vt) Put (pieces of meat or fish) 

in laplap. Taraaia gaasipa pokasi gaia 

te kuau. Put pieces of pork on the 

laplap. 

tarajipa (vi) Stumble over (ki). [PPN 

*tipa "stagger", cf. taraatara, jiipaa2] 
taaraki (n) Fishing net. [cf. PPN 

*taalaki "spread out"] 

taraamau (av) Completely, for good. 

Kuuweji taraamau. It' s all over , 

completely finished. Aia eemoe 

taraamau. He is fast asleep, sound 

asleep . . . .  go tootuu traamau for ever 

and ever. [SEf termau] 

taramu (n) Oil drum. [Eng] 

taarara (aj) Chipped, cracked (e.g. dish). 

taarasaarasa (n) A kind of plant with 

large seeds in a pod. 

taraasese (n) Trousers, pants. [Eng] 

taraatara (vi) Stagger, reel. [Hv terataar] 

taraunana (vt) Scale (fish), remove 

scales from. [una] 
tara-usia (vt) Talk about, discuss, tell 

(story). 

taraavaki (vi) Peer, peep; look under 

something or through an opening. 

taraavaki terua peep through a hole. 

tare (vi) Cough; (rooster) crow. [PPN 

*tale "cough", Ng tarere "(rooster) 

crow" ] 

tarie (n) Indian almond (Terminalia 

catappa), the tree and its fruit (Blm 

natavoa). [PPN *talie] 

taarierie > tupa 
tarigal (n) Ear. [PPN *taliga] 

tariga2 (n) Trigger. [Eng, cf. tarigal] 



tarigaluua (n) A fish, diamond-scaled 

mullet (Mugil vaigiensis) with black 

pectoral fins. [tarigal, cf. Ef na-taliga 

"pectoral fin" + loa "black"] 

tarigammae (n) A kind of fish, including 

butterfly fish (Chaetodontidae), and 

angelfish (Pomacanthidae). [tarigal, 
mmae, cf. tarigaluua] 

tariki (n) (Man's) child, child of taina. 
tariki kaleka mother' s brother's child 

(man speaking). [PSO *(a)taliki] 

taripuusia (vt) Carry a lot of things (not 

necessarily all at once). 

taro (n) Taro. taro maaori or taro tevai 

"island taro" or "water taro" 

(Colocasia). taro Fiijii "Fij i taro" 

(Xanthosoma). [PPN *talo] 
> paru 

taaroal (n) A kind of pigeon (probably 

the White-throated Pigeon (Columba 

vitiensis). [Ng] 
> rupe, sokarupe 

taaroa2 (vt) Spear, throw a spear or knife 

at something. Au taaroa t 'masimasi 
teniu. I threw the knife at the coconut 

tree. 

taaroa3 (vt) Ram (copra into a sack); 

tamp (earth); (car) hit. Mult: 

tarotaaroa pound, mash (taro, manioc, 

kumara). 

taro-fajiia (vt) (Car) hit and break off 

(e.g. a tree or post). 

taa-rogorogo (vi) Gossip, spread news. 

taro-nijia (vt) Graze, sideswipe, just 

miss. T'lootoo taronijia tefare. The car 

sideswiped the house. 

taropisi > noai [taaroa2 + pisiipisi] 
taro-riia (vt) (Car) uproot (tree). 

taro-sookia (vt) Pack tight by ramming 

(e.g. copra in a sack). 

taro-varakaajia (vt) Throw (e.g. with a 

spear) and hit. 
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taruakina (vi) Belch, burp, regurgitate, 

(baby) spit up. [cf. rrua, rueia] 

taarupa (n) Nightmare, incubus (a spirit 

which sits on sleeping people, making 

them unable to move). [cf. 

tarupakina] 
tarupakina (vt) Drop (a heavy load). 

T'tafuraa tuputarujjakina aia. 

(describes a whale jumping out of the 

water). [Hv taruba-ki "throw down, 

make to fall"] 

tarupasoki (n) Flounce (ornamental 

band attached at waist of dress). [cf. 

tarupakina, sookia] 
taa-saajia (vt) Cut wrong. 

taasapo (n) Stranger. [taa-I + sapo] 
tasi (vn) One; same. tasi raa other. 

teetasi one, another. [PNP] 

> atasi 

taasia (vt) Plane, smooth with a knife or 

plane, shave. Vi: tasiitasi. [PPN *tasi 

"scrape,shave,pare", Hv tasi "shave"] 

taasila (n) Assistant chief. [taa-I + 
silaaia I ,  cf. SEf lasil "disciple"] 

taa-silaaia (vt) Trim (piece of wood), 

cut pieces from the edge. 

tasi-rekina (vt) Shave off. tasirekina 

afuru shave off the hair, the beard. 

taa-siria (vt) Miss, fail  to strike, fall to 

one side. 

taasiriisiri (vi) (A plant newly planted 

or pruned) put out new shoots or 

leaves. [cf. siri-] 
tasiitasi (vi) Plane, smooth with knife or 

plane, shave. masimasi tasitasi 

draw-knife, spokeshave. Vt: taasia. 
taasogoosogo (vi) Have a lot of 

possessions but not keep them in 

order. [cf. sogo] 
taasoki (vi) Nod (as sign of agreement). 

[Hv tasuki "bow"] 
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taasookial (vt) Gird, put something 

around (waist); embrace (but not as 

closely as taaposaaia). Taasookia to 

gaaroto. Put a belt on. [Ng taasoki "tie 

around the waist, belt"] 

taa-sookia2 (vt) Chop and pile up (e.g. 

wood, bamboo). 

taasukisuki (n) Fantail (Rhipidura); 

cat's cradle (string game). [cf. Hv 

tasuki "bow"] 

taa-surakina (vt) Cut all .  taasurakina 

maara cut up all the things in the 

garden. 

tat (pn) We (inclusive plural subject I 

pronoun). [taateu] 
tata (aj) Near (in space or time). EenoJo 

tata takoe. He lives near you. [PPN] 

taataal (n) Grandfather, brother of 

grandparent. taataa matua great 

grandfather. [cf. Ng taata "maternal 

grandmother"] 

taataa2 (vi) Chop, cut, carve. Vt: taia2. 
taatae (aj) Shitty, covered with 

excrement. [tae] 
taatai (n) Sibling, brother or sister. [Ng 

tatai "slang for taai, dear, darling", cf. 

tai-] 
tataakalo (n) A weed (Sida rhombi/olia) 

sometimes used as a broom. [cf. Ng 

tatagalo "tree sp."] 

tataakina (vt) Dump, pour out, empty 

(a container) of (solid things). 

Tataakina tekato aufi raa. Dump those 

yams out of the basket. [cf. taaki, 
taakina, Ng tapota-ki] 

taatano (n) Old dead leaves (especially 

of banana and raurau). [cf. Ng tano 

"down, bottom"] 

taatanu (vi) Bury something or 

someone, plant things. Raj to taatanu 

4:00. The burial is at four o'clock. 

Akoe ki to Janiake, ki to taatanu. You 

come (later) and do the planting. vt: 

tanumia. 

taa-tapasia (vt) Chop apart. 

taatapu (n) Idol. [cf. taa- + tapu3] 
tattara (aj) Rough. [PPN *talatala] 

taateu (pn) We (inclusive plural 

independent pronoun). [PNP *taatou] 

taatoka (n) Native of a place. [taal + 
toka, cf. Ng na-atatoko] 

taatoro > avukaa, tava 
taatou = taateu 
taatuu (n,vt) Tattoo. [Eng, Fr] 

taatua (vi) Put something in a place, 

load, store. Tut taatua gani rootuu 

t'roomu naa. Let's put it in this room. 

[tuuaal] 

taa-tuujia (vt) Chop down. 

taul (pn) We (inclusive dual subject I 

pronoun). [taaua] 
tau2 (ps) Our (inclusive plural, intimate). 

[taateu] 
tau3 (n) Year. [PPN *ta 'u, Ng na-tau] 

tau4 (vi) Hang; (horse) be tethered. Vt: 

tauria. 
> taauga, taunamu, tautape, tautuu 

tauS (vi) Squat, sit on one's  haunches, 

(bird) perch; be (in a place) (of 

buildings, canoes, immovable objects, 

natural features, the moon in the sky; 

things in a book; dirt adhering to 

something; also of persons, but 

somewhat impolite). TeJare eetau 

kimmao. The house is far away. tau 
raga position, location. [Hv tau] 

tau6 (vi) Land, arrive (after canoe 

journey). eetau teara hit the road, take 

to one's heels. [PPN *tau "be at 

anchor"] 

tau 7 (n) Leaves placed on top of oven 

stones. [PPN] 

tau8 = tu 



tau- (g) Prefix to numerals used in 

counting certain things: very large, 

solitary mullet (kanae); coconuts and 

things made from coconut shells. 

tautoru aniu a bunch of three coconuts. 

kevai taufaa water-vessel of four 

coconut shells. 

-tau- (f) Prefix in certain kin expressions. 

[PSO *tau "collective prefix with kin 

terms"] 

> feitaumaa, feitausuumami 

taaua (pn) We (inclusive dual 

independent pronoun). [PNP] 

taugaake (vi) Look up. 

> talaga, taugaifo 

taauga (n) Rope or hook for hanging 

things on. [tau4 + -gal 
taugaifo (vi) Look down. 

> talaga, taugaake 

tauisake (vi) (Canoe or swimmer) land, 

come ashore. [tau6 + -sake] 
taukaanae (n) A kind of tree, probably 

Cordia dichotoma, with sticky fruits 

which can be made into glue (Blm 

glutri). 

taaulo (n) A type of yam with several 

tubers on a single stem (probably 

Dioscorea nummularia) (Blm strong 

yam). [Pg ntaul] 

taumuri (vi) Follow, pursue (e.g. boys 

following girls). Au taumuri taia. I 

follow him. [tautau2, muri] 
taumaake = taugaake 
tauna (vt) Transport, carry (e.g. in canoe 

or truck). Vi: tautaul . [cf. PPN 

*uta-ina] 

taunakaanaka (vi) Crouch. [taus] 
taunamu (n) Mosquito net; (bridal) veil. 

[Fij ian] 

tauri (vi) Hang things. vaavaa tauri 

clothes line. Vt: tauria. 
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tauria (vt) Hang. Vi: tau4, tauri. [PPN 

*tau-lia, Ng dau] 

tausia (Pp) Like, same as. Akoe tausia 

t 'tagata raa. You're like that person. 

(cj) If. [Ng tausi-a "follow", dakiusi-a 

"like", SEf taosi "like"] 

tausoa (vi) Have illicit sexual relations, 

commit fornication or adultery. [cf. 

tautau2, soa] 

tausuki (n) Pad of leaves sewn together 

to cover food in umu. [tau7 + sukia] 
tautape (n) Traditional woman's 

garment. [cf. tau4, tape] 
tautau l (vi) Carry things (in car, 

canoe,etc.). T'lootoo tautau gaia Istoa. 

The truck carries (people and things) 

to Vila. Vt: tauna. 
tautau2 (vt) Keep company with, be 

together with. Rat tuputautau raateu. 

They're always together. tautau raga 

na tamaaroa companionship of young 

men. 

tautuu (n) Diapers, nappies; a traditional 

garment worn by men sitting casually 

around the house. [tau4 + tuu, cf. PPN 

*tu 'u "belt, girdle"] 

tava (n) A tree, native lychee (Pometia 

pinnata) (Blm nandao). (It has 

hard-shelled fruit with a jelly-like 

edible centre). tava taatoro a type with 

red fruit. tava itoga introduced lychee 

(Litchi chinensis). [PPN *tawa] 

-tava > kasitava 
taavaanau (vi) Preach (gaia). 

> vaanau 
taavanaausa (vt) Teach (person). [Hv 

fanau-sa ''teach, preach", SEf tafnau 

"instruct, teach"] 

tavao (n) Excursion, expedition, outing, 

picnic. (vi) Travel, journey (e.g. to a 

feast). Mut tavao rakina te aavaga 

raga. We will travel to the wedding. 
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taavaru (n) Vegetable scraper. 

[varuvaru] 
taavasaavasa (vi) Pray. [SEf tafesfes, cf. 

Ng vasa "talk, speak, preach", also 

vasaavasa] 
taavassia (vt) Peel (yam, taro, kumara). 

[cf. varsia] 
tavaasua (n) Bank (of a stream). [cf. Hv 

taafa "hill"] 

tave (vi) Come out. Maateu eetave 

fartapu. We came out of the church (in 

a group). Mult: tavetave. Maateu 

tavetave fartapu. We came out of the 

church (in several places, one by one). 

Tevai tavetave mai tefatu. The water 

comes out of the rock. [N g] 

taavini (n) Servant (mainly Biblical). 

[Sam, from Tahitian, from Eng servant] 

taavivi (n) Whirlwind, waterspout, 

whirlpool. [cf. Hv tafifi "involved, 

entwisted"] 

taavolo (vi) Go around a comer. [cf. 

polo-] 
taavoolosi (vi) Go around a comer. [cf. 

taavolo, poloosia] 
taw a (vi) (Fire) flare up, bum without 

smoke. 

taawasi (vi) Tum aside, depart. [Ng 

tawasi "tum to left or right"] 

tawi (n) Pair of things (e.g. yams, 

coconuts, breadfruit) tied together. tawi 

teniu a pair of coconuts. [cf. tau4, 
tautau2] 

tawiana (n) Affine of same sex: 

brother-in-law (wife's brother) or 

sister-in-law (husband's sister). [Hv 

tauiien] 

tawo = towo 
tawoonaki (vi) Set things in order, line 

things up; compare. Vt: tawonakina. 
tawonakina (vt) Set in order, line up 

(e.g. warriors); compare with, see as 

similar to. Avau tawonakina akoe 

tausia Bill. You look like Bill to me, 

you remind me of Bill. Vi :  tawoonaki. 
[Ng dawonaki "create, plan"] 

taa-woroworoosia (vt) Crumble, 

pulverise. Taaworoworoosia marseni 

gaia sipuunu. Crumble the tablet into 

the spoon. 

taa-wota (vi) Cut things up, divide, 

separate. vt: taawotaaia. 
taa-wotaaia (vt) Cut up, divide into 

portions. Vi: taawota. 
tawootaoa (n) Space, interval, distance 

(= taamawootana). tawootana arima 

erua fathom (span of two arms). 

te- (g) Definite article, singular. [PPN] 

tee (g) Verbal particle, intentional. [cf. 

PPN *te "non-past"] 

> roo 
teea (vt) Rub on (= tuuaa). Old word. 

teafa (pn) We (inclusive general 

independent pronoun). [cf. FA akitea, 

WUv gitehea] 

teaku (ps) My, mine (singular, general). 

[te- + -a- + -ku] 
teaoa (ps) His, heres) (singular, general). 

[te- + -a- + -oa] 
teau (ps) Your(s) (singular, general). [te­

+ -a- + -u] 
tef (pn) We (inclusive general subject I 

pronoun). [teafa] 
tefeia (vt) Break (food) with the hands. 

[cf. ta-ffooia] 
tefetefe (vi) Circumcise, make incisions 

for blood-letting. [pPN *tefe, Hv tefi 

"circumcise", Hv tefe "cut with knife"] 

teeji (n) A kind of yam. 

-teketeke > fakateketeke 
teepeJe (n) Table. [Eng] 

tere (vi) Run, run away; also describes 

motion of many things that move 



smoothly without limbs: cars and the 

people in them; sail boats and motor 

boats; pieces on a checker board; water 

running over a surface; a meteor flying 

across the sky; fish swimming; snakes 

crawling; news travelling. Tere! Shoo! 

(said to a dog). eetere paasi drive a bus. 

Mult: tettere. T'tai tettere ake. The 

tide is beginning to come in. PI: fura. 
[PPN *tere, cf. Hv tera "be quick, 

swift"] 

> fakatettere 

tere-pijj ia (vt) Run across (e.g. the goal 

mouth in football). 

teresaa (n) Dresser (medical worker at 

village clinic). [Eng] 

tere-utana (vt) Run and fetch. 

terisi (n) Fringed mat. 

teetate (n) Albino. [te- + Ng ataate] 

teetea (aj) White; clean. PI: tettea. [pPN 

*tea] 

tetteerogo (n) A kind of surgeonfish 

(Acanthurus lineatus). [PPN * 'alogo, 

cf. Lp arogo, Pg rog] 

teetua (n) Spirit. [PPN * 'atua "deity"] 

teevaka (n) A kind of yam like 

tootoosake, with multiple shoots, 

very good for lap lap. 

tiare (n) Gardenia (Gardenia taitensis). 

[Fr, from Tahitian, from PPN *tiale] 

tiijia (n) Teacher. [Eng] 

tiksinarii (n) Dictionary. [Eng] 

tiili (vi) Deal with, take care of. [Eng] 

Tisempere (n) December. [Eng] 

tno (ps) His, her, its (singular, intimate); 

ordinal number particle. [PNP *tona] 

tool (vi) (Rain) fall .  Teua eetoo. It's 

raining. [PPN *too, cf. Ng towo] 

to02 (vi) Be pregnant, conceive. [PPN 

*too] 
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to03 (ps) Your (singular, intimate). [PNP 

*tou] 

to04 (g) Verb particle, prospective, 

consequent; and then, afterwards, 

eventually, finally. [cf. tee, Ng wo 
"future"] 

to05 (ij) Shoo! (said to fowls). [Ef toa 

"fowl"] 

ttoa (n) A tree, she-oak, ironwood 

(Casuarina equisetifolia) (Blm oktri). 

[PPN *toa] 

toara (n) A kind of grass (Imperata 

cylindrica) which spreads by runners 

and has sharp-pointed shoots; it may 

be used as thatch. [Ng na-toara 

"grass"] 

toetoe = tootoe (old form) 

toga (nl) Foreign place (not including 

Pacific islands). itoga overseas, abroad. 

[Ng na-toga "faraway country"] 

too-ga (n) Pregnancy. tooga teara 

pregnancy of unmarried girl. 

togaatai in tagata togaatai (n) A person 

who is good at fishing or other sea 

skills. [tai] 
> tamaatai 

togo- (f) Press, push. [togoovia] 
ttogo (n) Mangrove (Rhizophora). [PPN 

*togo, Ef na-totoga] 

togo-fooia (vt) Break by pressing. 

togo-rekina (vt) Push out, push away. 

togoosoki (n) Wedding. [togosookia] 
togo-sookia (vt) Press down and hold, 

hold down; (pastor) marry (couple). 

toogova (vt) Support oneself with a hand 

resting on something. 

togoovia (vt) Push. Mult: togotogoovia. 
[NEfJ 

tooia (vt) Pull, haul, tow. [PPN 

*toho- 'ia] 
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toitoimalo (n) A kind of fish, very large 

stage of mackerel (kuma). 
tooji (n) Torch (electric), flashlight; 

headlight. [Eng] 

tokal (vi) Remain, be left behind; be up 

to, one's job or responsibility. Eetoka 

kitakae kit takua nafeiga gani tau te 

wesiwesi. It's up to you to tell us how 

we should work. PI: ttoka. [PPN *toka 

"remain, wait, stay", Ef toka "be (in a 

place)"] 

> taatoka, tokoto 

toka2 (n) Bush yam (grows wild but may 

sometimes be cultivated). 

tookaa = ookaa 

tookaki (vi) Assemble leaves, etc. for 

laplap. [cf. tokal ] 
> pisakina 

toki (n) Adze with curved blade and long 

handle. [PPN *toki "adze", Ng tooki 

"long pointed cutting tool"] 

> taapesu 
tookioa (vt) Pregnant with. [to02] 

tookita (n) Doctor. tookita anifo dentist. 

tookita seres ere surgeon. [Eng] 

toko (n) Rough sea, very heavy surf. 

T'toko kaatuu naa. The sea is getting 

rough. (vi) (Sea) be rough. [cf. FA toka 

"raging, of sea"] 

tooko (n) Warehouse (at the docks). [Eng 

dock] 

toko- (g) Prefix to numerals from 2 to 9, 

and fia, with human subjects. Taagata 

tokofia? How many people are there? 

Rat tokofaa. There are four of them. 

[PPN] 

tokolau (n) North wind. tokolau raagoa 

gentle wind. [Ng tokolau "NE wind"] 

tokomafano (n) Patches on the skin (a 

temporary condition especially found 

in babies). 

tokomai (n) Firefly (or some similar 

light-bearing insect). 

tokopauoa (vt) Ordain, dedicate, anoint. 

[cf. Ef na-j5au-na "head"] 

tokoto (vi) Lie, be lying; be (located), of 

miscellaneous things that do not take 

one of the other location verbs: places 

and surface features of the landscape 

(airfield, pool, garden, village); living 

things that do not "stand" or "sit" 

(snake, fish, starfish, frog; a baby in 

the womb, a person in the grave); other 

various things (aeroplane, blood inside 

pig carcass; copra sack); exist, prevail 

(of conditions like war or famine). 

Tokot'takoe. It's up to you. PI :  ttoka. 
[PPN *takoto, cf. Ef toko "be in a 

place"] 

> tokal 

tokotoko (n) Dorsal fin. [cf. PPN *toko 

"pole"] 

tokotokomata (vi) Put coconut cream on 

(roasted yams, bananas, etc.) just 

before eating. 

tokotokorua (n) Very large mullet. [cf. 

tokotoko, rua2] 
> kaoae 

tola = tala l 

toomatakesa (n) A kind of banana of the 

fuji maagaro type. 

too = too (optional variant before dental 

consonants) 

toolake (cj) Because. [too + lake, cf. Ef 

na-lake-na] 

tooo (n) Garden plot. [cf. Ef na-tano 

"ground, land"] 

toou (n) Grouper (fish) of middle size. 

[PPN] 

> paupalo, tafitu 
ttoooua (vt) Straighten. Vi :  tootoou. 

[PPN *totonu "straight"] 



toope (aj) Many, a lot of; most, all .  [Pg 

toop] 

topojia (vt) Drive out. U topojia raateu 

tekere naa. I drove them off the land. 

Vi: topotopo. 
topotopo (vi) Chase, drive out. Vt: 

topojia. 

toral (n) Heart-wood, especially of trees 

such as poi, fau, kirnau, penuaari. 
[cf. Blm natora] 

tora2 (aj) Erect (penis). [PNP *tola] 

tore (n) Calf (of leg), the part of the leg 

below the knee. [Hv tore] 

torol (n) Sugar-cane (Saccharum 

officinarum). [PPN] 

toro2 (n) Steam [cf. Ng torotoro "sweat"] 

toro- > toropeleepele, torovaaraka [cf. 

ttoro] 

torool (n) Drawer. [Eng] 

toroo2 (vi) Draw. [Eng] 

ttoro (vi) Crawl (on all fours, like babies, 

insects or reptiles). Vt: torofia. [PPN 

*totolo] 

toroa (vt) Leave, let alone, let go, 

abandon; leave off (work); let, allow; 

leave (a place); drop. [Ng toro-e] 

> fakatoroa 
tooroa (vt) Fill (with liquid). Tooroa 

t '!aamu. Fill the lamp (with kerosene). 

Vi: torootoro2• [Ng totoro-e] 

torofia (vt) Crawl all over. Vi: ttoro. 
torogo (aj) Drunk. [Eng] 

torojia (vt) Move a reluctant person or 

animal. [cf. ttoro] 
toro-peleepele (vi) Hurry. 

torootorol (n)(vi) Sweat. [Ng torotoro] 

torootoro2 (vi) Fill things with liquid. Vt: 

tooroa. 
toro-vaaraka (vi) Move slowly, do 

slowly. Kit torovaaraka gani. Take 

your time. 
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toru (vn) Three. [PPN *tolu] 

toosona (vt) Drag (along the ground). 

[PPN *toso] 

> tooia 
toostei (n) Thursday. [Eng] 

tootea (n) Midday, from about 9 am. to 

4 pm.). [PPN *te 'aho-atea] 

toto (n) Blood. (vi) Bleed. [PPN] 

tootoa (n) Sap (of a tree), juice (of a 

plant). [Ng] 

> meemea 

tootoe (aj) Long. masimasi tootoe bush 

knife. (av) A long time. [cf. PPN *toe 

"remain, again, still"] 

tootonu (vi) Straight, true, correct, 

proper; go straight; right away; be like. 

Raaua tootonu gaia ijare. They went 

straight into the house. Tefare naa 

tootonu gaia tefare raa. This house is 

just like that one. Vt: ttoonua. 
tootoosake (n) A kind of yam. 

tova (n) Rabbitfish or spinefoot 

(Siganus) (BIm piko). tovatuu very 

large ones. [Ng toove, Lp Eb too/, Pg 

toj] 

tovake > ura 
toovia (vt) Print (a book), publish. 

[cf.NEf tovi "push"] 

towo (vi) Measure. (n) Measurement. 

Kiteetowo gani. Measure it. [cf. Ng 

totowa "figure, amount, size"] 

towootowo (vi) Compare, liken. T'tagata 

raa towootowo tavau, tuku maragae 

tausia pokasi. That person insulted me 

by saying I had a face like a pig. [cf. 

towo] 
> tawonakina 

tu (pn) We (inclusive plural subject I I  

pronoun). [taateu] 
tuu (vi) Be, stay (in a place) (of persons, 

large animals and many objects which 

"stand" (e.g. an oil drum, a teapot, a 
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car, a mountain, a ship, a large rock, 

Mele island, a school of fish (pele), an 

arrow sticking into something); take 

place. tuu rakina stand and wait for. 

tewiiki kaatuu naa next week. eetuu 

itua be "outside" (socially), not belong. 

tupu-tuu unmarried, single. PI: ttuu. 
[PPN *tu 'u, Ng tuu] 

> nofo, tau5, tokat , tokoto, tuputuu 

-tuu (f) Refers to fish and sea creatures 

of unusually large size. 

> feke, naalu, tova 
tua (nl) Outside, out. Kuunofo kitua. He 

is out (of someone who has left a 

group or a position). [PPN *tu 'a 

"behind, beyond, outside"] 

ttua (n) Outermost part of a reef, at low 

tide. [tua] 

tuuaa' (vt) Rub, polish. Rat tuuaa aia 

aniu. They rubbed her with coconut 

oil. Vi: tuaatua. 
tuuaa2 (vt) Pile up, heap up, cover, fill 

up, load up. Tuuaa aufi t 'takipau. Pile 

the yams into a heap. Vaavaa tuuaa 

afuji. The vines are growing all over the 

bananas. Vi:  taatua. [Ng tua-e "load, 

give", tutua-e "pile up, sit in large 

numbers on"] 

> j ikotuuaa 
tuuai (aj) Old (of things). (av) Long ago. 

[PPN, Ng tuai] 

tuakia (vt) Tug, jerk, give a sharp pull, 

bite off (a piece of something tough); 

snap at. 

tuakina' (vt) Get away from, leave 

(permanently). Mu kuuroro tuakina 

Imere. We left Mele. [SEf tue-ki, cf. 

PPN *ti 'aki-na "abandon"] 

> paatuakina 
tuakina2 (vt) Pile up. Tuakina gaia 

t'nagona rootasi. Pile it up in one 

place. [cf. tuuaa2] 
tuaakina (vt) Make (a spear). 

tua-pinipinia (vt) Mix up by rubbing. 

tua-pisikina (vt) Dust off, wipe clean. 

tuuasi (n) A kind of bivalve shellfish, or 

its shell, used for scooping out bananas 

or coconuts; coconut shredder (now 

made of metal). [Ng kaituwasi, Pg 

kaitues, cf. PPN *tuahi] 

tuaatua (vi) Rub, polish. Vt: tuuaa' . 

tueraka (n) A kind of eel. 

tufa (vi) Give out, distribute things. Vt: 

tufaakina. 
tuufaa (vt) Catch (fish) with poison. Vi: 

ttufa. [PNCV *tuva "fish poison 

plant"] 

ttufa (vi) Catch fish with poison. Vt: 

tuufaa. 
tufaakina (vt) Give out, distribute. Vi:  

tufa. [pPN *tufa "divide, share out"] 

tufia (vt) Fetch (water), fill (a container) 

by immersion. Vi:  utu2. [PPN 

* 'utu-jia, Hv utu] 

tuugia (vt) Put on the fire, bum; light 

(fire, lamp). Mult: tugituugia. [PPN 

*tu-tu-gia] 

tui (n) String (of fish). [tuia] 

tuia (vt) String together, sew. Vi: tuitui. 
[PPN] 

tui-pijjia (vt) Mend (clothes). 

tuitui (vi) String things together, sew. 

teenea tuitui needle. Vt: tuia. 
ttuujia (vt) Cut (e.g. a leaf of raurau, 

the vine from a yam). [PPN *tu 'u-ti-a] 

> kajituujia, kisittuujia, paatuujia, 
seretuujia 

tukaaumu (n) Firebrand (a piece of 

burning wood). [cf. umu] 
tuukere (n) Green-winged Ground Dove 

(Cha/cophaps indica). [pPN *tuu, cf. 

Emae tukere, tuu, kere] 
ttuki (n) Wooden drum, slit-gong. 

[tukia] 



tukia (vt) Hit, pound, knock on (door). 

Mult: tukitukia. Vi: fittuki. [PPN, 

Ng] 

tuki-naaoa (vt) Wash (clothes). 

tukinaaparu (n) A kind of tree (shore 

growing, good wood). 

tuki-tapatapasia (vt) Pound to pieces. 

tukitarai (n) A kind giant clam, 

(Tridacna). Its shells were used for 

adze blades. [cf. toki, taraia, Ng 

natalae] 

tuukoro (n) Taboo sign, something 

placed as a sign to keep people away. 

[cf. tuu, koro] 
tukul (ps) My (intimate, singular). [PNP 

*toku] 

tuku2 (n) Coconut used to pound 

breadfruit for woiwoi. 

tukua (vt) Take down, off (of something 

hanging). tukua age take it down and 

give it to him. [PPN *tuku-a "put 

down, leave, lower"] 

tukuage (vt) Leave, let alone, allow. 

Tukuage maio Leave it to me. [cf. 

tukua, age] 
tukufala (n) A kind of tree (similar to 

puukoro, but larger). 

tukuukina (vt) Lower, let down. [cf. 

tukua] 
tukumeemelu (n) A kind of sugar cane 

(variegated) . 

tukurau (ij) An affectionate term of 

address to a daughter having a Tou­

name. [cf. Ng tukurau "chiefs 

widow"] 

> eelei 
tuku-rekina = tukua 
tuukusa (vt) Carry (a child) in a sling on 

the back; suspend, hang (a heavy 

object). Aia tuukusajiitama rootau 

tnopua. She carried the baby on her 

back. [cf. tukua, -sa] 
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tuulake (vi) Start, begin. Tuulake ma 

feefe atusi. Begin reading the book. Vt: 

tuulaakena. 
tuulaakena (vt) Start, begin. Vi:  

tuulake. [Ef atulake] 

tule (vi) Sway, especially of falling 

asleep in a sitting position; nod off, 

doze off. Mult: tuleetule Rock gently, 

sway (e.g. a boat on the sea, seaweed 

in the current, an old person walking). 

T'nuaane raa tuleetule ake teara. The 

old man walks unsteadily up the road. 

Vt: tuleekina. [Hv tuletule "to 

swing"] 

> taa2 

tuleekina (vt) Rock gently, sway. T'tai 

tuleekina tepaki. The sea rocks the 

boat. tuleekina t 'tama rock a child (to 

sleep). Vi:  tule. 
tuuluki (n) Dumpling, small lap lap filled 

with meat. (vi) Make dumplings 

(with). [Ng] 

tulukuuono (n) Roll of cloth. [cf. 

tuuluki] 
tuumasi l (n) A kind of yam (large, with 

red spots). 

tuumase (aj) Expensive. [Eng too much] 

tuum au (av) Forever. [tuu + mau2] 
tumenaa (vt) Wrap up. [tuumena] 
tuumena (n) Parcel, package. [Ng 

tumana] 

tumania = noopaa [Ng tutuma-nia 

"cook native cabbage wrapped in 

leaves"] 

tuunaa (vt) Cook on top of umu. 
tuunaa ajii make tea. Vi:  ttunu. [pPN 

*tunu-a "cook on open fire"] 

tunoa > moko· 

ttunu (vi) Cook on top of the oven. Vt: 

tuunaa. 
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tuunusa (vi) Heartburn (a painful 

sensation in the upper chest). [cf. Ef 

*vitunu "hot"] 

tunuutunu (aj) Rich (in taste) (e.g. 

tapul ). [Ng tunituni] 

tuoolia (vt) Repay. [cf. tuuaa2, oolia] 
tupa (n) Crab (general term, but does not 

include hermit crab (uga) or coconut 

crab (wuuwuu» . Kinds: tupa maaori; 

tupa taarierie (reef-dweller, red and 

orange, probably Carpi/us maculatus); 

tupa weeluki (fairly large, edible, red 

except for black tips of claws). [PPN 

*tupa "land crab"] 

tupu (vi) (Person) grow. [PPN] 

tupu) (n) Grandparent. ruoo tupuu your 

grand-parents. ton tupuna his 

grandparent. tupuokoorua your 

grandparent(s). tupu-taane grandfather. 

tupu-ffine grandmother. [pPN 

*tupu-na, cf. Ng topu-] 

> eepua, taataa 
tupu-2 (g) Prefix, reflexive, or solitary : 

oneself, by oneself. [cf. Ng tuiha 

(Ray)] 

tuupuji (n) Rainbow. [SEf tuput] 

tureki (vi) Agree to (+ te); support 

(someone' s  word). 

tuurisi (n) Tourist. [Eng, Fr] 

turuia (vt) Leak or drip onto. Teua 

turuia t'teepele. The rain is dripping on 

the table. Vi:  tuuturu2• [PPN 

*turu- 'ia, cf. Ng tuturu "leak from 

holes"] 

u = au 
-u (ps) Your (singular). [PPN] 

ua (n) Rain. Teua eetoo. It's raining. teua 
siriisiri drizzle, very light rain. [PPN 

* 'uha] 

u 

turukina = turumakina 
turumakina (vt) Put into. Turumakina 

t'pokasi t 'taramu. Put the pig into the 

drum. turumakina tekole score a goal. 

> surumakina 

turumate (n) Old garden. [cf. PPN *talu 

"fallow" + mate, Pg ntalihat "garden"] 

turuinosi (n) Big leak. [tuuturu + 
-inosi] 

tusi (vi) Paint the face or body. Vt: 

tusia. 
tusia (vt) Paint (face or body). tusia 

pauta put powder on (a baby). Vi:  

tusi. [PPN *tusi-a "mark, draw"] 

Tustap (n) The Bible. Tustap Fou (or 

Fau) New Testament. Tustap Tuei Old 

Testament. [atusi + tapu3, probably 

SEf from Sam] 

tuuta (n) Time (set or appointed). tuuta 

gaia rooJano time for him to go. (vi) 

Set a time. Raj ku tuuta gani. They 

have set a time for it. [Ef na-atuuta] 

> laki, malo, maalova 
tuutaki (n) Joint. tuutaki tevae ankle. 

tuutaki kaniriki knuckle. 

tuutakina (vt) Join. [tuutaki] 
tuuturul (vi) Come (or go) in, come (or 

go) through. tuuturu gaia teJare come 

into the house. eeJano tuuturu temata 

goes through the door. 

tuuturu2 (vi) (Liquid) drip; leak. Mult: 

tutturu. Tepaki tutturu. The canoe 

leaks (in several places). Vt: turuia. 
> turuinosi 

ufil (n) Yam (Dioscorea alata). ufi 

kaanoa new yam; heart (the physical 

organ). ufi roko another kind of yam. 

[PPN * 'ufi] 



Ufi2 (n) A kind of internal organ or 

growth. 

> waji2 

uga t (n) Hennit crab. uga ali large hermit 

crab (big enough for ali shell). [PPN 

* 'uga] 

uga2 (aj) Discoloured, stained (of 

vegetables). 

uka (n) Rope (for hanging things on). 

[PPN] 

uukia (vt) Stitch (tausuki) with coconut 

midrib. [cf. sukia] 

uli (n) Innermost part of a snail. 

umu (n) Stone oven. umu laeni lime kiln. 

umu kakau "cacao oven", a method of 

roasting cacao beans by natural heat 

inside a pile of leaves. [PPN * 'umu] 

una (n) Scale (of fish). [pPN * 'una] 

> taraunana 

unu (vi) Drink. [PPN] 

> fakaunumia 

unumia (vt) Drink. Only in Ake murina 

kite unumia toototo? Do you want to 

drink your blood? (a proverbial threat). 

[PPN *unu-mia] 

unu-surakina (vt) Drink up completely, 

finish drinking. 

ura (n) Crayfish, shrimp, lobster. Kinds: 

ura maaori (Panulirus longipes); ura 

tovake (Panulirus penicillatus, 

Panversicolor). [PPN, Ef] 

urea (n) Composer of songs. [Ng aurea 

"choirmaster"] 

urul (n) Eldest child, first-born. [PSO 

* 'ulu] 

> feiuru 
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uru2 (vi) Enter. T'tupa eeuru tnorua. The 

crab went into its hole. [PPN *huru] 

uru-fafo (vi) Come or go outside 

uru-fare (vi) Come into a house. 

uruga (n) Pillow. [PPN * 'uluga] 

usial (vt) Follow, go along. [Ng] 

> fanousia, mantuusia, rousia, 
rogousia, sirausia, takausia, 
tarausia, vavausia 

usia2 (vt) (Sea foods) poison (a person), 

make sick. [cf. Ng uusi, cf. usu2] 
usul (n) Nose. [PPN] 

> pagausu 

usu2 (vi) Dislike, not feel like, not feel 

right about; sick of. Tno sinae eeusu. 

He has indigestion. Au eeusu gani. I 

don't feel like it. [cf. usial] 
uta (nl) Shore, land, mainland (opposite 

to tai). uuta on shore, inland. kuuta to 

shore, ashore, inland. Kat roake kuuta! 

Go ashore ! [PPN *i- 'uta, Ef e-uta] 

-utana (vt) (in compounds) Fetch, bring, 

come (or go) to get. [cf. PPN *uta-ina 
"transport"] 

> laapautana, inakautana, routana, 
suautana, tauna 

uto (n) A kind of coconut (has edible 

husk when green). [PPN * 'uto 

"sprouting coconut"] 

utu I (n) Piece (of lap lap ). [cf. PPN *utu 

"payment, harvest"] 

utu2 (vi) Fetch water, draw water (fill ing 

a container). Vt: utufia, tufia. 
utufia (vt) Fill (a container) using a 

smaller container. Utufia ( 'taramu avai. 

Fill the drum with water. [cf. tufia] 
uwa (vi) Clear a new garden. [Ng uina] 
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vae (n) Leg, foot; outermost leaf around 

lap lap. [PPN *wa 'e] 

vae-kole (n) Person with a crooked leg. 

vaero (n) Feather. [PPN *wa'elo] 

vagaina (vt) (Man) marry (woman). Vi: 

aavaga. [pPN * 'ahawana] 

vai (om) (Fresh) water, juice, liquid. (nc) 

Stream, body of water. [pPN *wail 

-vai > matavai 
vai-maga (n) Fork in a stream. 

vai-pusi (n) Waterfall .  

vairema (n) A kind of club. 

vaivai (aj) Melting, watery, thin. [vail 
> kaataki. 

vaka (n) Canoe, ship (old word). [PPN 

*waka] 

> paki 
vakalo (n) Favorite son (affectionate 

term of address by older man). [Ng 

na-vakalo "war", cf. vakale- "adopt"] 

vaakure (vi) Search someone's head for 

lice or nits. vt: vakurea. 
vakurea (vt) Search (someone's  head) 

for lice or nits. Vi :  vaakure. [cf. PNP 

*faakule, Ng vaake] 

vakutono (n) A kind of sugar cane. 

vala 1 (n) Rack in the rafters of a house 

where rolled-up mats are stored. [Ng 

vala "bed, rack"] 

vala2 (n) Sail (old word). 

> raa1 

valaavala (n) A firewood store against 

the end of a house. [cf. vala 1] 
valaasia (vt) Peel (banana), peel off 

(something stuck on). 

vale (n) (Traditional) house (old word). 

[cf. PO *pale] 

valo (n) Collar (of a shirt, etc.). 

vaanaga (vi) Speak. [PPN *waanaga] 

v 

vaanau (vi) Preach. 

> vanaausa 
vanau-ga (n) Preaching, sermon. 

vanaausa (vt) Discipline. [cf. 

taavanaausa etc.] 

> vaanau 
vaanoi (vi) Melt, dissolve, wash away, 

disappear, be used up. Vt: 

vannoiakina. 
vannoiakina (vt) Melt, dissolve, wash 

away, use up, spend. Akoe 

vannoiakina ihanea n 'taaua! You've 

spent all our money! Vi: vaanoi. [cf. 

panoi] 
vanoomau (n) Settlement, hamlet. (vi) 

Live in a hamlet. vanooihau 

pisaraasara living in scattered hamlets. 

[cf. Ef na-vanua "country"] . 

vara1 (n) Shaft (of a spear). [Ng na-vara 

"axe handle"] 

vara2 (n) Punishment. kaamoa tevara 

receive punishment, be punished. [Ng 

na-varati-ana "punishment", varati 

"whip"] 

vara3 (vi) Ask a favour. Vt: varaaena. 
varaaena (vt) Ask humbly, request, beg; 

invite. Au varaaena akoe pa kit 

takiroorogo. I begged you to listen. Vi: 

vara3. [Ng pavaraa "ask, beg, 

beseech"] 

vaaraji (n) Small posts forming the end 

wall of a traditional house. [Hv farati 
"sticks fastened above and upon the 

rafters of a house"] 

vaaraka (av) Slowly; late. [SEffrak] 

> torovaaraka 
-varakaajia (vt) (in compounds) Pay 

attention to, remember; hit target. [Ef 

varakati] 

> mantuvarakaajia, rogovarakaajia, 
siravarakaajia 



varakali (n) Large family (especially a 

large group of siblings). Aiafei 

t 'varakali na Taravaki. He is a 

member of the Taravaki family. [Ng 

na-varakale "a family of many 

brothers"] 

varaapue (n) Base of the spine (of an 

animal). [varal + puupue] 

yare (n) Sprouting coconut; its soft inner 

meat. [Ng na-vare] 

vaaria (vt) Cut down (a banana plant 

(fuji» . 

varivari (vi) Move (slightly), shiver, 

fidget, twitch, throb; (heart) beat. [Ng] 

varo (vi) Call (referring especially to the 

traditional cry of ui! used to inform 

others of one's approach). [cf. PPN 

*walo "speak, murmur, indistinct 

sound"] 

varovaro (n) A kind of bush with white 

trumpet-shaped flowers that grows by 

the sea; its leaves can be used as an 

antidote for fish poisoning (probably 

Premna). [PPN *walowalo] 

varsia (vt) Scrape (e.g. burnt parts from 

a yam); shred (coconut). Vi: varuvaru. 
[PPN *waru-sia, cf. Ng varosi­

"grind"] 

> taavassia 

varu (vn) Eight. [pPN *walu] 

varuvaru (vi) Scrape something off, 

shred coconut. Vt: varsia. 
vasaavasa (vi) Talk in one's sleep; (bird) 

sing at night. [Ng vasa "talk"] 

> taavasaavasa 
vasia (vt) Circumcise, subincise. [cf. Ng 

vasia "circumcised penis"] 

vaasia (vt) Split open (Pig). 

vasivasia (vt) Skin (an animal); peel 

(manioc). [cf. vasia] 
vassoka (aj) Well-built, muscular. [cf. 

vaasua] 
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-vaasoko > tanovaasoko 
vassoro (n) Grater (traditionally made 

from the base of a tree-fern frond). [Ef 

vatu "stone" + sorol ] 
> naurasa 

vaasua (n) Leg (of an animal); limb, 

muscle, physique; member (of an 

organization). tagata vaasua marie 

well-built or well-muscled person. 

vaasua gaia Jartapu members of the 

congregation. Aia eeJei t 'vaasua gaia 

Maramaraga n 'Teeriki. He's a member 

of the Chiefs Council. [Hv Jasua-na 

"part, portion, member", Ng navasu "a 

thing in pieces"] 

vasuvaasua (n) A kind of edible bivalve 

shellfish. [cf.PSO *waasua "giant 

clam"] 

> tukitarai 
-vau > avau 

vaavaa (n) Rope. vaavaa kalaalaa spider 

web. vaavaa ssale swing (traditionally 

made of loops of bark tied to a tree 

limb). vaavaa taakau fishing line. [cf. 

PPN *waa "vine", *waawaa 

"intestines"] 

vaavausia (vt) Chase out. [usia] 
> topoojia 

vele (n) A vine (Merremia peltata) with 

very large round leaves, the seeds of 

which are used for necklaces. [N g 

na-veele] 

vera (vi) Burn, be on fire. TeJare eevera. 

The house is on fire. [PPN *wela] 

vvera (aj) Hot. !fare evvera. It's hot in 

the house. [PPN *wewela] 
> puavvera 

vero > malu 
vetea (vt) Untie, unwind, loosen; forgive. 

Vetea te korii. Untie the dog. Vetea te 

vaavaa. Loosen the rope. Vi :  

veteevete. [PPN *wete] 
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veteevete (vi) Untie, unwind, loosen; 

forgive. veteevete raga forgiveness. Vt: 

vetea. 

viiari (vi) Unafraid. [Ng piviari] 

> mataku 
viikaji (n) A thorny vine whose small 

fruit are used in necklaces; also another 

name for the Portuguese man 0' war 

(viitunu). [cf. *kaji] 
vilaakesa (n) A kind of tree, similar to 

gatae and loomeme, which grows in 

swampy places; its leaves are used to 

make tausuki. 
viilalu (n) Leftover cooking leaves (fed 

to pigs). [Ng] 

viniiliu (n) A kind of fresh-water fish 

about 20 cm. long. 

viniivini (av) In groups. [cf. pinia] 
viinoi (n) White ant. 

viri (vi) Tum, tum around, spin. [PPN 

*wili] 

> fakaviriviri 
viiria (vt) Undo. [cf. viri] 
virikake (vi) Start or jump with surprise 

or fright. [cf. viri, FA viri "awake", N g 

kurapiri "sudden fright", letapiri 

"surprised, startled"] 

viriipoa (n) A kind of yam (has a strong 

taste, and causes the urine to smell, 

especially in children). [Ng poa "smell 

bad"] 

viriviriikina (aj) Bold, unafraid of. [cf. 

viari] 
viisia (vt) Lash, wrap cord or wire 

around (e.g. a spear). [Ng pivisi-ki 

"wrap around", Hv fisi "bind around"] 

vviisia (vt) Beat, flog, whip, spank; 

Gellyfish) sting (of viitunu). vviisia 
t'poolo gaia t'koolo shoot the ball at 

the goal. Viitunu vviisia avau. The 

jellyfish stung me. [Hv fisi "flog"] 

viisiko (n) Meat, flesh. [PNCV *visiko] 

visikoni (n) A wild plant, similar to 

raurau but with stronger leaves, used 

to cover the ridge-top of a house. 

visirooi (n) A kind of yam (long, with 

very smooth, thin red skin and white 

flesh). 

viso (n) A type of cane with edible tips 

(Saccharum edule) (Blm naviso). [Ef 

na-viiso "[edible] reed"] 

viitunu (n) A kind of stinging jellyfish, 

Portuguese man-o'-war. [cf. Ng vitinu 

"pain, hurt"] 

voolosi = taavolo 
voloosia (vt) Treat, behave toward, deal 

with. Vi:  voloovolo. 
voloovolo (vi) Behave. voloovolo (raga) 

deed, act, behaviour. Vt: voloosia. 
vvuu (vi) Move very fast, zoom. [cf. Ef 

fuu "run", Ng puvuaa "(to go) fast"] 

> kkii 
vuuata (aj) Bruised. [cf. karokarooata, 

paruparuuata] 
vuulea (vt) Break off a piece of cane 

(toro or viso) with the hands to eat. 

vulu (vi) Blow in the wind, wave. 

T'matagi ssuia jlaiki eevulu. The wind 

blows the flag so that it waves. 

vuluara (aj) Poor (person). 

vulukina (vt) Hurl, throw with force; 

swing (hand, leg, stick) with forceful 

action. Vulukina tefatu gaia teniu. 

Throw the rock at the coconut (tree). 

[cf.vulu] 

vunta (vi) (Limb) be asleep, numb, feel 

pins and needles. [Ng pinavinauta 

"numb", punuta "silent"] 



waea (n) Wire. [Eng] 

wailu (n) A kind of yam. [Perhaps from 

Houailou, New Caledonia] 

waeni (n) Wine; children's  term for the 

fruit tree kafika itoga. [Eng] 

waioo (ij) A cry of grief or distress.(vi) 

Give such a cry. Mult: waiwaioo. [cf. 

Ng weei "exclamation of fear, fright or 

hatred" + 02] 
waaire (n) Seeds of the cycas palm 

(mere), used for necklaces. 

wajil (n) Watch. [Eng] 

waji2 (n) A type of small internal organ 

or growth (= ufi2) .  Mult: wajiwaji .  
[cf. Ef wati- "fruit"] 

wajiikasu (n) Fruit. [SEf nwat-kes] 

wajiwaji (n) Stick for beating breadfruit 

to make woiwoi. 
waaloopu (n) A kind of land crab, large, 

seen on roads. 

walu (n) Team, company, group of 

persons. [Hv uaalu "friend"] 

Wanaagire > matagi [Name of a place 

south of Vila] 

waanapule (n) Smooth round stone for 

oven. [cf. Ef waa-na "fruit", /e/epu 
"oven stones"] 

wanapatapata A kind of yam. [cf. Ng 

waa-na "fruit", pataapata] 
waariki (n) A kind of yam. [Ef waa-riki 

"small fruit"] 

waasaau (n) A kind of bird, probably the 

Rufous-brown Pheasant-dove 

(Macropygia rnackin/ayi). [Pg wasau 

"bird sp.", Ng wosau "bird sp. 

(brown)"] 

waase (vt) Wash (dishes). [Eng] 

> polonaaua 
waasia (vt) Tear off (e.g. branch of tree); 

adopt (child). [Ng] 

w 
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waasira (n) A small stream flowing into 

a larger one. 

wasi-rekina (vt) Uproot (a person). 

watalasi (n) A kind of tree (Dysoxylurn) 

(B 1m stingwud) [cf. loolasi] 
watu (n) Wound. [Ng wootu "scar, 

wound"] 

> wetu 

waawa (n) Uncle (mother' s  brother, 

father' s sister's husband, etc.). [Ng] 

waawaji (n) A kind of clam considered to 

be like tukitarai, but sand dwelling. 

weji (vi) Finish, be finished; be all .  

Taagata ref eeweji maL All  the people 

came. Rafkuuweji rna kuukai. They 

have all eaten. rokave eeweji all your 

sisters. kooteu eeweji all of you. (g) 

Used to indicate completive aspect. 

Rafkuukai rna kuuweji. They have 

finished eating. [PPN * 'oti] 

we Ie (n) A heap of stones in the water to 

attract fish. 

weeluki (n) Bundle of four or five 

raurau leaves. [Ef weluki "bend"] 

> tupa 
welukiaru (vi) Fold the arms. 

[welukina + Ng aru "arm"] 

welukina (vt) Fold. welukina avae draw 

up the legs (as when sitting). [cf. 

weeluki, Ng na-weluk [sic] "corner"] 

weneekea (n) Young female pig (one 

that has not had piglets). 

weeni (v) Win (in a game). [Eng] 

wenistei (n) Wednesday. [Eng] 

wenuwenuukina (vt) Whistle (a tune), 

whistle for (e.g. a dog, the wind). Vi: 

weewenu. [Ng jjewenu "to whistle (a 

tune)"] 

wees (nl) West. [Eng,Fr] 



1 1 0 Mete-English dictionary 

weesele (n) Whistle. (vi) (Ship or car) 

sound its whistle or hom. [Eng] 

wesiiana (n) Work, job. Wesiiana neaku 

maaroo. My work is hard. [Ef 

na-wosi-ana] 

wesiiwesi (vi) Work. [Ef wosiwosi] 

wete (n) Bed. [Ng weede] 

wetu (n) Bruise, welt. [cf. watu] 
weewenu (vi) (Person or bird) whistle. 

Vt: wenuwenukina. 
wiiamu (n) A plant with edible roots, 

related to kaire (thorny; planted). [Hv 

niabu] 

wiiki1 (n) Week. [Eng] 

wiiki2 (n) Wick. [Eng] 

wilala (n) Soreness in groin (associated 

with sores elsewhere) . 

wiilii1 (n) Wheel. [Eng] 

wiilii2 (n) Bladder. 

wilipara (n) Wheelbarrow. [Eng] 

wiliirua (aj) Varicoloured. [Ifira 

wuluara, cf. loara] 
wiliwilta (n) Blister, swelling (from burn 

or scald) (= tapalasoolaso). [Ng wili 

"skin"] 

wiipa (n) A kind of sugar cane (red). 

wira (n) Flash of light. (vi) Flash. Mult: 

wiraawira Shine, gleam, sparkle. Vt: 

wiraaia. [PPN * 'uhila "lightning"] 

wiraaia (vt) Flash or reflect light into. 

T'tai wiraaia rukumata. The sea 

dazzled my eyes. Vi:  wira. 
wisiloona (vt) Hold a celebration in 

honour of (a person). [cf. loaana] 
woofa1 (n) Guava (Psidium guajava). 

[Eng] 

woofa2 (n) Wharf. [Eng] 

woiwoi (n) A food made of mashed 

breadfruit and coconut cream. (Blm 

nalot). [PPN *o 'i "mash, knead"] 

woiwoia (vt) Mash (breadfruit for 

woiwoi). 

-woojia > parowoojia 

wooka (vi) Work. [Eng] 

woki (vi) Make musical sounds with 

cupped hands in water; also describes 

the call of the megapode (malau). 
[PPN *oki "whistle, hum"] 

-woki > pelewoki 

woolaa (n) A kind of vine (Calamus) like 

puaapea. [ef. Mota wola] 

wolaapera (n) A kind of tree. 

wolaaru (n) Sore in the armpit. [Ef aru 

"artIl"] 

wolawolaakai (aj) Narrow; thin 

(person). 

woolo (n) Wall (of a house). [Eng] 

woloowolo (vt) Cover (a table or bed) 

with a cloth or mat. [cf. Ng jjelesia 

"lay, spread (mat or sheet)", Pg teewol 

"mats"] 

> faariki 
woonea (n) A kind of eel (marine, white). 

[PSO *onea] 

wora (vi) Grow, get larger, extend. 

S'saavari eewora ifo. The saliva is 

hanging down (of someone drooling). 

[Ng jjora] 

woraaia (vt) Exaggerate. woraaia atara 

exaggerate the story. [cf. wora] 
woraaone (n) Sand. woraworaone 

covered with sand. [Ng, cf. PPN * 'one, 

Eb oraon] 

worapaagasi (n) Flower of the shore 

pandanus (paaromu) (fragrant). [cf. 

Ng na-wora "plant"] 

woro (vi) Drip, trickle. 

wworo (n) Game of darts (coconut 

midribs thrown at a target of banana 

stem). (vi) Throw spears. vt: worsia. 
woroika (vi) Spear fish. [worsia + ika] 

• 



woro-saraavia (vt) Miss with spear. 

woroosia (vt) Break: into small pieces, 

crumble, smash. Kalaasi go pileete 

tup 'woroosia aia tekere. The glasses 

and plates smashed on the ground. [Ng 

porosi-a] 

> kajiworoworoosia, 
taaworoworoosia 

worossukina (vt) Squeeze (e.g. lemon). 

[cf. woroosia] 
worsakina (vt) Thrust lengthwise (e.g. 

launching a canoe, or pushing a log 

down the hill). [cf. worsia] 

worsia (vt) Spear. Au worsia teika t'tao. I 

speared the fish with the spear. Vi: 

wworo. [pPN *welo-sia] 

wosa (n) A kind of laplap, made of 

rikau, manioc, onion, salt and coconut 

milk. 

wosaaia (vt) Clap, crush between palms; 

sideswipe; knock (two people) 

together. Avau wosaaia rukurima. I 

clapped my hands. W osaaia rakoonoa. 

Knock their heads together. Lootoo 
eerua rau tup'wosaaia raaua. The two 

cars collided. Vi: wosaawosa. [Ng 

posae-a] 

wosaialolo (n) Harbour, sheltered place 

within the reef. [cf. PNCV *1010 

"inside"] 

Mete-English dictionary 1 1 1  

wosaawosa (vi) Clap. Vt: wosaaia. 
woose (n) Horse. woose t 'tai sea-horse. 

[Eng] 

wota I (nm) Refuse of grated coconut 

after the cream has been squeezed out. 

[PPN * 'ota, cf. SEf wot] 

wota2 (n) Share, portion; gift (to outside 

guest at a wedding). tewota neau your 

share. [cf. wotaaia] 
woota in woota te kanae (n) A kind of 

fish (= moka). [cf. Ef woota "chief'] 

wotaaia (vt) Divide. Mult: wotawotaaia. 
[Ng potae-a "divide, share, separate"] 

> serewotaaia, taawotaaia 

wootaki (vi) Put hot stones on top of 

lap lap before covering the oven. Jatu 

wootaki hot stone placed on top of 

laplap. Vt: wootakina. 
wootakina (vt) Place (hot stone) on top 

of laplap. Vi: wootaki. 
wotawotanaakia (aj) Multi--coloured. 

wove (n) Lullaby, small song occuring in 

a story. (vi) Sing such a song. Eewove 

majitama. She sings to the baby. 

wuuwuu (n) Coconut crab (Birgus lafro). 
[PPN * 'uu 'uu] 
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abandon paatuakina, toroa 

abate maaropo 

Abelmoschus rikau 

able-bodied tagata maaroo 

about to taa4 

above ruga 

abraded manasinasi 

abroad i-toga 

abscess manuka 

abstain fakatoroa 

Abudefduf mutu 

abuse kanuufttia, kuufttia 

acacia maari u 

Acacia maariu (simplicifolia), maariu paji 
(spirorbis) 

Acalypha koopisi 

Acanthurus manini, palomanitua, 
tetteerogo 

accidentally sapo 

accompany pitaanalkina, soina 

accordion fago 

accuse jiilaa3 

ace laasi 

Acridotheres piiu 

across lakauillakaawia (go across) 

Adam's apple kau3 tepopo 

add to sokaaria 

Adenanthera mara2 

adhere ppiri 

Adioryx gisu 

admire laapaa, sirarnaariina 

admit takuseia 

adopt waasia, faakare/fakaarea 

adultery tausoa (commit adultery) 

advise sookia2 

advisor puule 

adze toki, taapesu 

aelan kabis rikau 

A 

112 

aelan dres reesi maaori 

Aeoliscus pakitooara 

Aerodromus pariikomu 

aeroplane manu I 
afraid matakulmatakkina 

after i-muri ; moemoeakina (be after) 

afterbirth kafu' 

afternoon fiafi 

again foki , paafiriu 

against lluia, ppiri, sigiina 

Agathis kauri 

age taka 

aggravate pakaalia 

agree suasua, tureki ; ee-pesi ' (agreed) 

aground save 

air maloovaa 

airfield nagona temanu 

Alangium kanere 

albino teetate 

Albizia penuaari 

Albula tao tao 

alcohol karooko 

algae lomuulomu 

alive mauri/maomaaori 

all katoa, sara3, toope, weji 

all over piisara, -putulkina 

all the time saraleeaji, niirake toope 

allow toroa, tukuage 

almond tarie 

almost taaraa 

Alocasia paru I 
along age, sai 

alongside pala 

also foki, soina 

alto alton 

Aluterus sumusale 

always noko' 

amazed Jaapaa 



amends fakasaaraa (make amends) 
Amorphophallus fuaakanu 
Anas muunuki 
anchor (n) agke, mataau 
anchor (v) jiroojiro2, jiroaki 
and go, ma3, antuumaa; na3 (and then), 

sa (but) 
anemone ruumane 
angel agele 
angelfish tarigammae 
anger finnuga 
angle (v) taakaultakausa 
angry fiinunu/finnuukina 
animal nea mauri 
ankle tuutaki tevae 
annatto rovaali 
annex keleekele 
Annona pogkalele (squamosa), sausau2 

(muricata) 
announce rogorogookina, takuseia 
annoy kisipeeria 
Anodontostoma pelewoki 
anoint tokopauna 
another tee-tasi 
answer sokaaria, pasaruua; gaa, aa, ou 

(answer call) 
ant kaji (black), roa (red), viinoi (white) 
antenna sei 
Antiaris palo 
anus mataatae, matapaalua tenoko, 

pisiipisi 
anyone atasi 
apart maviriiviri, fuelu (come apart) 
apologize saralotuu 
appear fotu, fnaka 
appoint pasatuuta (time) 
appointment suasua; pestuuta (make 

appointment) 
approach taaraa 
appropriate maasale 
April Eprele 
Araucaria paina 
Arctides taapaganiina 
Ardea oova, matukutea 
argue (with) piilululpilluia 
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arise maraga (result) 
arm rimal ; kaniriki (of starfish), lape (of 

octopus); welukiaru (fold arms) 
armlet kolel 
armpit figa 
ArothrCln puneepune 
around fori, liivaki (go around) 
arrange tawonakina; puaasoki/puasookia 

(marriage) 
arranged masokisoki 
arrive fnaka, takaalia, tau6 (by sea) 
arrogant raerae2, fano kiruga 
arrow luuaal,  gasau (war), taol 
arrowroot peana, fuaakanu (wild) 
Artamus pai 
artery nawa 
artisan mataisau 
Artocarpus kuru 
ash(es) refu, nopo 
ashamed maliere 
ashore u-uta; tauisake (go/come ashore) 
ask feewia (ask a question); fakatale, 

kainuufnia, kooia (persistently); 
vara3/aena (ask a favour) 

asleep moe; vunta (limb) 
assemble (vi) lawoosoki , saisai 
assign kauna 
assist silaaea 
assistant chief atavi, taasila 
astringent moovaa 
attack takaalia 
attention loosuuaa, mantusuuaa, 

taakiroorogo, taligosakina (pay 
attention) 

attract aarnia 
auger nimu (shell) 
August Ookes 
Aulostomus paluupalu 
aunt eetata, maarni, feitausumaami 
avocado avukaa 
avoid liipoa, mustakina, talleekina 
awaken faagona 
awash ppiri gaia t'tai 
axe taakooto 
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baby faanau (have a baby) 
back (n) pua1 (body part), pakaarago (of 

crustacean), muri (rear) 
back (v) arieere, sukaasuka 
back (av) paafiriu, suka 
backside nok02, taparai 
backwater luku 
bad saa 1 ;  sausaa (bad-tempered) 
badge paji !  
bag paeke 
bald maasua, poleete 
bale maamasiJmaasia2 
baler ttaa 

Balistes paruparu 
ball p00102; moolia (make into a ball) 
balloon paaluunu 
bamboo lopu; (kinds) lopu looara, masui 

t'lopu, taleeriki 
banana fuji ! ;  pooji2; (kinds) fuji 

maagaro, fuji maasori, lagalaga suuruu, 
magelegele, maasori sokoosoko, pooji 
Ifate, pooji Jaina, pooji Saamoa, 
pakpaka, palaulapa, soaga, tagalegale, 
toomatakesa; elo (bunch of fruit), pogo 
(underdeveloped fruit), taa1 (hand of 
bananas) 

band fago (musical) 
bank pagi (for money); tafa tevai, 

tavaasua (of a stream) 
banknote rau! 
banyan aaoa 
baptize paptaisi 
bar (n) puuruu (sand or gravel) 
bar (v) saipijjia (door) 
barb gasau (of stingray) 
bare kaaraji; nua, paraakaji, ragoraagoa 

(tree), fualuufualu 
bark (n) kiri 
bark (v) maorooro 
bark cloth masi 
barracuda naalu, naltuu 
barren ruma 

Barringtonia aagae (racemosa), napu 
(asiatica), puukoro (edulis) 

B 

base lake (of tree) 
basin peeseni 
basket kato, kavekave, polopolo, 

porapora, rogi, saovaaka 
bass peesu! 
bat manitua, manmanpeeriki 
bath kaukau (take a bath) 
bathe kaukaula 
battery paatirii 
be fei (copula); law02, tauS, tokoto/ttoka, 

tuu (in a place); lekina (exist); saasake 
(be on top of) 

beach feiova, woraone, i-tai (at the 
beach) 

beak gutu (temanu) 
bear faanaulfanaua (child); fua, sea4 

(fruit) 
beard a-furu kauvae 
beat (v) taia ! ,  vviisia (flog), ssaaia; 

siiria2 (in game); fittuki (drum); varivari 
(heart); tupu-taitaia (beat wings) 

beat down sassara/saraa (grass) 
beat up natua 
because tonlake 
beche de mer ala 
beckon alo1/aloovia 
become fei 
bed wete 
beer piia 
beetle karaapoa 
before moage 
beg varaaena 
begin tuulake/tuulaakena, staaji!  
behave voloovolo/voloosia 
behaviour pologa 
behind i-muri 
belch taruakina 
belief mantuusia raga, saraleesoko raga 
believe saraleesoko, faafatu (believe in) 
bell peelo 
belly paleeleke 
below i-aro 
belt palai 



bench stuulu 
bend lapeia, pakkoolea 
bend over kalova, j iipaki 
benoa penuaari 
bereaved kaitae 
beside tafa 
bestow peteegona, pusaakea (title) 
better maariina 
between taamawootana 
Bible Tustap 
bicycle paasikel 
big poulapa, paloulou, tappeegana 
bilge riu 
bintri poi 
bird manu I ;  (kinds) gogo, jiipaka, 

kainapa n'Tarimalo karae kilikili 
kuku , lakaalaka, le

'
ikuue, 

'
mala, ' 

malapeeriki, maaIau, marupuasa, 
manufuate, masui s'siviri, matukutea, 
��un

_
u�� fualtooa, gogo, oova, pai, 

puu, parukomu, piilake, rupe, 
sikontasi, sikotara, siiviri, siviu, 
sokarupe, sunaae, taaroal, taasukisuki, 
tuukere, waasaau 

Birgus wuuwuu 
birthday kairaga atau 
birthmark kolimairoto 
Bischofia koka 
biscuit kuau pakupaku 
bit maasila; faariki (a bit) 
bite fikkaji/kajia, kajikaji; kajimuu (bite 

lower lip) 
bite off kajittuujia, tuakia 
bitter konaakona, mmara 
Bixa rovaali 
black paku 
black bean poi 
blackboard plakpooji 
blackfish lawotoga 
bladder wiilii2, falaji (of football) 
blade kai2 
blakpam niila 
blame jii laa3, jilasookia 
blanket soolo 
blasting cap kaapa2 
bleach (vt) panila (hair) 
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bleed toto 
bless pasamaariina 
blind paarea, pili (go blind) 
blink loopiliipili 
blister tapalasoolaso (dried); puupuso 

(on leaf); wiliwilta (swelling) 
block (vt) pijjia, taapijjia 
block up ponjia 
blood toto 
blood vessel nawal 
blossom fuma, kkufual 
blow suial ;  luuaa2 (conch); puturakina 

(out of mouth); surunavi (blow nose); 
puturakina t'tai (whale)' sau3 sausaul 

k 3 
' " 

so 0, taa (wind); vulu (be blown) 
blowfly raga ppua 
blow up jipili/jipiilia 
blue kesakesa 
bluff paasoroosoro 
blufis malaakesa 
bluflaoa meemea kesakesa 
blunder sapoosapo 
blunt majipuru, putul 
boar pokasi taane; koofata (newly 

castrated), liwooliwo (young), peesu 
(castrated) 

board papa (of wood) 
boast sossorokina 
boat paki, pooji I, lanese (motor-boat) 
bob (v) lawolawo (up and down) 
body fuoolina, tagata 
boil (n) manuka 
boil (v) poele, puupuu (old word) 
bold raerae2, viiari, viriviriikina 
bone ivi; paki (of cuttlefish) 
bonefish tao tao 
bonito marikiwia, saraikal 
bony iviivi 
booby sikontasi (bird) 
book atusi 
boom kiato (of outrigger) 
bore a hole kaalia, koolia 
born fanaua, fotu 
boss masta 
bottle pootola 
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bottom nok02, nopu, pago (inside), 
paalau (of sea) 

bounce siva1/siivaa1, sopo, sula2 
boundary koi 
bow (n) fana (weapon); gora 1 (of canoe) 
bow (v) tapoo 
bowl kapa (small), kumete (large), 

supiere (soup bowl) 
bow-legged paataraatara 
box (n) pookisi 
box (v) fiijipa 
boxfish maaniu 
boy tamataane 
bra nea asusu 
bracelet kole1 
braid (n) kala 
braid (v) firia2, polokina 
brain keltapu 
branch maga; jikkorona (level of 

branches) 
branching magamaga, masaga 
branchless marsarsa 
brassiere nea a-susu 
brave feitaane 
bread pireete; kuau itoga (old word) 
breadfruit kuru; (kinds) lagitoga, 

mielasuru, mala paatamu, pakae, 
paakala, tafuraa paatamu, siinopu; 
kutu1 (breadfruit seed), niisasa (bundle 
of breadfruit) 

break (n) maroopaa (take a break) 
break (v) faji/fajiia; fooia, gafoa (burst, 

shatter), kisittuujia, mafaki (break off), 
motu, tapasila, taaperaperaakina, tefeia, 
vuulea (piece of cane), woroosia 
(crumble) 

break ground maragaraga, ssua (yams) 
break wind suu4, supparra 
breakfast unu ajii (have breakfast) 
bream matavai 
breast susu 
breast-feed fakasuusia, susu 
breath maro; gaegae (out of breath) 
breathe maro 
breeze agiagi, sausau1 ;  fakaagiagi (enjoy 

breeze) 
bride-price mmori (raga) 

bridge PlOJl 
bright maarama 
bright-coloured matapanukeenuke 
brimming lolloa 
bring aarnia, kammai, oovaa (as 

consequence), -utana 
broken faji, foifoi, motu, tapasi 
brood (v) poopoo (sit on eggs) 
broom puroomu, niisara 
broth suupu 
brother kaye (of woman), tai- (of man), 

feitaina (brothers); taatai 
brother and sister feikave 
brother-in-law maa2, tawiana ; 

feitaumaa 
bruise wetu 
bruised vuuata 
brush away flies feefee/feea2 
brush off taafia 
bubble latoolato 
bucket pakita1 
build aania (fence); fausia (canoe); 

pakipaki2/paakia (house); suakina teafi 
(build up fire) 

bull puloku taane 
bulldoze sueia 
bullet polete 
bumpy palipaliigaa 
bunch elo (of bananas); mooniu (of 

coconuts);  peeniu (of yams) 
bundle niimoji, weeluki ; niisasa (of 

breadfruit), paavera (of rama), 
panuupanu (of clothing) 

burao fau 

burao blong solwota miro 

Burckella fao 
burden aamoga 
buried tanu 
burn (vi) kaa, tawa, vera; kkara (sting); 

maaropo (bum low) 
burn (vt) taapara2/taparakina, tuugia 
burp taruakina 
burrow (n) matapaalua 
burst malta, gafoa, puu2 (boil), suffooia 
bury taatanuitanumia, tanu (bury oneself) 
bus paasi 



bush (forest) maalasi, masapalo, 
fnakauku 

bush-fire sinul 
bush-knife masimasi tootoe 
bush nut tree puukoro 
but koia, sa 
butcher puujia 
Butorides oova 
butt (n) lake, papa (of palm frond) 

cabbage rikau (Abelmoschus); kapiji 
(Brassica) 

cacao kakau 
Caesio saalala 
cake keeke 
Calamus puaapea, woolaa 
calendar almaneke 
calf tama puloku (animal); tore (of leg) 
call fittapaltaapaa, gaa, varo; miau (call to 

dog), minu (call to cat); aa, ou (answer 
call) 

callus tafnatafnaaniku (callused) 
calm marino, maaropo (calm down), 

tafilate 
Calophyllum paakura 
camera kamara, lomilomi 
can (n) jiini 
Canarium aagae 
candy loolii 
cane (plant) gasau, masui t'lopu, 

parairai, visa; rama (stalks of cane) 
canoe paki , vaka (old word); (parts) 

ama, faariki, jira, kate a, kiato, kiki, 
laku, paraakuku, riu 

canoe tree puka 
Canthigaster puneepune 
cap kaapa2 (blasting cap), kapaaji (hat), 

mono (of bottle) 
Capsicum piima 
capsize lufniruua 
capture paamauria 
car lootoo 
Caranx fnaoro, raaral ,  kavaapunu 
Carapus ika teal a 
card kaaji l  

c 
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butt (v) sueia 
butter a-pata 
butterfly pepe 
butterfly fish tarigammae 
buttocks nok02, taparai 
button pajina 
buy fakattaulfakatawia 

card game aatuu 
care for faakare/fakaarea (children) 
careful leekoro, siravarakaajia 
careless sapo 
Carica lesi 
carpenter kaamira, mataisau 
carpet panu furufuru 
Carpilus tupa taarierie 
carry ffaia (on back), jij?/jiijial , kaamoa, 

kajia (in teeth), kkavelkaavea (on back 
with strap), mageleegele (many things 
at once), mmori/mooria, moorual ,  
fnarsaakina (waves, sea), oovaa (on 
back), paajia (by appendage), sigiipolo 
(on stick), suuna (on head, shoulders), 
taripuusia (many things), tautaul/tauna, 
tuukusa (in sling) 

carry on sokaaria 
cart kaaji2 
cartridge kaarej i 
carve taataa2/taia2 
cassette kaasete 
Cassis saagoa 
cast mulu/usia (shed skin) 
Castanospermum poi 
Casuarina ttoa 
cat puusi 
cat's cradle taasukisuki (string game) 
cat's-eye gaale (operculum) 
catapult nea fnaanini 
catch fnalaaia, peesial (with net), sikofia 

(in mid-air), takausa (with hook and 
line); sale2 (sound) 

caterpillar suukai I 
catfish ikaapoa 
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Catholic Katoliki 
cattle puloku 
caught save 
cause lake, feilake (be the cause) 
cave mataataa (under sea), rovaalea 
Ceiba koteni 
ceiling siligi 
celebration wisiloona 
Celosia keka 
cement simeni 
cemetery a-mate 
cent panea 
centipede elomusu, suukai (furufuru) 
Cephalopholis paupalo 
Cerbera reva 
cerith sopul 
chain jeeni 
chair sea2 
Chalcophaps tuukere 
chalk jioka 
change jense, -piiria, ruua; sooso 

(clothes) 
Chanos matappala 
character sau2 
charcoal fnalevera 
Charmosyna sii viri 
Charonia puul 
chase aaraa, moemoeakina, 

topotopo/topojia, vaavausia 
cheap jiipi 
cheek pupul 
chenille plant koopisi 
chest fatafata 
chestnut ifi 
chew gaua (sugar cane), maamaa2 (for 

child), safnaaia (kava, gum), 
kaillkaina, kajifnalta (noisily), Iiisafna, 
parowoojia, goolea 

chew up kajiworoworoosia 
chewing gum jigkomu 
chicken moal 
chief t-eeriki, fitooriki (collective); taasila 

(assistant chief) 
child tama, tamasere (only child), tariki 

(of man); (birth order terms) urul 
jitaave, kiroto, kimuri, supakiina�i 

chili piima 
chip momo 
chipped taarara 
Chirocentrus pele tevai 
chisel liimuru 
chiton tafnaaniku 
choir kuaae 
choke kinjia tno penaaua 
chomp kajifnalta 
choose firial, matarekina, tapuia 
choosy firifiri 
chop taataa2/taia2 
choppy piasuuasu (sea) 
Christian tagata lotu 
Christianity lotu 
Christmas Karisimasi 
church fartapu; loturaga (church 

service); sukuulu (go to church) 
church-yard 1010 tapu 
cicada karisi 
cigarette sikarete 
cinch sookial 
cinema sinamaa 
circle seiara (walk in circle) 
circumcise tefetefe, vasia 
Circus mala 
Citrullus meleni 
Citrus moli, laemu (lemon, lime), 

matariigi (mandarin), pamplemusu 
(grapefruit) 

clam (kinds) kaaluse, tukitarai , 
vasuvaasua, waawaji 

clan nafilake 
clansmen fottai-
clap wosaawosalwosaaia 
claw kaniriki (small), kanilapa, supeeliu 

(large) (of crabs), tapaalasi (of animals) 
clay lepa 
clean (aj) kiliini, teetea 
clean (vt) -naaua, pisikina, 

kamukamuujia (mats), suraasuralsuuraa 
(clean out oven) 

clear (aj) gasae, fnaalala 
clear (vt) lapeesia (bush), leekina, 

pisikina, taia2 (of weeds), taapisikina, 
uwa (clear a garden) 



clear throat aasara 
clear, cleared fuaalala, fualufualu, 

masaraerae 
clever matmaatua, lekina tekele marie 
cliff paajira (old word) ; saana 
climb kake/kaakea, gasoro 
cling kele2/ejia 
clip kapekape/kapea 
clock kalooko 
close (aj) avi/avinia, pala, taaraa 
close (vi) maataru, matukutuku (flower) 
close (vt) ponj ia, tapaausa 
close eyes pi l i  
close legs laapono 
closed tapono 
cloth masi (bark cloth); (kinds) agkiji ,  

naisulu; tulukuuono (roll of cloth) 
clothes kafukafu, kaluukalu; tautape, 

tautuu 
clothes line vaavaa tauri 
cloud puao, pele, tae teragi 
club mattaalie, jipasale, vairema 

(weapon); kalapul (card suit), kalapu2 
(social centre) 

cluck kurukuru, patapataa, takaraakara2 
cluster peeniu (of yams) 
coastal scrub koika 
coat kooji2 
cobwebs mataniipea 
cock taakesa 
cockroach suluvoko 
cockscomb keka (plant) 
cocky tupu-sossorokina 
coconut niu; (stages) niu mata, yare 

(sprouting), paagigi (fallen), goregore, 
niustoko; (kinds) niu matapuleekapu, 
niu vai, sokoosoko, uto; tuku2 (for 
pounding woiwoi); (parts) lavilavi, 
luasere, mukaka 

coconut crab wuuwuu, supetano 
coconut cream IToi; rooia, 

tokotokomata (put coconut cream on) 
coconut fibre cord fuaakae 
coconut frond stem papa 
coconut husk puru 
coconut midrib niniko 
coconut oil roro l ,  tapul 
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coconut refuse wotal 
coconut shell ipu, gaaipu, rorol 
coconut shredder tuaasi 
Cocos niu 
Codiaeum kau I 
coffee koofe 
coffin koveni 
coil (vt) taliitali/taalia 
coin paral 
Coix fuakoukou 
cold makariri ; gosaagosa (have a cold) 
Coleus kookooaga 
collapse makuuraj i ,  maapepe, 

matoovari , soki 
collar valo 
collect kkofi/kofia; ppesi (take up 

collection) 
Collocalia pariikomu 
Colocasia taro (maaori) 
colour (n) kanukanu 
colour (vt) fakkanua 
colourful looara, matapanukeenuke, 

wiliirua, wotawotanaakia 
Columba taaroal 
comb (n) koomu, seru 
comb (v) sesserulserua 
come finimai/roomai 
come back paafiri u 
come down ifo 
come from paagau 
come here! mai ! 
come in tuuturu l ;  rroma (tide) 
come into view fotu 
come out tave 
come through fuaka, tuuturu 
come up ake, putuusake (to surface), 

maragaraga (sun), rakal (plants) 
comic (n) korniki 
commemorate mantuvarakaajia 
communicant ekaleesia 
community rei 
companion tautau2 
company kampani, walu; tautau2 (keep 

company) 
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compare tawoonaki/tawonakina, 
towootowo 

compel neamaarokina 
compete pulele 
complete (aj) piirere, tamu 
complete (vt) fakafonua 
completely taraamau, -surakina 
compose fausia 
composer urea 
compulsion takara 
conceal fuunaa 
conceited tupu-sossorokina 
concerned loosuuaa 
conch fueefuera, puul 
concrete simeni 
cone shell lipa 
confess takuseia 
confident raerae2 
confirm sigarilsigaaria 
confirmed masokisoki 
conflagration sinul 
confront mantusuuaa 
confuse pasapinipinia 
confused lialia 
confusion lialia raga 
congeal kaataki 
congregation rei fartapu 
conquer karuppoogia 
container neaffao 
continue sokaaria 
contradict pasapiiria 
contribute fualaaia, ppesi 
Conus lipa 
conversation kura (have a 

conversation) 
cook kuuku; (ways of cooking) 

jiposaaia, noopaa, poele, puuria, raral 
(roast), ssaulsautakina, ta02/na, 
ttunultuunaa 

cook-house fare kuuku 
cooked moa3 
cool puamakariri 
copra kapura; siisi/siia (make copra) 
coral kalelesi ; pakirota (leaf-like), 

leisiikara (fine-branching), susu 
t'magoo (soft); kirikiri (broken coral) 

coral tree gatae 
cord fuaakae; maaraa tepua (spinal cord) 
Cordia miro (subcordata), taukaanae 

(dichotoma) 
Cordyline jii 
core paalau (of breadfruit) 
cork mono 
corn (maize) koono 
corner (n) peesuki (of road, garden 

plot), koonaa (of road) 
corner (vt) puapijjia 
correct tootonu, -maatualmataakina 

(correctly) 
corrugated iron kaapal 
cotton koteni 
cough tare 
could be maaki I 
council maramaraga 
counsel sookia2 
count ttao/taaoa 
country fenua 
couple feiaavaga (married), taka 
course jiigoa (set course for) 
court 1010 
cousin eemama kaleka, maami kaleka, 

tama kaleka, tariki kaleka 
cover (n) taapau; taapaganaveve 
cover (vt) kafu2/kafujia (with mat or 

clothing), fonupijjia (with water), 
pakoroa, pookia (with hand), 
puak�koroa, puurou, poovia, tapaausa, 
tuuaa , woloowolo (with mat) 

cow puloku (fine), purumakau 
cowry puleepule 
crab tupa; (kinds) kamakama, koto, 

kuku , maanivi , manugaagaasaa, 
mataalei, paki, parakaasa, tupa 
taarierie, tupa weeluki, waaloopu; ugal, 
wuuwuu, supetano 

crab season ami 
crab shell parakaasa 
cracked taarara 
crackle gasee 
craftsman mataisau 
crank manivele 
crash makuuraji 
crave paarogo 



crawl ttoro/torofia, soana, tere (snake) 
crayfish ura 
create kaimasia 
creep soana 
cricket soso (insect) 
cripple, crippled kole2 
criticise kirikiriitani 
croak kkaa 
crooked kole (bent), kosi (out of line) 
cross (v) lakaui/lakaawia, lauiikoto (over 

water) 
cross-brace kiki (on outrigger boom) 
cross-cousin kaleka 
cross legs taapolomakina runovae 
crossed peltaakoto 
crossroads koonaa 
croton kaul 
crouch taunakaanaka 
crow (v) tare 
crowbar kurupaa 
crowded kapi 
crown pootoka (of tree) 
crumble taaworoworoosia, woroosia 
crumple kanuufuia 
crumpled maweluuwelu 
crunch parowoojia 
crunchy paroworrowo 

damage neasaajia, sapea 
damp lumeana, ssuu 
damselfish jikuku, mutu, pirtoga 
dance poi; (kinds) lali, napeelapa, 

possui, para, sale l ,  tupu-saofial ,  tupu­
taial 

dark mali go, poouri 
darken poupoouri 
darts wworo 
date reaa (day); suasua (rendezvous); 

pasatuuta (set a date) 
daughter tukurau, eelei (terms of 

address); fakanaa (chief' s daughter) 
daughter-in-law figo-
dawn maagoago 
day ao (daytime); reaa (24 hours); poo­

(days from now) 

D 
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crush lisaaia, wosaaia (between hands) 
crushed maapepe, maweluuwelu 
cry tagi I, kkaa (baby), fiatagi (feel like 

crying); roopua (crying) 
Ctenochaetus palomanitua 
cucumber komkomu 
cuddle kunukunu/kunua 
cup ipu, kapa, lasa 
cupboard kapeti 
curl (vt) taliitali/taalia 
current niitave (flood), roaal 
curse passaajia, suu2 
curtain taakoro 
custom supe 
cut jipaagona (coconut), kapekape/kapea 

(with scissors), koojia (open food), 
lovaaia (cut down tree), maasial (in 
small pieces), motu (cut off), fuonil 
(cut off), panipani (destructively), 
seerea, siisi/ssiia (copra), sivia, 
sorol/na, sukia (cut throat), 
taataa2/taia2, tala2/a (first cut in canoe), 
tapasi/a, taawotalaia, ttuujia, vaaria (cut 
down) 

cuttlefish rovaarova 
Cyathea niimaa 
Cycas mere; waaire (seeds) 
Cypraea puleepule 

daylight ao 
daytime ao 
dazed lialia 
dazzle wiraaia 
dead mate; mas a (battery) 
deaf paaroro 
deal with mantusuuaa, tiili ,  voloosia 
death matega 
decayed taapare (teeth) 
deceive poolol/kina 
December Tisempere 
decide on tapuia 
decided pesi 1 
decorate fakkanua, fakaraakei/fakarakeia 
decoration(s) salusalu, fakaraakei 
dedicate tokopauna 
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deep ppua; fuofuo (deep place on reef); 
taamuumuu (voice) 

defame kitakitaa 
defeat karuppoogia 
defecate jiko/jiikona 
defend pijjia 
deflect silaaia 
delicious namukkara 
deliver mmori/mooria 

Delonix raakau Karisimasi 
delusion lialia raga 

Dendrocnide kara 
dent (n) maaki2 

Dentalium koli 
dented maweluuwelu 
dentist tookita anifo 
deny pasapiliaalia 
depart taawasi 
depose aaoa 
deranged loolia 
Derris kafa 
design kanukanu 
destroy kaina, safuaaia 
detour liivaki 
devour kalasurakina, leaausa 
dew saul 
diamond taemanu (card suit) 
diaper tautuu 
diarrhea ssii (have diarrhea) 
Dickinsonia niimaa 
dictionary tiksinarii 
die mate 
die down maaropo (fire, wind) 
different kee l ,  fanofano kee, piisara 

(various) 
difficult maaroo 
dig kerikerilkeria; kaaraftlkaraafia (like a 

dog) 
dig in tanu 
digging stick koo 
dinghy pooj i  I 
Diodon pakae 
Dioscorea uft (alata), kaire (bulbifera), 

martenik (rotundata), fualu, suufuae 

(pentaphyIIa), pataumu, taaulo 
(nummularia), wiiamu 

dip puugia 
dip up asu/aasua 
direction paro 
dirt kere 
dirty kerekere, paku, penupenu 
disappear jipaaturu, jiro (over horizon), 

maataru (below surface), sakutea, 
ruku2 (hide), talliivaki (leave), vaanoi 
(dissolve) 

discipline (vt) vanaausa 
discoloured uga2 
disconnect nearekina 
discover maua 
discuss takuusia, tarausia; kutukina 

(privately) 
disease masakga, saaga 
disembark fuW 
disfigure pesipeesia 
dish pilaa 
dislike maamunalmamnaia, usu2 
dismantle taaperaperaakina 
disobedience maloga 
disobey saratteepalo, sigisigileo 
disorganize neaperaperaakina 
disoriented tanaatana 
disperse neaperaperaakina 
disposition sau2 
disrupt neaperaperaakina 
dissolve vaanoilvannoiakina 
distance maloovaa, mmao, tawootana 
distended ffuka 
distracted keleesara 
distribute fakarau/a, tufalakina 
disturb poloputukina, sapea 
ditch rual 
dive sopu2Jsupuia, jiipaki 
divide tapasia, taawotalaia, wotaaia 
divine (v) lokotoovia 
diviner munuai 
dizzy rrika, tno koonoa eeviri 
do neaa 
do nothing paga 
do what? kualkuaa 
doctor munuai, tookita 



dodge talleekina 
dog korii 
dolphin kio 
domestic i-fare (animal) 
donate siirau 
done moa3 (cooked) 
door matal 
dorsal fin tokotoko 
double-dealer takumiala 
dove leikuue, maltooa, sokarupe, 

sunaae, tuukere, waasaau 
down ifo, i-aro 
doze tule 
Dracontomelon rau2 
drag tooia, toosona 
dragonfly saawoora 
draw magaasia (bow); taia2, toro02 

(picture); paajia (breath); utu2/fia 
(water) 

draw-knife masimasi tasitasi 
drawer torool 
dream meemejilmemejia; seia t'meemeji 

(have a dream) 
dress (n) reesi 
dress (v) suusuul , paepae 
dresser teresaa 
dribble puuturi ; aaraa t'poolo (football) 
drift salel/saleekina 
driftwood misaasake 
drink unu, sami/a (drink with), tapaakina 

(finish drinking); fakaunumia (give 
someone a drink); muaakava (drink 
kava) 

each taki-
eager marekaareka 
ear tarigal 
early peleepele; (morning) saa2 
earth kere 
earthworm suukai I 
earthquake rurul 
earwig maraffuji 
east iis, mat'te matagi 
Easter Ista 
easy masalesale 

E 
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drinking vine jiielel 
drip miia, tuuturu2/turuia, woro 
drive stia, tere (car); jiia, jiigoa (animals) 
drive out topotopo/topojia 
drizzle te-ua siriisiri 
drop kamosaraavia, tarupakina; lipaakina 

(passenger), pes? (fruit), toroa (let go) 
drop anchor jiroaki 
drown jiro/okina 
drum ttuki (slit-gong), taramu (oil drum) 
drunk torogo 
Drupa maunikkara 
dry (aj) maatuu, maasoko, pakupaku 

(dried up), pakuraamata (not quite), 
garagara (very) 

dry ground tanovaasoko 
dry (vt) gaaraa, fakaraaina (in sun) 
duck muunuki, patu 
Ducula rupe 
dugong pokasitasi 
dull majipuru, putul (not sharp) 
dump tataakina 
dumpling tuuluki 
Dunckerocampus pakitooara 
during napoo 
dust (n) motaamota, a-penu, sualoa 
dust (v) tafitafi/taafia .  
dusty penupenu 
dye ama 
dynamite taanimate 
Dysoxylum pero, watalasi 

eat kaillkaina, kala-, leaausa; piijiki (eat 
with) 

eaves tara I (tefare) 
ebb maarosa 
Echeneis melemelepakoa 
echo sokariileo 
edge jiroojirol ,  motumotuokau (of reef), 

tafa 
edible part kai I 
eel maaraa; (kinds) malpaaromu, 

malsakeana, moni2, ruulasi, tueraka, 
woonea 
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Efate people Tamaafate 
effeminate puluupulu 
effort marottuuaki (make an effort) 
egg atolu (bird), fua (fish), seal 

(crustacean) 

Egretta oova 
eight varuElaeocarpus kafikaatau 
elbow (n) peesuki 
elbow (v) j ij ii/j iia 
elder eltere (church); eeriki (elder 

kinsman); feiuru (sibling) 
eldest urul 
electricity eletrik 
elephantiasis kau2, palo 
elevated luuluu 
else keel (someone else ' s) 
embark ike 
embellish fakkanua 
embrace taaposaaia, taasookial 
emerge fnaka 
emperor jipaapiri (fish) 
employee feikaunaga 
empty (aj )  masa, gaogao, paloopalo 
empty (vt) tataakina 
empty-handed maloopalo 
empty shell pura, ipu 
enclosure koro, loga 
encourage passookia 
end (n) moa2, mataapago (of house), 

pago (far end, back end), potu (inside 
house), fakasuku (of name) 

end (vi) maroroi, paamau 
engine insini 
E nglish Gelesi 
enjoy laelaea, rogfnijikina (food) 
enlarge sokaaria (house) 
enough maakona (to eat), taalasi/taIaasia, 

maasaIe 
Entada jiielel 
enter uru2, siliivea 

face (n) maragae 
face (v) talaga 
face down taltapoo/taItapauakina 

F 

envelope infilopu 
' I  2 epl epsy nawa 

Epinephelus paupalo 

Epipremnum morokau 
erase jipokaajia 
erect tora2 (penis) 
erode kkai l 
Erythrina gatae (variegata), loomeme 

(fusca), maaIomu I 
Erythrura masui s'siviri 
European tamaatoga, misese 

Euthynnus saraika I 
even (aj) leevele 
evening fiafi 
every sara3 
everywhere pera 
exaggerate woraaia 
examine sirausia 
exclamation ioo, suupua, waioo 
exclusive malaj i  
excrement tae; taatae (covered with 

excrement) 
excursion tavao 
exert oneself marottuuaki 
exist lekina, tokoto 
expand woraaia 
expedition tavao 
expel aaoa 

, · 2  expensive tuumaSI 
expert mataisau, fnoofnono, togaatai 
explain takumataakina 
explode gafoa, fnalta 
extend sai (along) 
extinguish fuia 
eye matal ;  matapaIa (person with large 

eyes) 
eyebrow a-furu temata 
eyelash a-furu temata 

faint (v) nomatal poouri; tno koonoa 
lialia (feel faint) 

faith faafatu raga 



Falco malapeeriki 
falcon malapeeriki 
fall koriitala, makuuraji,  masaarupa 

(fruit), melu, pesi2, sapuuraki (here and 
there), siga (fall over), tara3, tool (rain) 

family kainaga, matarau, varakali 
famine aatala 
fan (n) iri 
fan (v) riiri/rifia 
fantail taasukisuki 
far (away) mmao 
fare ara matua, paasese 
farewell pasamooria 
fart suu4, supparra 
fascinated lopaarere/lopareekina 
fashion supe 
fast (aj) peleepele (swift); vvuu (move 

fast) 
fast (v) pali 
fat (n) kanainai , gago 
fat (aj) pej i 
father eemama, tama-, paapa 
father and child feitamana 
father-in-law figo-
fathom tawootana arima erua 
fatigue mawosaga 
fear (n) matakga 
fear (v) matakulmatakkina 
feast kairaga, laulau, loaana 
feather maau, vaero 
February Fepuruari 
feces tae 
feed faagai/fagaina, maamaakina (child 

with pre-chewed food), susu (at breast) 
feel roorogo/ragona (perceive); 

tagotago/tagofia (with hands) 
fell (vt) lovaaia 
fellow maagisi 
female ffine 
fence koro, taaparal ;  aania (build fence); 

maaniul (fence post) 
fermented food maral 
fern niimaa (tree fern), masui t'niimaa, 

ruuta t'raakau, rutaruta 
fester kkai I 
fetch -utana 
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fetch water asu/aasua, utu2/fia 
few fia, a-faru 
fibre mukaka, paanunu 
Ficus aaita (wassa), aaoa (bengalensis), 

piileve (aspera), raarani (septica) 
fiddle with kisiisara 
fidget polopolookutu, varivari 
fight fiijipaljiipaa3, taapete 
fill faaoa, torootoro2/tooroa, tuuaa2, 

tufia, utu2/fia 
fillip maninia 
film sinamaa 
fin tara2 (teika), tokotoko (dorsal fin), 

puupue (tail fin) 
find mmaulmaua 
fine! ee-pesi I !  
finger kaniriki ; kanimata (little finger) 
finish (vi) paamau 
finish (vt) neamataakina, nearekina, 

neasurakina; niijia, suraasuralsuuraa 
(woodwork) 

finished weji 
fire afi , sinul (bush fire); nopo (remains 

of fire); sike, suakina (make fire), 
tuugia (put on fire), vera (on fire) 

firebrand tukaaumu 
firecracker rookate 
firefly tokomai 
fireplace mataafi 
fire-plough raakau sike 
firewood ffie/fafie; fajifaji (collect 

firewood); valaavala (firewood store) 
firm maaroo, piigara 
first moage 
first-born urul 
fish (n) ika; (kinds) avi ,  gisu, guuguu, 

gutu mariu, ika iviivi, ika patuki, ika 
rauniu, ika taamaru, ika teala, ikatapu, 
ikatai, ikaapoa, ikaatoa, jikuku, jipaki, 
jipaapiri, jivijivi, kaakura, kalaveai, 
kanae, kanae pupu, kavaapunu, 
kolepaga, koronanae, kkuma2, laawia, 
lawol ,  lima, maa, malaakesa, manega, 
manini, maaniu, manu t'tai, mari, 
marikiwia, martarniala, matappala, 
matavai , mereesulu, moka, mutu, 
mafuaakura, maoro, melemelepakoa, 
naalu, naltuu, nano, navinavi, niisusu, 
niisusu kaakura, niiwo, pakofai, 
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palagataalo, paluupalu, pawo, pele, 
pelewoki, pirtoga, punepune, pakae, 
pakitooara, paakomu, palomanitua, 
paruparu, paatuli, paupalo, pip , raerua, 
raara\ saalala, safna, saraika , sasal, 
saasua, siigaga, sokararua, sorovilato, 
sumu, sumusale, supuaone, tafitu, 
taotao, tarigaluua, tarigammae, 
tetteerogo, toitoimalo, tokotokorua, 
tonu, tova, viniiliu, woota te kanae 

fish (v) araika, saraika2, jipili (with 
dynamite), rramairamaa (with lights), 
taakau/takausa (with hook), ttufaituufaa 
(by poisoning) 

fish-hook taakau 
fish trap wele 
fishing line fisilaeni, vaavaa taakau 
jisposentri napu 
fist, make a kanufnolifnolia tnorima; 

fnanifnaniJa (squeeze in fist) 
Fistularia pakitooara 
fit (v) giji ,  taalasi/talaasia 
five rima2; sikispeni (5 vatu) 
fix neamataakina 
flag filaeki 
flamboyant (tree) raakau Karisimasi 
flame liimena (teafi) 
Flammeo mereesulu 
flap lips puturakina nonifo 
flare tawa, liimena 
flash wiraiaia 
flashlight tooji 
flat gora3, jipagora, fnonil (nose), masa 

(battery), soropara 
flatfish mari 
flat land maarope 
flattened maapepe 
flea kutu I nnamu 
flesh viisiko 
flexible malopeelope 
flick fuaninia (with finger) 
flicker loopi liipili 
float salel ,  muleemule, tara3 
floating object fnisaasake 
flock talJuga (amanu) 
flog vviisia 
flood (n) niitave, nopu 

flood (v) fonupijjia 
floor filoo 
flounce tarupasoki 
flour filaoa 
flow saral , tere, marigi (tears) 
flower (n) meemea, fuma, kkufual ; 

worapaagasi (pandanus) 
flower (v) sea4 
flower-spathe lavilavi 
flutemouth pakitooara 
flutter loopiliipili (eyelids) 
fly (n) rago, Virigogo (fruit fly); 

feefee/feea (brush away flies) 
fly (v) rere, tara3, tere 
flying fish manu t'tai 
flying fox manitua; (kinds) mantapau, 

roji 
foam latoolato 
fog saul ,  mavu 
fold welukina 
fold arms welukiaru 
follow muri, taumuri, usial ;  jitaavea (in 

birth order) 
following tno aretuu (the fol lowing 

day); i-muri (week) 
fond mesia 
fontanelle goregore 
food a-kai I, laulau (set out for eating); 

(kinds) mono, pakaagole, paalato, 
puuri, woiwoi; pali (fast, observe food 
taboo, go without food) 

fool (vt) poolokina 
foolish alaala, lekina tekele saa, tnokele 

saai, lialia 
foot vae; fiiti (length); kuuruki I (of 

animal) 
footprint gao 
for rna; rakina 
forage faagota (on reef), mole (in bush) 
forbid jipaakoro/jipakooroa, jipaapijjia 
forbidden tapu3 
force -maarokina 
forehead raerael 
foreign toga 
forest maalasi 
forever tuumau, tuu taraamau 
forget mansaraavia, manparopaaro 



forgive veteevete/vetea, saraletuu 
fork fooko; ara masaga (in road), 

vaimaga (in stream) 
forked masaga (road) 
fornication tausoa raga 
forward i-moa2 
foundation lake 
four faa 
fowl moal 
free tafaga 
freezer aispokisi 
Fregata manipuasa 
fresh maagaro (water) 
Friday Faraitei 
friend soa, feisoa 
friendship feisoa raga 
frigate-bird manipuasa 
frighten fakamatakkina, fakamilaa 
fringed magamaga 
frog furooko 
from mai 
frond raul (teniu); luasere (fallen); 

gallop kalapu3 
gall bladder au 
Gallirallus piilake 
game mesiga; (kinds) aatuu, raakau 

jilaajila, kiilipo, pesi I ,  a-pii ,  taa3 tefatu, 
taasukisuki, wworo 

gaol kalapuus 
gap lia 
gape (at) laapaa 
garage karaji 
Garcinia paakura niuta 
garden maara, maaunu (large), turumate 

(old); uwa (clear a garden) 
garden plot tono 
Gardenia tiare 
garfish nano, navinavi, sokararua 
gargle puupuu 
garland noji ,  retu 
garlic lai 
gas kaasi 
gasoline penseni 

G 
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front moa2 
froth latoolato 
frown maragae maaroo 
fruit fua, kai I, wajiikasu; fua, sea4 (bear 

fruit) 
fruitful fua 
fry faraeni 
frying pan faraeni 
fulfil neasurakina, fakafonua 
full fonu2; katoa (moon), lolloa (eyes 

with tears), maakona (of food), 
maalako (partly), sokaapule (brimful) 

fungus seka 
funnel fanal, fanalo 
fur a-furu 
furry furufuru 
fuse fuusi 
fusHier saalala (fish) 
fuss fakateketeke (make a fuss) 
fussy firifiri 
fuzzy refurefu 

gate keeji 
gather (vi) saisai 
gather (vt) kuuruki2lkurukina, 

merisokisoki/merisoksookia, taaia, 
-sokisookia, taaparu (food from 
garden) 

gaze lopaarere, lorreaa 
generation tago 
gentle maomao, maruuruu, mateemate 
Gerres ika patuki 
get off, out of (a vehicle) fuji 3  
get on, into ike (vehicle), saasake 
get up rakal ,  tamaanaka (quickly) 
ghost ata, pakora 
ghost crab paki 
gift maanatu raga, mmori (raga), niisao, 

sautoga, sossori, wota2 
gills mea2 
ginger jinja  
gird taasookial 
girl tamaffine, funumui 
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give no-, romiromia, siirau (donate) 
sossori, tufa/akina, fua- (a share); 

, 

peteegona (name) 
give birth faakare, faanau 
glad samaasama 
glance sirakitani 
glance off para2, tapoolaa, sival/siivaal 
glare siramaarookina 
glass kalaasi 
glasses kalaasi 
gleam wiraawira 
glide tara3 
glimpse sirakitani 
glisten giregire 
glory sogolapa raga 
gnaw goria 
glove kalapu4 
glue kuluu 
glutri taukaanae 
gnat pirigogo 
go fanol/ror02 
go against sigiina 
go along usial 
go around fori/a, liivaki, taavolo, 

taavoolosi, jipaasara 
go away tuakinal 
go back paafiriu 
go before moaakina 
go down ifo; maaropo (swelling) 
go in uru2 
go off (explode) gafoa 
go out (tide) ihaarosa 
go up ake 
goal kole4 (point scored); koolol 

(goalposts) 
goalkeeper koolol 
goat nannani 
goatfish niisusu 
gobble leaausa 
god Atua (Christian); sujje (pagan) 
goggles kalaasi (sopu2) (for diving) 
gold kool02 
good marie, saumarie (kind); ee-pesi 1 
good at ihooihono 
for good taraamau 

goodbye pasamooria 
goods matakatoa 
gore (vt) siivaa2 
gospel rogorogo raga marie 
gossip piiti li, takuputukina, taarogorogo 
gouge (v) siisi/ssiia 
govern maraamara/maraakia 
government kafmanu 
grab puruupuru/purjia 
grace pasawia (say grace) 
grandchild makupu-
grandfather taataal ,  tuputaane 
grandmother aapua, eepua, tupuffine 
grandparent tupu-l ,  feitupuna 
grapefruit pamplemusu 
grapple lateia 
gras nil maturu 
grasp kele2, pajipaltakina 
grass ihaanamu; (kinds) pogi, toara 
grasshopper soso 
grassland sinu I 
grate soro/na 
grater naurasa, vassoro 
grave mate 
gravel kirikiri 
graze taronijia 
grease kariisi 
great-aunt eepua 
great-grandfather taataal matua 
great-grandmother aapua matual 
great uncle taataal 
greedy matal ihaagura 
green kesakesa, ihalakesaakesa 
green snail paaika 
greet. mitaatara (in words), salepijjia 

(With dance) 
grey hair sinal ; sinasina (grey-haired) 
grind teeth kajiihalta runonifo, liisaiha 
grinpijin ihaltooa 
grinsnel paaika 
grip laajia 
gritty lisaliisaa 
groin saagala; wilala (soreness in groin) 
grope tagotago 



ground kere; kove (stony), tanovaasoko 
(dry) 

group kampani,  tagolu (be in group), 
talluga, walu; viniivini (in groups) 

grouper paupalo, tafitu, tonu, ikatapu 
grow fakaanoa, somo (plant), tupu 

(person), wora 
growl ririgi 
grub koofata 
grunt guu, soorovi 
guava woofal 
guilt sogi 
guitar kitaari 
gum (n) jigkomu (chewing gum); niipulu 

(from tree) 

habit supe 
hair rauru (of head), a-furu (of body) 
hairy furufuru 
Halcyon sikotara 
half pokaapokalpokaajia; taagoa (half-

brother) 
halfbeak paluupalu 
half-brother, half-sister taina taagoa 
half-naked kaaraji 
Haliotis matapesu 
hamlet vanoofuau 
hammer (n) taama 
hammer (v) pakipaki2/paakia 
hand rimal ; taal (of bananas) 
hand over hand keleekele 
handkerchief musua 
handle (n) kau3 
handle (v) kiisia 
hang tau4/ria, tauri, llikollikoojia, 

saraakina (hang over), tuukusa; 
kelefiriu (upside down), kelemaagae 
(by hands or feet) 

hang out sasa2 
happen fotu 
happy laelae, lagiilagi, lomateemate 

(very), samaasama; matal murumuru 
(look happy) 

harbour wosaialolo 
hard maaroo 
Harengula pele soro 

H 
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gum (v) goolea 
gums gole 
gun suisui2 
gunwale paraakuku 
gunpowder paura 
gush ppusi/pusia 
gust kaanini 
gusty wind kaanue 
guts sinae 
guy maagisi 
Gyrocarpus puka 

harm neasaajia 
harrass kanuufuia 
harrier mala 
harrow palau 
hat fiiru 
hatch taafoifoi 
haul matooia, puaapua, ttaki I ,  tooia 
have lekina; suuaa (illness) 
hawk mala 
he aia 
head koonoa, kelel 
head off paapijj ia2 
headland mataautu 
headlight tooji (t'lootoo), laamu 
heal mafo (be healed) 
healer munuai 
heap takipau 
heap up sulal ,  tuuaa2 
hear ragona, sale2 
heart ufi I kaanoa (body part), popo 

(feelings); aati (card suit) 
heartburn tuunusa 
hearth mataafi 
heartwood toral 
heat (n) sui 
heat (v) masuluukina 
heathen maligo 
Heaven Lagissau, I-ruga 
heavy rnmafa 
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heed loosuua, mantusuuaa 
heedless nogiinogi, sapo 
heel minnoko 
Heliconia raurau, livaa (type with red 

leaves) 
Hell Fenua Saa 
helmet shell saagoa 
help oolia, pajiigia 
Hemirhamphus paluupalu 
herd (n) talluga 
herd (v) jiia 
here kiinaa, kiinei; mai (towards 

speaker); moo (presenting) 
here and there piisara, -putulkina 
hermaphrodite puluupulu 
hermit crab ugal 
Hemandia piipiri 
heron oova, matukutea (white) 
hey! ei 
Hibiscus fau (tiliaceus), lisooia (variety 

with red leaves), paakala (rosa­
sinensis) 

hibiscus flower worapaagasi 
hide (v) fuufuulfuunaa, liipoa, ruku\ 

puakokoroa 
hide and seek kiilipo 
high luuluu 
high ground jiisake 
high tide suusuu2 
hill tafuu (mountain), jiisake (slope), 

saana (steep hillside) 
hinge insil 
Hirundo pariikomu 
hiss siisii 
hit ppaa (strike against), paakia (with an 

object), puluujia (fall onto), rako 
(target), ssaaia (beat), sueia (with 
head), taa3/taial ,  taaroa3 (car), 
fittukiltukia (pound) 

hoarse meroomero, taparaapara 
hoe oou 
hold kaamoa, kajia (in teeth), kele2/ejia, 

koomia (in mouth), lapeeria (octopus), 
muumuul/muujia (hold back), paajia, 
pijjia, puruupuruJpUljia, laji-, sookial, 
-paltakina 

hold out sokkina, taakaru (hands) 

hole mataataa, matapaalua, rual ;  taapare 
(has a hole in it) 

holiday olitei 
hollow gao gao, paaliga (between roots 

of tree) 
Holocentrus mereesulu 
holy tapu3 
home kaaiga; i-fare (at home) 
homosexual puluupulu 
honey anii 
hoof tapaalasi (t'woose) 
hook taakau, taauga 
hop jiijika, sopo 
hope saraleesoko 
hopscotch jijjika 
horizon tali von a 
horn nifo 
horse woose 
hospital fare saaga, ospitale 
hostage manumanu I (mauri) 
hostile puataakau, pirikiikita (hostile 

talk) 
hot sui sui I (weather), vvera 

(temperature), mmara (taste) 
hotel ootele 
hour aoa 
house fare, vale (old word); parts of: 

jiioi, mataapago, fuova (house site), 
niisola, oka, potu, pou, rama, roto, 
SUUI , vaaraji 

house-girl auskeele 
hover sale I 
how? peefea; nafeiga gani 
how many? fia 
how much? fia 
how much is it? fei afa? 
however koia 
howl tagi I (dog) 
huddle kuku3 
hug taaposaaia 
huge tappeegana 
hum giigii/giigikina 
human being tagata 
humble fano kiaro, maomao 
humidity sui 
hundred mijikao 



hungry fiakai 
hunt paalako, puaap.ua, .sarama?u .

2 (birds), sarapokasl (pIgS), SUISUI 
(shoot) 

hurl vulukina 
hurricane matagi taa2 
hurry soonaa, toropeleepele 
hurt (vi) mmae; saa1 
hurt (vt) fakammae 

I avau 
ice aisi 
idle paga, tafaga 
idol taatapu 
if tausia, nagausia 
ignorant mataavusa, pi go 
ignore mantupiiria 
ill maasaki, saa1 
illness saaga; (kinds) kea 
illuminate sakina 
image ata 
imitate fakaolia 
immortal mauri roaa 
impasse suakkoonaki (reach an impasse) 
Imperata toara 
impetuous tupu-sossorokina 
important poulapa 
in order to rakina 
inactive tafaga 
inch insi2 
incision tefetefe (make incisions) 
incline ttaaki 
incompetent maloaavusa 
incubator bird maalau 
indigestion maalomu2, tno sinae ee-usu 

(have indigestion) 
induce lagaaia 
inflated ffuka 
inhale surugoraakina, paajia tnomaro 
inheritance puufuaso 
injection j ikoonia, sukia (give an 

injection) 
ink sino (of octopus) 
inland u-uta 

I 
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husband tagata (aavaga), nuaane 
husk (n) puru 
husk (v) okaokalookaa; kaajia (with 

teeth) 
husking stick koo 
hymn goro tapu 
Hyporhamphus nano, navinavi 

in-law figo­
inner tube falaji 
Inocarpus ifi 
inoculate sukia, jikoonia 
insect (kinds) karaapoa, karisi, kaji ,  

pirigogo, saaraka, saawoora, soso, 
suluvoko, tokomai 

insert silivaakina 
inside roto, paalau (melon), sinae 

(insides) 
insipid paropaaro 
intact tamu 
intelligent lekina tekele marie 
intend taa4 
intense poulapa 

. . . .  2 . . . .  intercept paapIJJta , PIJJIa 
interior rota 
interrogate feusuusia 
intersection koonaa 
intersex pig puluupulu 
interval maloovaa, tawootana 
intestines sinae 
intoxicate konaaia 
Intsia kiifuau 
invite varaaena 
Ipomoea fuufue (beach vine); kumala 

(sweet potato) 
iron aeani, kaapa1 
ironwood ttoa 
irritated sogasoogara 
island fenua, nuku 1 , puuruu (bar) 
island teak ki ifuau 
itchy malakaalaka 
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jack raaral (fish); jeeka (playing card, 
tool for lifting) 

jacknife masimasi maturu 
jail fare saliisali, kalapuus 
jam (n) jiamu 
jam (v) laalaji/laajia 
jandals safat 
January Janiwari 
jar (n) pootola 
Java cedar koka 
jaw kauvae 
jeep jiipi 
jellyfish pakipaki \ viitunu 
jerk tuakia 
jew's harp suusaal 
job wesiiana 
Job's tears makoukou 
join tuutakina, joeni 
joint nifo (of bamboo); tuutaki (of body) 
joke (v) fakasara 

kapok (tree) koteni 
Katsuwonis saraikal 
kauri kauri 
kava kava, likaasara (wild) 
keening roopua 
keep fakaarea (as a pet); 

muumuul/muujia (save) 
kerosene karseni 
kettle keetela 
key kii2 
kick kuupia 
kidney fua 
kill fakamatea, fittai/taial ,  sukia, 

taafakamatea 
kilo(gram) kiiloo 
kiln umu laeni 
kind (n) taoga 
kind (aj) saumarie 
kindling ragorago 
kindness maanatu raga 
king eeriki, kiigi, nuaane (cards) 

J 

K 

jostle jijii/jiia 
journey (n) ara matua 
journey (v) forau, tavao 
jowls akiri tno kauvae 
joy laelaega 
judge (n) jiaaji ,  tagata pasawota 
judge (v) pasawotalaia 
jug jaaka 
juice tootoa, vai 
July Julae 
jumble -pinipinia, pinia 
jump sopo, rakal (fish), virikake (in 

surprise) 
jump over paalakaawia 
jump up tamaanaka 
junction koonaa 
June Juun 
just masu, soko- (only) 

kingdom maraamara 
kingfisher sikotara 
kiss sogisogi/soogia 
kitchen fare kuuku 
knave jeeka (cards) 
knee paatua 
kneel jippaatua, taapetu 
knife masimasi, majira (bamboo); 

liimena (point of knife) 
knife-fish pakitooara 
knock jimaajima (on door), fittuki/tukia, 

wosaaia (knock together) 
knock aside silaaia 
knock down fruit jiijipaljiipaa2 (with a 

pole), kuupia (with stick) 
knock together wosaaia 
knot suupele 
knotty pukupuku (wood) 
know taaea 
knowledge taaea raga 
knuckle tuutaki kaniriki 



krab Kaledoni koto 
kudzu aka 

labour ragona tnopua (feel labour pains) 
lace kala 
Lactuca salaji 
ladder lata 
lagoon luku 
lake pagooluku 
Lambis susu keelej i  
lame kole2 
land (n) kere matuu, a-kere, fenua, u-uta 
land (v) tau6, tauisake, fnelu (airplane) 
landing-place feiova 
landslide jiji I , jili 
language atara 
Lantana lantana 
laplap kuau; (kinds) manumanu2, 

paramasoso, tuuluki, wosa; utul (piece 
of laplap), vae (outermost leaf of 
laplap); piisaki/pisakina (prepare leaves 
for laplap), raurau (laplap leaves), 
ruupeki (leaf base for laplap), taraaia 
(put meat on laplap), tookaki (assemble 
leaves for laplap), wootaki/na (put hot 
stones on laplap) 

Laportea kara vulu 
large poulapa, tappeggana 
lash fausia, viisia 
last malapa; fanol, moage (previous) 
last-born supakiinavi 
late vaaraka 
later kimuri 
laugh (at) kata/ina, jiiele2, fiakata (feeli 

like laughing) 
launch (n) lanese 
lavalava ravarava 
law 100 1 ,  tapuga 
lay faarikilfarikia (mats etc); fanaua 

(egg), liisia (person) 
lazy feivi maamalo, leesi, maraga 

maamalo 
lead (v) moaakina, ovaova/oovaa, 

plaakea (person to place), saaia (by 
hand) 

L 
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kumara kumala 
Kyphosus fnafnaakura 

leaf raul ,  aamata (new leaves), lagaarau, 
taasiriisiri (put out leaves); vae 
(outermost leaf of laplap) 

leafless nua, paraakaji ,  ragoraagoa 
leak tuuturu2/turuia; turufnosi (big leak) 
lean (vj leri, maalova (banana plant), 

pesi , paro-ttaaki, ttaaki, tape/ekina 
lean-to keleekele 
learn laeni I 
leave pisiaki, toroa, fakatoroa qeave 

alone, leave behind), tuakina , tukuage, 
talliivaki 

old leaves jiioi (coconut), taatano 
(banana, raurau), viilaJu (leftover from 
cooking) 

leavings nopo (of wood borer) 
left (hand) masui, fakamasui (to the 

left) 
left (behind) tokal 
leg vae, vaasua 
legacy puufnaso 
lei noji,  retu 
lemon laemu 
lengthwise sai 
let toroa, tukuage (allow) 
let down tukuukina 
let go toroa 
let off lipaakina 
Lethrinus jipaapiri 
letter atusi, leta 
lettuce salaji 
Leucaena kaasese 
level (n) jikkorona (of branches in a tree) 
level (aj) leevele 
lever jiilaal 
licence laaseni 
lichen lomuulomu 
lick limenaaia 
lid taapau; tapaausa (put lid on) 
lie (down) koriitala, moe, sai, tokoto; 

saasake (lie on) 
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lie (deceive) poolol 
life maurifaga 
lift ragaa, rakal/aial,  siikea 
light (n) maarama; laamu (electric), 

maariga, kaa, rrama (give light) 
light (aj )  masalesale (in weight); meal 

(hair colour) 
light (v) rrama (shine light on), tafuna 

(fire), tamuufu (oven); tuugia (lamp) 
lightning wira 
like (aj )  taoga eetasi, tausia, tootonu (just 

like) 
like (v) muurina, mantua 
like that pennaa, perraa 
like this pennaa, pennei 
liken towootowo 
likewise soina 
limb vaasua 
lime laemu (fruit); laeni3 (calcium 

hydroxide) 
limp (aj )  mateemate 
limp (v) paasaa 
line (n) laen?, fisilaeni, vaavaa; koi 
line up lawoosoki (get in line), 

tawoonakiltawonakina 
linger sikoae 
lionfish ika rauniu 
liquid vai, suupu (from cooking) 
liquor karooko 
list (v) paro-ttaaki (lean) 
listen mataroorogo, roorogoiragona, 

taakiroorogo, pilloorogo, taligosakina 
Litchi tava itoga 
little kekeela 
a little faariki 
a little while faariki 
live mauri/maomaaori, nofo 
liver ate 
lizard moko l ;  (kinds) mokol saalae, 

mokol saruru, mokol tunoa 
lizard-fish kolepaga 
load (n) aamoga (carried on pole over the 

shoulder), jiji2 (carried between two 
people) 

load (v) taatualtuuaa2 
loaf pireete (eetasi) 
lobster ura 

located lawo, tau5, ttoka, tokoto, tuu 
lock looko 
loincloth masi, palekemasi 
lolly loolii 
long tootoe; ssala (too long) 
long ago tuuai 

longmaot nanD 
long time toetoe 
long way mmao 
look (at) maataa, siralsireia; tauma 

(-ake,-ifo), matapai (expectantly) 
look after siravarakaaj ia, 

taamaraamaraltaamaraakia (young) 
look down jiijiro/jiiroa, taugaifo 
look everywhere leotauputu 
look for sara4/saaraa 
look out (for) siravarakaajia 
look through taraavaki 
look up taugaake 
looking-glass kalaasi 
loose mala, ssala (sleeves) 
loosen veteevete/vetea 
Lord T -eeriki 
Lord's Supper Kairaga Tapu 
lorikeet siiviri 
lose luusi (in game); saraavia teara (lose 

one's  way) 
lost mila, sakutea 
a lot fakkare, matua2, poulapa, toope 
loud maaroo, poulapa 
louse kutu I ,  Iii pau (large) 
louse egg lisa 
love (n) maanatu raga 
love (v) maanatu/mantua, matea 
loving saumaanatu 
low poo; pali (land), taamuumuu (voice) 
low tide rara2, maj iirara, masa, oina 
lower part i-aro 
lower (v) tukuukina 
lucky laakii 
lullaby wove 
lumpy pajipaji (food), pukupuku (yam) 
lungs mitaatalo 
lure suruia 
Lutjanus martamiala, palagataalo, pawo 
lychee tava 



Adacaranga fhosa 
machete masimasi too toe 
machine misiini 
mackerel kkufha2, toitoimalo 
Adacropiper likaasara 
Adacropygia sokarupe, waasaau 
mad loolia 
maggot iro 
magic suu2 (black) 
main matua' (road) 
main part maloomalo 
mainland u-uta 
maize koono 
make neaa 
make fence aania 
make fire sike, suakina (teafi) 
make spear tuaakina t'tao 
Malay apple kafika 
male taane 
man tagata (person), taane (male), 

feitaane (be a man), fakataane (act like a 
man, be on man 's  side) 

mandarin matariigi (fruit) 
mane afuru tno penaaua 
manggru kkufha2 
AdangUOera magko 
mango magko 
mangrove ttogo 
Adanihot manioka 
manioc manioka 
many toope, mantaparopaaro 
map mapu 
marble pii 
March Maaji 
mark maaki2 
market maakita 
marriage puaasoki/puasookia (arrange 

marriage) 
marriageable taka 
married aavaga 
marrow paalau teivi (bone marrow) 
marry aavaga/vagaina; togosookia 

M 
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marvel fekifeki raga (marvelous thing) 
mash tarotaaroa, woiwoia 
massage fhoofho/fhoosia 
mast jira 
mat panu; (kinds) gafigafi, gaarafi, 

guuruta, moega (very fine), panu 
pajipaji, raulae, takapau/tapakau, terisi ; 
faariki (spread mats) 

match masese (for lighting fire) 
mature matua', fhaasoko 
May Meii 
maybe maaki ' ,  sunaana 
me avau 
meal kai raga 
meaning niipete 
means ara matua 
measure towo 
meat viisiko; kai ' (of shellfish) 
medicine marseni ;  konaini (anti-

malarial) 
meet saisai (gather), suuaa (encounter), 

taalasi/talaasia (fit); pijjia (go to meet) 
meeting saisaiga 
meeting-house faarea 
Adegalops pele soro 
megapode maalau 
Adegapodius maalau 
Mele-Ifira people Tamaatai 
melektri palo 
Adelochia matamiala 
melon meleni 
melt vaanoi/vannoiakina, vaivai (melting) 
member vaasua, ekaIeesia (of 

congregation) 
mend lagaalaga (roof); pakipijjia (house, 

canoe etc.); sufhuulia , tuipijjia 
(clothes) 

menstruation saaga na faafine 
mention takua 
meow kkaa (cat) 
mercy mantua (have mercy) 
Aderremia vele 
message atara, rogo 
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messenger fikau 
messy penupenu 
method nafeiga 
metre miitaa 
Metroxylon nipi 
mid-day tootea, teao mataagara 
middle gaaroto, roto, taamawootana 
middle-aged maasoko 
middle child kiroto 
midge pirigogo 
midrib maasole, niniko 
mile maele 
milk meleki 
milkfish matappala 
milkwood palo 
Milky Way matariki 
millipede suukai furufuru 
Mimosa maturu 
mind kelel 
mind one's business tanaatana 
minister minista (government); pastere 

(church) 
minute miniti 
mirror kalaasi 
Miscanthus gasau 
miscarry faanau saa 
miserly kaippotu 
misfortune rogoansaa 
mislead pasapinipinia 
miss misiilaki (absent person), sara2/avia 

(target), taasiria 
missing sakutea 
missionary misinare 
mist mavu, pogipogie, saul 
mistake marikiipele (make a mistake), 

sapo (by mistake) 
Mister Masta, Miisi 
mix pinia, -pinipinia 
mixed pinoinoi ; pajipaji 
moan taiteriirigi 
molar gole 
Monday manre 
money manea, a-fatuI ,  a-rewo, a-para I 
monkfish pakofai 
Monotaxis matavai 

month marama 
Montipora pakirota 
moon gaale, sinamarama (old word) 
moorish idol jivijivi (fish) 
moray eel malsakeana 
more foki , siiria2 
Morinda nunul 
morning taiao, maagoago, saa2 (very 

early) 
mosquito namu 
mosquito net taunamu 
moss lomuulomu 
most toope 
moth refue, pepe 
moth-eaten puri 
mother eetata, atna-, feitnana (mother 

and child) 
mother-in-law figo­
motor insini 
motor-boat lanese 
motor fuel penseni 
mouldy pusiga 
moult mulu 
mound tapuke 
mount saasake 
mountain tafuu 
mourn tagi l/tagisia, fakamaalepu; 
tupu-taona (put on ashes) 
mourning roopua, tagisaga 
mouse kimoa 
mouth gutu; muri (of stream); matal (of 

gun barrel) 
mouth full kookomulkoomia, luuluku 

(have mouth full) 
mouth organ fago 
move garurue, pari , poloomau, 

polopolookutu, soo, suugia, raaraku 
(shift house), risu, sea3, torojia, 
varivari 

mow taia t'maanamu (mow the lawn) 
mower insini t'maanamu, loonmoo 
much poulapa, matua 
mucus navia (nasal) 
mud lepa 
Mugil kanae, tarigaluua 
mulberry nunul (Indian mulberry) 



mullet kanae, tarigaluua, tokotokorua 
Mulloidichthys niisusu 
multi-coloured matapanukeenuke, 

wiliirua, wotawotanaakia 
munch kajifualta, parowoojia 
murderer tagata taataa paakora 
Musa fuji I ,  pooji ,  soaga 
muscle vaasua 

nabangga aaoal 
nabisa mara2 
nail liipai, niila; tapaalasi (finger, toe) 
nakatambol rau2 
nakavika kafika 
naked fualaafuala; kaaraji  (partly) 
nakoka koka 
nalot woiwoi 
namambe ifi 
nambakura paakura 
name (n) igoa; peteegona (give a name) 
name (v) fittapaltaapaa 
name Ie mere 
nandae naanaa 
nandao tava 
nangae aagae 
nanggalat kara 
naos mali 
naove puka 
nape fatu2, nunu2 
napiripiri piipiri 
nappy tautuu 
narara gatae 
narrow wolawolaakai 
nasal mucus navia 
Naso raerua 
Nasturtium karso 
natanggura nipi 
natavoa tarie 
native taatoka 
natora kiifuau 
nature taoga (sort, kind) 
nauseated fiarrua 

N 
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muscular vassoka 
mushroom seka 
must mas 
mynah piiu 
Myripristis gisu 
Myristica naanaa 

Nautilus paanuke 
navel pito 
navele puukoro 
navenue fuosa 
naviso visa 
neap (tide) majiirara 
near tata, taaraa 
neck IJenaaua; popo (front; of clothing); 

fatu2, nunu2 (nape) 
necklace kasoa, retu (of flowers) 
necktie naki tae 
need muurina 
needle nii ia, nea tuitui 
needlefish nano, navinavi 
neigh kkaa 
nephew iraamutu, raamutu, eemutu; 

tarna 
Nerita sisi 
nest nuku2 
net paakookoro, taaraki, neete; taunamu 

(mosquito) 
nettle, nettle tree kara, kara vulu, 

iagitoa 
new foou, gotogoto (moon) 
New Year punane (New Year singing) 
news rogo, rogorogo raga 
next (to) avi, pala 
next child jitaave 
next day tno aretuu 
next week t'wiiki kaatuu naa 
nibble goria 
niece iraamutu (fine) 
night poo 
nightmare taarupa 
nine siva2 
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nit lisa 
no saai, ee, nappisi 
no matter saraapaa 
nod taasoki (agreement), tule 
noise para raga, tapaloga; kkaa, para 

(make a noise) 
noisy taparaapara 
noose noji 
Norfolk pine paina 
north noot 
nose usu 1 ;  surunavi (blow nose) 
nostril pagausu 
not kee3 
not at all nappisi 
not enough fia, pokaapoka 
not exist saai 
not feel like maamalo, mustakina, 

suusue, usu2 
not fit fnala 
not good at fiansaa 
not have saai 

oar foe 
obsessed lopaarerellopareekina 
occasion niirake 
ocean muana 
Ochrosia fano2 
o'clock kalooko 
October Oktoopere 
octopus feke; (kinds) taaJapa, jijialo 
Ocypoda paki 
odd alaala 
odour saufna 
office ovese 
often niirake toope, saraleeaji ;  niirake 

eefia? (how often?) 
ogre mutuama 
oh really? ai 
oil oeJe, tapu1 
oink soorovi 
oktri ttoa 
old matua1 ,  tuuai, makulaakula 
old man nuaane 
old woman nuufine 

o 

not know pigo 
not like mustakina 
not listen sigisigi/sigiina 
not mention takupijjia 
not move pil loorogo 
not speak fakarogo, kajipunu, puso 
not sweet konaakona, malaamala, 

mmara, moovaa 
not there sakutea 
not want to maamalo, 

maamunalmamnaia 
not yet saai gana 
Notopueris roji 
November Noovempere 
now napoonaa, napoonei ; mo 
numb paropaaro, vunta 
Numenius siviu 
nurse neesi 
nutmeg naanaa (false nutmeg) 

olive shell kaimata woraone 
omen faifai raga 
once niirake eetasi, napoofia eetasi ; 

fakatasi 
one tasi, kia; katoa (all one) 
onion aniani, sulaaji 
only fnasu, soko-
ooze puuturi 
open (aj) gasae, Jaapaa (wide open), 

maropaa, fnaalala, tapaalaga 
open (vt) palagaajia (book, box, door), 

fuke/sia (oven, laplap), fakatalaa 
(cooked pig), pakaasia (body orifice), 
sukia (coconut) 

open eyes ara, fnalafnalaakina nomata 
open mouth laapaa 
open sea aasaga 
open space marae (in village), fnaaua 
operate (on) seerea 
operculum gaale 
Ophiura suukai 1 
opinion mantuusia raga 
oppose sigisigi/sigiina, -piiria 



or pe 
oral tradition atara matua 
orchard rooroi 
ordain tokopauna 
order fikkaulkauna (gi ve orders) 
ordinary paraakoto 
ornaments fakaraakei 
orphan matapesu 
Ostracion maaniu 
Otaheite apple mali 
other kia, tasi (raa), faru 
ought to maariina 
out i-tua, i-fafo; masa (tide) 
out of breath gaegae 
out of sight jipaaturu (move) 
out of tune taparaapara 
out of the way talleekina 
outdoors i-fafo 
outing tavao 
outrigger ama (outrigger float); katea 

(side opposite outrigger); kiato 
(outrigger boom) 

pace paalaakawi 
pack faaoa 
package tuumena 
paddle (n) foe 
paddle (v) sua 
page tago 
pain mmae (be in pain); fakammae (cause 

pain) 
paint (n) peeni, rovaali (face paint) 
paint (v) pani/a, tusi/a 
pair tawi, feitawi, taka 
palate garo 
palm paalau (of hand); mere, nipi (sago), 

niu, pua2 (tree) 
pancreas riimata 
Pandanus paaromu, raufara, faku, 

fnaakutu; worapaagasi (pandanus 
flower) 

pant (v) gaegae 
pants taraasese 
Panulirus ura 

p 
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outside i-tua, i-fafo 
outskirts saalea, taapata 
oven umu, paalato, tao raga 
oven cover taapaganaveve, tau?, tausuki 
oven rake niikura 
oven stone leelepu, wanaapule 
over lakauillakaawia (go over) 
overcast kafu2 
overcome karuppoogia 
overconfident tupu-sossorokina 
overcrowded kapi 
overflow saraape, saraasara 
overgrown fnakauku, ssala 
overhear taligosakina 
overjoyed lagii lagi, lomateemate 
overseas i-toga 
overtake siiria2 
overturn lufniruua 
owl jiipaka 
own (v) feitalaakina 
oyster kaitore, savilaavila 

Panversicolor ura 
papaya lesi 
paper peepa 
paralysis nawa2 
parcel tuumena; kofu, j iiposa (of food) 
Parribacus tapatapa 
parrot sii viri 
parrot-finch masui s'siviri 
parrot-fish avi , ikatai, jipaki, kalaveai, 

laawia, malaakesa, manega, niiwo, 
safnai 

parry silaaia 
part (n) gasipa 
part (vi) paamaawota 
partly pokaapokalpokaajia 
partner soa 
Parupeneus niisusu 
pass siiria2 
pass out ssoni 
passage paasese 
Passiflora pampuruji 
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passion fruit pampuruji 
pastor pastere 
pat pookia (with cupped hand) 
patch (v) lagaalaga (roof), suihuulia2 
path ara; maliara, saleeara 
pattern kanukanu 
pawpaw lesi 
pay (n) mmori 
pay (v) fakattaulfakatawia 
payment fakattau raga 
peace taihate 
peak suu' (of roof) 
pearlfish ika teala 
pearl oyster savilaavila 
peck taitai/a 
peel (n) kiri 
peel (vt) kosiikosilkoosia (green 

banana), taavassia, valaasia, vasivasia 
(manioc), kosiikosilkoosia, 
masimaasia, muluusia (skin) 

peelings kaakaji  
peep taraavaki 
peer taraavaki 
peg laku (on outrigger) 
pen loga (for animals), pensila (for 

writing) 
pen shell savilaavila 
pencil pensila 
penis raso 
penny panea 
people taagata, rei 
pepper piima (chili) 
perch paatuli, tauS 
perforate kaalia 
perhaps sunaana 
period malo, napoofia (period of time); 

suuaa saaga na faafine (have a period) 
Periophthalmus lawo' 
perplexed mantuuputu 
persist maaroo (rna), sookia' 
person tagata 
persuade kooia, lagaaia 
pet (v) pookia 
peter out maviriiviri 
petrel gogo 
petrol penseni 

petticoat sirnisi 
pew stuulu (fartapu) 
photograph (n) foota 
photograph (v) loornia 
physique vaasua 
pick (n) piiki 
pick (v) fakia, paarusa (leaves, flowers) 
pick out firia' ,  kiisia, sirisiri '/siiria ' ,  

pisikina 
pick up kaamoa, kajia (in teeth), 

kapekapelkapea (with tongs), 
kkoftlkofia, paajia 

pickaxe piiki 
picnic tavao 
picture ata, foota, piijia; lornilornilloornia 

(take picture) 
piece pasipa, maasila, utu' (of laplap); 

fatu (last piece of woiwoi), peesuki 
(first piece of woiwoi) 

in one piece mau2 
in pieces masilaasila, mavaevae; 

neaperaperaakina (take to pieces) 
pierce sukia 
pig pokasi; (kinds) kauvae (tusker), 

keeleji (breeding sow), liwooliwo 
(young male), weneekea (young 
female), koofata (newly castrated 
boar), peesu2 (castrated male), 
puluupulu (intersex) 

pig-sty loga 
pigeon rupe (Ducula), sokarupe, 

waasaau (Macropygia), taaroa' 
(Columba), leikuue, sunaae (pti linopus 
greyii), ihaltooa (ptilinopus tannensis), 
tuukere (Chalcophaps) 

piggyback fafalffaia 
piko tova 
pile (n) takipau 
pile up suaaki/suakina, tuuaa2, tuakina2 
Piliocalyx koonova 
pill marseni,  iholiiiholi, taplete 
pillow uruga, piila 
pimple puupuso 
pimply paruparuuata 
pin (n) piini 
pin (v) jikoonia 
pinch kinikinilkinjia, laajia 
Pinctada savilaavila 



pine (n) paina 
pineapple paaromu 
pink purummea 
Pinna savilaavila 
pins and needles vunta 
pipe paipa 
pipefish pakitooara, supuaone 
Piper kava 
Pipturus rogaa 
Pisonia puka maapulu 
pitch-dark poouri kaataki 
place (n) nagona, kii l ,  lia (space) 
place (v) lawokina 
plain (n) maarope 
plain (aj)  piijii (food) 
plait (v) firia2 
plan (vt) takumataakina, takusokisookia 
plane (v) tasiitasiltaasia 
plant (n) (kinds) aka, ama, fuufue, jii ,  

jiiele I ,  kafa, kaire, kape, karso, kaul ,  
kava, keka, kookooaga, koopisi, 
lantana, likaasara, lisooia, liivaa, lopu, 
maire, maturu, meelesi , meemea 
kesakesa, meemea raummea, meemea 
tootoa, mere, fuaakanu, fnakoukou, 
piikoo, piima, puaapea, paakala, 
parairai, pilo, raurau, rikau, takumiala, 
taarasaarasa, tataakal0, tiare, visikoni, 
wiiamu 

plant (v) laalawollaaoa, taatanu/tanumia 
plantain soaga 
plantation rooroi (of fruit trees) 
plaster ppulu/puljia 
Platax jivijivi 
plate pileete, pilaa 
platform faariki (of canoe) 
play mesi, fakareworewo; paajia 

(accordion), suial (wind instrument) 
play tricks fakaari , sussurulsuruia 
please moa4 
pleased maariina 
Plectorhynchus saasua 
Plectropomus paupalo 
plenty (n) mau I 
pliable mateemate 
pliant malopeelope 
plot tono (in garden) 
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Plotosus ikaapoa 
plough palau 
plover kilikili 
pluck fakia (fruit), fuujia (fowl) 
plug jiigia 
Pluvialis kilikili 
pocket pakita2 
poinciana raakau Karisimasi 
Poinsettia meemea raummea 
point (n) mataautu (of land), piso (of 

shell), liimena (of knife), matal ,  kole, 
poeni (in game), tara2 (sharp point); 
sawasawa (many-pointed) 

point (v) jifna 
poison kafa (fish poison vine), napu 

(fish poison tree); konaaia (have 
poisonous effect); ttufaltuufaa (catch 
fish by poisoning), usia2 (seafood 
poisoning) 

poison tree loolasi 
poisoned maalomu 
poke jikoonia 
poke around kisiisara 
pole (n) moorual (for carrying), nipara 

(for fruit picking), parato (for canoe), 
niisuki (for picking breadfruit), poosi; 
jiijipaljiipaa (get fruit with a pole) 

pole (v) ji ikoni 
police (officer) polisi 
polish fakamorea, tuaatualtuuaal 
Polydactylus gutu mariu 
Polyscias laalaso (scutellaria), pilo 

(fruticosa) 
Pomacentrus pirtoga 
pomegranate pogkalele 
Pometia tava 
pool pagooluku, rota 
poor fareaa (place), vuluara (person) 
porcupine fish pakae 
Porphyrio karae 
porpoise kio 
portent faifai raga 
portion wota2 
Portuguese man o'war viitunu 
posentri loolasi 
position tauS raga 
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possess feitalaakina; siliivea (spirit) 
possessions matakatoa, a-sogo 
post pou, fuaaniul (fence), poosi , vaaraji 

(end of house) 
pot pooto 
potato patete 
potsherd lasa 
pound (n) paone (money, weight) 
pound (v) tarotaaroa (taro), fittuki/tukia 
pounder tuku2 
pour rigia, fuia 
pour out jiparigia, tataakina 
pout jikijia 
powder (n) paura (gunpowder), pauta 

(talcum powder) 
powder (v) tusia pauta (put powder on) 
power takara (supernatural), maaroo 

raga, tapuga 
praise saarnanilsarnaania, sossorikina 
pray lotu, taavasaavasa 
prayer lotuga 
preach vaanau, taavaanaultaavanaausa 
precede moaakina 
pregnant to02, lekina jiitama 
Premna varovaro 
preoccupied lopaarere/lopareekina 
prepare masokisoki (prepared) 
present (v) rornirornia, sossori 
preserve muumuul/muujia 
press fnoofuo/fnoosia (with fingers) 
prevail tokoto 
previous moage 
price fakattau raga, rewo 
prince meta 
print toovia 
prison kalapuus 
private malaj i  
prize fakattau raga 
procedure ara matua 
proclaim rogorogookina 
prohibit jipaakoro/jipakooroa, jipaapijjia 
prohibition tapuga 
promise pestuuta, takusokisookia 
prone taltapoo/taltapauakina 
prong maga (of spear) 

prop up jipasookia 
propeller parapele 
proper tootonu 
properly -maatualmataakina 
property matakatoa, a-sogo 
protest fakateketeke 
Protoreaster fuarafuaaraa 
protrude fuaka, sasa2 
proud fano kiruga 
proverb taakiinia 
provoke kisipeeria 
prow goral 
pry jiilaal 
Psidium woofal 
Pterois ika rauniu 
Pteropus mantapau 
Ptilinopus leikuue, sunaae (greyii), 

fualtooa (tannensis) 
public liaalapa (in public) 
publish toovia 
puddle pagooluku 
Pueraria aka 
puff gaegae 
puffer puneepune 
pull tooia, maatoul/matooia (hard), 

tuakia (tug); kaausa (trigger), paapijjial 
(curtain) 

pull hard kaausa (paddle) 
pull open pakaasia 
pull out rakaajia (by roots), rosaagia, 

taakina 
pull up fuujia, puakatoa, puarakaaia; 

taanakina (canoe) 
pulp safua2 (of sugar cane) 
pulpit pootutu 
pulverise taaworoworoosia 
pumice foaga 
pummel kunua 
pump pamu2 
punch jiipaa3 
Punica pogkalele 
punishment vara2 
pupil kkano (of eye) 
pursue moemoakina, taumuri 
pus a-puu2 



push jijii/jiia, j iigoa, sualiiligi (with 
head), togoovia; ttaki l (canoe) 

push aside jijitalleekina, jikontalleekina 
push-chair kaaj? 
push through jipaturumakina 
put lawokina, neaa, taatua 
put down gapulkina, liipakillipakina; 

tao2/na 
put in faaoa (into container), saikina 

(slide in), silivakina, (stick in), 
surumakina, turumakina 

quack kkaa (duck) 
quarrel taapete 
queen nuufine (in cards) 
question (n) luukia 
question (v) feusuusia 
quickly soonaa, marau, peleepele 

rabbitfish tova, tovatuu 
race (v) ee-fura pulele, resisi 
rack valal 
radio ratioo 
raft fata 
rafter niisola, oka 
ragged makkaaka 
rail piilake (bird) 
rain ua (kinds) sawaalapa (large drops), 

siriirawa (in house), siriisiri (drizzle); 
mao2 (stop raining) 

rainbow tuupuji 
raindrop sirirawa 
raise ragaa, sikea, rakaaial 
Rallus piilake 
rake reeke, niikura (for oven stones) 
ram (v) taaroa3 
rank (n) poulapa raga 
rash karokarooata (have a rash) 
rat kimoa 
rat's tail meemea kesakesa (flower) 
rattan puaapea, marakfuau (stem of 

rattan) 
raw mata2; manasinasi (rubbed) 

Q 
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put on suusuul/suuna (dress, shirt), 
kamuujia (shoes, trousers), kasooina 
(around neck), palekemasi (loincloth), 
oovaa (over head), taanoji (headdress), 
taasookial (belt); paepae 

put out to sea salel  
put up pusaakea 
puzzled mantuuputu 

quiet fakarogo, mateemate; tamateemanu; 
mataroorogo, pilloorogo (be quiet) 

quinine konaini 
quiver ruuru 

ray fai (stingray), faimanu; mataeelo, 
mataalo (of sunlight) 

razor reesaa 
reach jipa, takaalia 
reach out saikina terima 
read feefe/feea I, taaoa (old word) 
get ready merisokisoki/merisoksookia, 

rakaaraka 
real maaori2 
rear muri 
reason lake 
rebound sival paafiriu, sula2 

paafiriurecall manaturekina 
recite taetaaea 
recognize sirataaea (by sight), rogotaaea 

(by sound) 
red meal,  pogiipogi 
reddish purummea 
red-hot cat-tail koopisi 
redmaot jipaapiri 
reef taimasa, jiroojiro, motumotuokau 

(outer edge), momo (deep place), 
saakau (beyond outer edge), ttua 
(outermost part). wosaialolo (sheltered 
place) 

reel (v) taraatara 
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refer to takua 
reflection ata; jiijiro/jiiroa (look at 

reflection) 
refrigerator aispokisi 
refuge siliivea (take refuge) 
refuse (n) wotal 
regalia fakaraakei 
regurgitate taruakina 
reinforce lovaaia I 
relative (n) kainaga, matarau 
relax maroopaa 
relish (v) rogfnijikina 
remain tokal 
remember mantuvarakaajia, mansookia, 

mantua, manaturekina, rogovarakaajia 
remora ibelemelepakoa 
remove aaoa (from office), taleesia 

(stones from oven) 
repair neamataakina 
repay sokaaria, suruoolia (in kind), 

tuoolia 
repent fakatoroa 
replace fakaolia, suruoolia, tuoolia 
report rogorogo raga 
request varaaena 
reserved malaji ,  tapu3 
residue sama2 (of kava) 
resin niipulu 
respect(ful) fano kiaro 
responsibility sogi 
rest (v) �apu, maalisi, maroomaro; 

peesia (rest on) 
restless polopolookutu 
result maraga (be result of) 
retreat maarosa, moosusu 
return paafiriu 
reveal feekina, takuseia 
reward mmori 
Rhipidura taasukisuki 
Rhizophora ttogo 
rib kaokao 
rib-cage paki 
ribbon reepeni 
rice raisi 
rich sogolapa (wealthy); tunuutunu (in 

taste) 

ricochet sival 
ride fafa (on someone's  back), saasake 
ridge-pole suul 
riffle jili 
right -maatualmataakina (properly) 
right (hand) matau, fakamatau (to the 

right) 
right away tootonu 
rigid piigara 
rigor mortis takaraakaral 
ring (n) kolel ;  kortali (around moon) 
ring (v) kkaa (bell) 
ringworm ani, karajiiraji (to have) 
rinse fakanaru/rnia; kookomu, puupuu 

(mouth), tamasaaina (vegetables) 
ripe matamatarreu, matual , maasoko 

(bananas, yams), pee (very ripe, 
breadfruit), reu 

ripen maragaraga (begin to), matalettale 
(beginning to), 

ripple jil i ,  parottaape 
rise ake, maral?araga, sopo (sun, moon, 

wave), staaji (sun, moon), (raka); 
rroma (tide) 

ritual moorua2 
road ara, ara matua I 
roar saaruru (v), sarruga (n) 
roast (v) raral 
rock (n) malo (on reef); fatuI 
rock (v) fakasaa (canoe), sisiikina (child) 

tule!tuleekina 
rock face paroffatu 
rock-skipper lawol 
roe fua (fish), seal (crustacean) 
roll (n) luulufni , tulukuuono (of cloth) 
roll (v) firia2 (sennit); lufni/luumia (along 

the ground); tup-pinia 
roof garo (of mouth) 
room potu, nagona (space), roomu 
rooster taakesa 
root (n) koa, kalo (aerial) 
root (v) ssualsueia; koaakoa (take root) 
rope maea, taauga, uka, vaavaa, liiliko 
rose roosi 
rot (n) mara I 
rot (v) rota (yam) 
rotate fakaviria 



rotten mena, popo (wood, bone), puri 
(in spots), makusuukusu (rotting mats) 

rough tattara; palipaliigaa (road), taisaa, 
toko (sea) 

round moliimoli 
route ara matua 
row ara, koi 
rub loovia, soolaa, sorol/na, 

tuaatualtuuaa I, teea (old word) 
rub out jipapinipinia 
rubbed manasinasi 
rubbish a-penu 

Saccharum torol (officinarum), viso 
(edule) 

sack paeke 
sacred tapu3 
safe (n) seefe (for food) 
sago palm nipi 
sail (n) raal ,  vala2 (old word) 
sail (v) tere, seke (with the wind); 

fakatettere (practice) 
sailfish ika taamaru 
salary mmori 
saliva saavari , j iijia2 
salt soolo 
salt water tai 
salty mmara 
salute salotu 
same tasi, tausia, feigaatasi, taoga eetasi 
sand woraaone 
sandal safat, suu3 
sandalwood makosi 
Santalum makosi 
sap tootoa, niipulu (congealed) 
sapling niisara, malaavutu 
sardine pele 
Sardinella pele soro 
sarong ravarava 
satisfied maakona, maro (rna) 
Saturday sarerei 
saunter soorani 
save fakamauri, muumuul/muujia (save 

life), pijjia 
saw (n) so oro 

s 
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rudder samani 
rudderfish mafuaakura 
rule (v) rnaraamaralmaraakia 
rumble saaruru (v), sarruga (n) 
run tere/fura, resisi 
run after aaraa 
run aground save 
runny navia (nose) 
rustle gasee 
rusty rosta 

saw (v) soro l/na 
sawdust motaamota 
say takua 
say nothing kaj ipunu 
scabies karajiiraj i, malakallaka (to have), 

pakusua (head) 
scale (n) una (of fish); sikeele (for 

weighing) 
scale (v) taraunana 
scallop maanopu 
scar maso, maaki2 
scatter (vi) rraaia 
scatter (vt) neaperaperaakina, 

saapurilsapurukina, 
taaperaaperaltaaperaperaakina 

scattered maperaapera, pera, sapuuraki 
school sukuulu; fuata, pele, puao, 

talluga (aika) 
scissors kapekape 
scold kuufuia, roomarookina 
Scolopsis matavai 
scoop out saakaro/sakaroa (flesh), 

taarai/taraia (banana flesh) 
scoop up saaoa, taaia 
score tururnakina tekole (score a goal), 

kole (point scored) 
scorpion skoopioni 
scorpion fish pij i 
scrape gasee (sound), varuvaru/varsia, 

karukaru2/karuujia (bristles from pig), 
suraasuralsuuraa (smooth) 

scraped manasinasi 
scraper kasi, majira, taavaru, tuuasi 
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scraps kaakaji 
scratch karukaru2/karuujia, kaaria (nail), 

saakarolsakaroa (roughly), soro!/na, 
taarafI/taraafia 

screen (n) taakoro 
screen (v) puakokoroa (hide from view) 
screw sikiruru 
scrub (n) koika 
Scylla koto 
Scyllarides taapaganiina 
sea tai , aasaga (open sea), moso (blue 

sea), muana (open sea) 
sea creatures (various kinds) 

liimena t'korii, memeeluma, ooli, 
paroro, poopoji ,  ruumane, suukai ! ,  
susu t'magoo, taki , taki na  mutuama, 
taihaaniku, taapaganiina, tapatapa 

sea cucumber ala 
seafood neaatai 
sea hearse piipiri 
sea-horse woose t'tai 
sea-snake marajiivai 
sea trumpet miro 
sea-urchin kina, iuariki, papaaniga, 

saosaovaki 
seaweed karukaru! ,  lomuulomu 
search sara4/saaraa 
search head for lice vaakure/vakurea 
season ami 
secret salavaataku 
section goolopu (of bamboo or 

sugar-cane) 
see seia, sevea, sireia 
see visions lookoto 
seed nifo, kutu! (of breadfruit), waaire 
seizure nawa2 
selfish sausaa 
sell sossorilsoria 
Semecarpus loolasi 
send jiparekina 
sennit maakae 
sensitive plant maturu 
sentence sogi (of death) 
separate (vi) paamaawota 
separate (vt) taawotalaia 
September Septempere 

sergeant major mutu (fish) 
sermon vanauga 
servant taavini (maid servant), 

feikaunaga 
set kaataki (harden), maataru (sun), 

masokisoki (arranged); tuuta (set time) 
set a date pasatuuta, pestuuta 
set adrift saleekina 
set down liipakillipaakina 
set in order tawoonaki/tawonakina 
set up kirikina 
settled pesi ! 
settlement vanoomau 
seven fitu 
severed motu 
sew tuitui/tuia 
sewing machine mlSllTIl tUitUi 
sexual intercourse suukai2 
shade marumaru, meluumelu 
shadow ata, marumaru, meluumelu 
shaft vara! (of spear) 
shake garurue, ruru! (earthquake), 

ruiruia, parikina 
shake hands taaloofa 
shake head ligaliga 
shallow masa 
shame mali ere 
share (n) wota2 
share out fakarau/a, tufalakina 
shark magoo 
"shark-ray" pakofai 
sharp majikai 
sharpen fakkaina 
shatter (vi) gafoa 
shave seeve, suraasuralsuuraa, 

tasiitasiltaasia 
shawl soolo 
shears kapekape 
shed tears marigi 
shed skin mululusia 
shell pura (empty); sanu (of clam, 

empty); lela (of turtle); parakaasa, 
tapaalasi (of crab); ipu (coconut) 

shellfish finagota; (kinds) ali, kailewa, 
kaimata woraone, kaisaka, kaitore, 
kaaluse, kariao, karisaagoa, kasi , 
kasitava, kina, kole, koli, lipa, 



maanopu, matapesu, maunikkara, 
meemera, nimu,paaika, puu1 ,  
puleepule, peeree, riri, saagoa, 
savilaavila, sisi , sopu1, suusaa2, susu 
keeleji, tuaasi, tukitarai, vasuvaasua, 
waawaji 

shelter (n) kova 
sheltered ruru2, wosaialolo (sheltered 

place) 
she-oak ttoa 
shift (vi) risu, soo; raaraku (move 

house) 
shift (vt) suugia; piioli (shift load) 
shilling selena 
shin raerae tevae 
shine rraina, sakina, ttaki2/takina, j i i ;  

giregire; rrama (moon, lamp), 
wiraawira 

shinny gasoro 
shiny giregire 
ship paki, stiima, vaka (old word); 

manuaao 
shirt soata 
shiver ruru parikina, varivari , ruuru 
shoe suu3 
shoo! tere ! kuse ! (to dogs); too ! ,  sto! (to 

fowls) 
shoot (n) aamata (of coconut or banana), 

nifo (of bamboo or banana), malaavutu 
(tree);  taasiriisiri (put out shoots) 

shoot (v) ffanalfanaia (with bow), 
maninia (with slingshot), suisui2/suia2 
(with gun); vviisia (football) 

shop (n) stoa 
shop (v) fakat 
shore u-uta, tafa t'tai, i-tai (at the shore) 
short moni, poopoto (not long); poo (not 

tall) 
should maariina 
shoulder pamu1 
shouldn't saajia 
shout kkua, kuaaga 
shovel savele 
show feekina 
show off sor02 
show up maka 
shred varuvarulvarsia 
shredder tuuasi 
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shrimp ura 
shrink, shrivel kuku3, moosusu 
shuffle takasuraasura (feet) 
shut (aj)  tapono 
shut (v) ponjia, saipijjia 
shut eyes pi Ii 
shy musuutaki 
sibling feitaina, kaye, tai-, taatai, feikave 
sick maasaki, fiamaasaki (a bit unwell), 

maalomu, usia2 (from eating fish or 
shellfish), saa1, usu2 (sick of) 

sickle masimasi kole 
sickness saaga, masakga 
Sida tataakalo 
side faatasi (other side), kaokao (of body 

or canoe), paro (direction), tafa 
sideswipe taronijia, wosaaia 
Siganus tova, tovatuu 
sign faifai (raga), pele, tuukoro (taboo 

sign) 
silent fakarogo 
silkwood fao 
sin taapaaro 
sinew nawa1 
sinewy nawaanawa 
sing ggoro, wove (lullaby), kkaa (bird), 

vasaavasa (at night); seiara 
single tupu-tuu (unmarried) 
singlet riko, sigi lete 
sink jir% kina, maataru, pupu2/puugia 
sip noornia 
Siphostoma supuaone 
sister tai- (of woman), kaye (of man), 

feitaina (sisters); taatai 
sister-in-law fine, tawiana 
sit nofo, maarosa (polite), poofoO (bird 

on nest), siko, sikoopae, tau (on 
haunches), jinakaanaka (squat), jiirara 
(squat), pesiipesi (several people), saru 
(sit up); saasake (sit on) 

site lia 
six ono 
sixpence sikisipeni 
skid para2 
skilled moomono 
skim kaaria (surface of liquid) 
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skin (n) kiri 
skin conditions maakava, puukaro, 

paruparuuata, sogasoogara, 
tokomafano 

skin (v) vasivasia 
skipper (fish) lawo 
skull lasa 
sky ragi, maloovaa, lagi (clear) 
slander kitakitaa 
slap pakipaki2/paakia, rapaagia 
slap water atul (with fins) 
slave fijikauiha 
sleep moe, gora2 (soundly) 
sleepy fiamoe 
sleeve rimal 
slide (vi) seke 
slide (vt) saikina (lengthwise) 
slide out paarosaagia, rosaagia 
slimy jiijia2 
slingshot nea ihaanini 
slip (n) jiji I, jili (landslide); simisi 

(garment) 
slip (v) matoovari, seke, takaseke 
slip away talliivaki 
slip out ihaarosa, paarosaagia 
slippery ihalsekeseke 
slit-gong ttuki 
slope jiisake 
slow maruuruu, vaaraka, torovaaraka 
slug taki 
slurp soorovilsoroovia 
smaU kekeela; kekeesu (very small) 
small island nukul 
smash jipaagona, woroosia 
smell (n) (tno) sauiha 
smell (vi) nnamu (have a smell) 
smell (vt) namusuugoa, sauiha/ajia 

(perceive a smell), suunogo (sniff) 
smile matal murumuru 
smoke (n) silago 
smoke (vi) silago/a (give off smoke) 
smoke (vt) faerapu (copra), kajia 

(cigarette) 
smooth (aj) moremore, ihaluuihalu, 

soropara (flat) 

smooth (v) fakamorea, niijia, 
tasiitasiltaasia 

smother sookia3 
snagged suakkoonaki 
snail sisi, snee1e; uli (innermost part) 
snake gata; marajiivai (sea-snake) 
snap kajiihalta (bubblegum) 
snapper pawo, martarniala, palagataalo 
snarled likoliikoa 
sneeze mafetue 
snekbin jiielel 
sniff suunogo/sunoogoa, surugoraakina 
sniffle suusuunogo 
snore gora2 
snot, snotty navia 
snuffle suusuunogo 
snug giji 
so feilake (therefore) 
so-and-so maagisi 
soak pupu2/puugia 
soap soopu 
soar tara3 
sob ihaaseru 
sofis naalu 
soft maruuruu, mateemate 
soil (n) kere 
Solanum patete, piikoo 
soldierfish gisu 
sole paalau (of foot) 
solidify kaataki 
some faru 
someone atasi 
somersault ruua teparu (tum 

somersault) 
something s'matuuna 
sometimes sereaa 
somewhat faariki 
son tariki, vakalo (term of address); meta 

(of chief) 
son-in-law figo-
song goro; tagisau, wove 
soon s'e-mmao kee 
soprano sapraanaa 
sop-wud ihelsale 
sorcerer kaimasi 



sorcery suu2 
sore (n) kkai ' ,  lakeeloo, sona (yaws), 

(wilala), wolaaru 
sore (aj) mmae 
sorry saralotuu 
sort (v) firia' 
soul ata 
sound misileo; gaa, kkaa (make a 

sound), gasee (small dry sound), guu 
(low indistinct sound), kkii, fnalta 
(explosive), woki (in water); mataru 
(whale diving) 

soup suupu 
sour konaakona, malaamala, mmara 
source mata' (of stream) 
soursop sausau2 
south saut 
south wind suafate 
sow (n) keeleji 
sow (v) sirisiri2/sirikina 
space lia, maloovaa, tawootana 
spade sipeti (tool); piiki' (card suit) 
spank vviisia 
sparkle wiraawira 
spathe lavilavi 
speak pasa, vaanaga 
speak angrily to kuufnia, fnaaniu2, 

puukai/pukaaia, takua 
speak ill of kirikiriitani, kitakitaa 
speak in a rasping voice 

ruupai/rupaaia 
speak softly taalakoolako 
spear (n) tao ' ;  (kind) konokono; vara' 

(spear shaft) 
spear (v) ssaaia, wworo/worsia, taaroa2 
special malaji 
spectacles kalaasi 
speech atara 
spell sipeele (letters), suu2 (magic) 
spend vannoiakina 
spew puturakina 
Sphyraena naalu 
spider kalaalaa; (kinds) kalaalufni 
spider conch susu keeleji 
spider web fare kalaalaa 
spill marigi 
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spin fakaviria, viri 
spinal cord maaraa tepua 
spine tara2 (sharp point); varaapue (base 

of spine) 
spinefoot tova 
spirit ata, maaori ' ,  naateni ; j ipua, lipo, 

taarupa, teetua 
spit (n) jiijia2, saavari 
spit (v) ruufai/rufaaia, taanuelia 
spit out rueia, taanuerekina 
spit up taruakina 
splash fuia, siripaia 
spleen puria 
split tala2/a, tapasia; paatalaa (with 

hands) 
split open maatala, fakatalaa, vaasia 

(pig) 
spoil polookasu, neasaajia 
spoiled pappagosu (yam) 
Spondias mali 
spoon sipuunu 
spout puturakina t'tai (whale) 
sprain jilaruua, lawoopele 
sprawl koriitala 
spray (v) ppusi/pusia, siripai/a 
spread forsia, faariki/farikia (mats), 

rogorogookina, taarogorogo (news), 
loovia (butter), pakaasia (body orifice), 
paapijjia' (net), rafaa (wings) 

spread legs paatala, laalapa 
spreading tala2 (tree) 
spring (n) mata' tevai 
spring up fnaanini/fnaninia, siva'/siivaa' 
springy malopeelope 
sprinkle fuia 
sprout (v) raka' 
spurt ppusi/pusia, putu2, suuputuuputu 
squall kaanue 
squat tau5, jinakaanaka 
Squatina pakofai 
squeeze kanuufnia, laalaji/laajia, 

fnanifnani/a, worossukina (lemon) 
squid rovaarova 
squirrelfish mereesulu 
squirt leepisi, ppusi/pusia, puuturi 
stab sukia, siivaa2 (with horn) 
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Stachytarpheta meemea kesakesa 
stagger taraatara 
stained uga2 
stale mallaa 
stallion woose taane 
stamp (on) kamukamulkamuujia, 

takaatakaltakafia 
stand lawo2/kina, sam (stand up), tuu 
star fhaasoi ;  fhasoi-lapa (morning star) 
starfish kole3, fharafhaaraa 
stare lopaarere, lorreaa, fhalafhalaakina 

nomata 
starch staaji2 
start staaji l ,  tuulake/tuulaakena; paagau 

(start from); virikake (in surprise) 
stay nofo, tuu 
steal kaiaaljia 
steam toro2 
steer alo2llakotoovia, jilaljiilaa2, jiigoa 

(steer for) 
stem papa (of palm frond), palo (of 

banana tree), marakfhau (of thorny 
vine), pereekeji (of bunch of coconuts) 

step in takappaagia 
step on kamukamuikamuujia, 

takaatakaltakafia 
step over paalaakawi/paalakaawia 
Sterna manufhate 
stick (n) jiko (walking stick), koo (for 

digging or husking coconuts), niikupi 
(throwing), pasuupasu (for beating fish 
poison), wajiwaji (for beating 
breadfruit) 

stick (v) save (in the throat) (get stuck); 
ppulu/puljia (stick to) 

stick insect saaraka 
stick into lipaaia, lulu, fhanuukina 

(post), silivaakina 
stick out fhaka, sasa2 
stick out tongue liimena 
stick to ppulu 
sticky mapuluupulu 
stitT piigara, takaraakaral ;  paataraatara 

(walk stiffly) 
stile kalawa 
still (av) gana 
keep still pilloorogo 

sting kkaraikarasia, kajia (wasp), vviisia 
(jellyfish) 

stingray fai 

stingwud pero, watalasi 
stingy kaippotu 
stink purau, nnamu purau 
stir taapinia 
stitch uukia 
stock lake (of gun) 
stomach paloolapa 
stone fatu l, leelepu, wanaapule (oven 

stone), paral (disc); (kinds) fhate 
stonefish piji 
stony ground kove 
stool stuulu 
stoop kalova 
stop paamau (at a place); pilloorogo 

(watch); neaa kee (stop it!) 
stop up jiigia 
store (n) stoa 
store (v) taatua 
storey tago (tefare) 
story atara matua, kkai l ,  stoorii ;  

kuralkuuraal (tell story) 
stove stoofa 
straight tootonu 
straighten ttoonua, lapeia 
straighten up neamataakina 
strain maatoul/matooia (with effort), 

marottuuaki 
stranger taasapo 
strangle kanuufhia, kinjia tno penaaua 
strap niituku (heads trap for basket), 

fhaakae 
strayed mila 
stream vai, waasira 
strength maaroo raga 
strengthen sigari/sigaaria 
strew saapurilsapurukina 
strewn sapuuraki 
strike taa3 (hit), ppaa (hit); kaaria 

(match), ifo (lightning) 
string (n) vaavaa; tui (of fish) 
string figures taasukisuki 
string (v) tuitui/tuia; lapeia (bow) 
stringy nawaanawa 

'-



strip (n) ara (of thatch), niituku (of bark) 
strip (vt) naihaasia, saafure/safurea 

(leaves), saakarolsakaroa (coconuts), 
seenia (midrib), sooia (bark) 

striped loara 
stroke (v) soolaa 
stroll sale I, tupusaleekina, soorani 

Strombus meemera 
strong maaroo, poulapa 

strong yam pataumu, taaulo 

Strongylura nano, navinavi 
struggle leteeletellateia 
strut laku (of outrigger) 
stubborn tnokele maaroo, tno 

koonoamaaroo, pauluulu 
stuck ppulu; save, suakkoonaki 
stumble tarajipa 
stump lakelake (of tree) 
stupid tnokele saai , tnokele eesaa 
stutter tno liimena poopoto 
subincise vasia 
sUbmer.fle fonupijjia, jirookina, 

pupu Ipuugia 
subside maaropo, matoovari 
succeed (vt) oolia (in office) 
suck kookomulkoomia, susu (baby at 

breast), noomia (through tube), 
soomia, suumulilsumuulial 

suckle fakasuusia 
suddenly tam ! 
sugar suuka 
sugar cane torol ; (kinds) parairai , toro 

kaaramu, tukumeemelu, vakutono, 
viso, wiipa 

Sula sikontasi 
sun reaa; fakareaalfakaraaina (expose to 

sun); matal tereaa (rising); mataeelo 
sunbeam mataeelo, mataalo 
Sunday Sanrea 

T-shirt riko 
table teepele 
tablet marseni, taplete 
taboo jipaakoro, pele, tuukoro (sign) 
Tacca peana 

T 
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sunken pupu2 
support silaaea, j ipasookia, pajiigia, 

sigari/sigaaria, soina, tureki ; toogova 
(support oneself) 

surf (n) toko (heavy surf) 
surf (v) meegaru 
surface (v) putuusake 
surgeon tookita seresere 
surgeonfish manini , palomanitua, 

tetteerogo 
surgery seerea (perform surgery) 
surround foria 
suspend tuukusa 
swallow (n) pari ikomu 
swallow (v) forornia 
swamp pago 
swamp hen karae 
sway taa2, parottaape, tule/ekina 
sweat torootorol 
sweep puroomu, sassaralsaraa, 

taft taftltaafi a 
sweet kaakasi 
sweet potato kumala 
sweet sop pogkalele 
sweetlips saasua 
swell (n) peau, sulaasake 
swell up ffura, sulal 
swelling wiliwiita 
swiftlet pari ikomu 
swim kau4, kaukau (go swimming), 

moomoni (underwater), siiara, tere 
(fish) 

swing (n) vaavaa ssale 
swing (v) sale I , vulukina 
swollen ffuka, ffura 
sword loova 
Synodus kolepaga 
Syzygium kafika 

Tahitian chestnut ifi 
tail puupue (of animals), suku (of fish) 
take plaakea (accompany), j iparekina, 

kamoage, kamoatu, mmori/mooria; 
tapareepare (take everything) 
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take apart neaperaperaakina, 
rakavetevetea, taaperaperaakina 

take away kamorekina 
take care (00 leekoro; tiili 
take down tukua 
take off kamorekina, tukua (off hook), 

paarekina, sararekina, takarekina; rere 
(plane) 

take out rosaagia (lengthwise), 
muumuu2/muuna, muurekina, 
paarekina, raka2/aia2 (from fire) 

take place tuu 
take root koaakoa 
taken apart maperaapera 
talcum powder pauta 
talk kura, takuputukina, takuusia, 

tarausia, vasaavasa (in sleep) 
talk about taetaaea, takua, tarausia 
talk angrily to kanuufuia 
talk (someone) into lagaaia 
talk nonsense tanaatana 
talk privately kutu2/kina 
tall luuluu 
tamanu (tree) paakura 
tamarind kaasese 
tame mateemate 
tamp taaroa3 
tangled likoliikoa (hair) 
tank tagj2 
tantrum tupu-kamuujia, tupu-takafia 
tap (n) pamu2 
tape kaasete 
taro taro, parul (giant), fuaakanu 
taste (vt) kiitani; konaakonalkonaaia 

(taste bitter) 
tasteless paropaaro 
tasty namukkara 
tattoo taatuu 
taxi taksi 
tea a-jii ;  tuunaa ajii (make tea) 
teach taavanaausa, feekina, 

plakesoki/plaksookia 
teacher fefeaau, tagata plakesoki, tiijia 
teak kiifuau (island teak) 
team walu 
teapot jipooto 

tear (n) riimata 
tear (v) tapasi/a 
tear off waasia 
tear up raasia (meat), ruujia (coconut 

husk) 
tease fakaari, sussuru/suruia, kisipeeria 
teat susu 
tell kuralkuuraal (tell stories), takua, 

tarausia 
tell off kuufuia 
tempt suruia 
ten gafuru; selena ( 10  vatu) 
tendon nawal 
tenor taanaa 
tentacle lape 

Terebra nimu 

Terminalia tarie 
tern manufuate 
testament Tustap Tuei (Old Testament), 
Tustap Foou (or Fau) (New Testament) 
testicle fua 
tetanus nawa2 
tethered tau4 
thank faftai (gaia) 
thank you faftai 
that naa, raa4 
thatch ara (row of); nipi (palm leaves) 
then napoofia raa, napoonaa, napooraa, 

tam 
Therapon paatuIi 
there kiiraa, kiinaa, gani 
there is, there are lekina 
therefore feilake 
they raaua, raateu, reafa 
thick maatoru (of surface), kaataki 

(viscous) 
thigh maol 
thin maamaal (surface), rosa, salaIa 

(person), wolawolaakai ; vaivai (in 
consistency) 

thing neal, matuuna, matakatoa (things) 
think maanatulmantua, mesia, rnisiiIaki, 

taa4 (think of doing) 
think about mantuusia 
thirsty fiaunu 
this naa, nei 



thong l i i liko; safat (sandal) 
thorn niila 
thousand manu2 
threadfin gutu mariu 
three toru 
throat foromaga 
throb vari vari 
through tuuturul (come/go through) 
throw fufuala/fualaaia, peesial,  lopulopu 

(very high), vulukina, wworo/worsia 
(darts, spears) 

throw away pisiaki 
throw out j iparigia (liquid), pisiaki 
throw spear taaroa2 
thrust worsakina 
thud saaruru 
thumb kanilapa 
thunder pajjiri 

Thunnus saraikal 
Thursday toostei 
tick (n) kutul tegata 
tickle kisiikisilkiisia 
tide tai ; rara2, majiirara (very low), 

fuaarosa (ebb), oina, rroma (ri se), 
suusuu2 (high), tettere ake 

tidy masokisoki (tidied up) 
tie (n) naldtae 
tie (v) laaia (in bundle), fausia (lash), 

l l ikollikoojia (hang up), nimoojia (in a 
bundle), saiiisali/saalia (tie up, tie 
together), supeelea, jipanujia, 
(coconuts by husk), nimoojia (in 
bundle) 

tight giji ,  kapi 
tighten sookial 
tightened masokisoki 
tilt ttaald 
time laid, maio, maloovaa, matal tereaa, 

nafea, napoo, napoofia, niirake, taemu, 
tuuta (appointed); (other time 
expressions) napoo-, nasereaa, poo-, 
tarage 

(so many) times faka- I 
timid pilaalake 
tin jiini 
tiny kekeesu 
tiptoe jikaaj ika, paajikaajika 
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tired maawosa 
title igoa poulapato gaia; j iipaal ,  raldna 
toast (v) raagia 
tobacco a-paka 
toby puneepune (fish) 
today naanei 
toe kaniriki, kanilapa (big toe) 
together kooji I, pitaana/kina (go 

together), feitawi ; mau2, tagolu, tautau2 
toilet kolosete, kapine, fare kekeela 
tok strong pasa-maarookina, kuufuia 
token faifai 
tomato tamate 
tomorrow aretuu; tarage (day after 

tomorrow) 
tongs nikapu 
tongue l i imena 
too soina 
tool (kinds) liimuru, toki, taapesu 
tooth nifo, gole 
top ruga (on top), fuaasua (of head), 

fuajiijima (of tree), fuaasu (of yam); 
fakaviriviri (toy) 

torch rama; tooji (electric) 
totem nafilake 
touch takaalia, kiisia (with fingertips), 

sunoogoa (with nose, bow) 
tourist tuurisi 
tow suaakina, ttald I, tooia 
towel sevieti 
town taone 
toy mesiga 
trace (n) l ia, maalepu 
track lova, gao t'lootoo (tire tracks), 

suawii li i  (of fish) 
tradition arausi (family) 
trail lova 
train (vt) fakkakekake/fakkaakea, raara2 

(yam vines) 
transfix jikoonia 
transform kaimasi, ruua 
translate ruua 
transport tautaul/tauna 
trap pauraarave 
travel (n) ara matua 
travel (v) forau, tavao, saaria 
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treacherous takumiala 
treat voloosia 
tree raakau, niisara (younp);  (kinds) 

aagae, aaita, aaoa, fano , fao, gatae, ifi ,  
kafika, kafika itoga, kafikaatau, kanere, 
kara, kara vulu, kaasese, kasupisi, 
kauri, kiimau, kiirimo, koka, koonova, 
koteni, kuru, lagitoa, laalaso, lisooia, 
loolasi, loomeme, makosi, mali, 
maliimali, maalomul ,  mara, maariu, 
maariu paji, matarniala, miro, mok02, 
mel sale, moli, mosa, naanaa, napu, 
nipi, niu, nono, nunu I, paina, paakura, 
paakura niuta, palo, penuaari, piileve, 
piipiri, pua, puka, puka maapulu, puka 
roro, puukoro, pero, poi, raakau 
Karisimasi, raarani, rau2, reva, rogaa, 
rovaali, saraalake, sinu2, tarie, 
taukaanae, tava, tava itoga, ttoa, 
tukinaaparu, tukufala, varovaro, 
vilaakesa, watalasi, wolaapera 

tree-fern niimaa 
trellis raara2 (for yam vines) 
Trema rogaa 
tremble garurue, ruuru; peeleke (lips) 
trepang ala 
trevally raaral ,  maoro, kavaapunu 
tribe rei , kainaga 
tributary waasira 
Trichoglossus siiviri 
trick (vt) poolokina (deceive), 

sussurulsuruia (play tricks) 
trickle woro 
Tridacna tukitarai 
trigger tariga2 
triggerfish sumu, sumusale, paruparu 
trim (n) kala 
trim (v) niijia, taasilaaia, masimaasia 
triton shell puu I 
Trochus kariao 
trousers taraasese 
truck lootoo 
true maaori2, tootonu 
trumpet puu I 
trumpetfish paluupalu 

truncated moni I 
trunk maloomalo, gaaroto 
trust faafatu 
try neakiitani 
tsunami saaro 
tub tapu2 
tuber kai l (edible part), maga (branch) 
Tuesday Jiustei 
tug tuakia 
tumble makuuraji  
tuna saraika I 
turban shell ali, paaika 
Turbo ali, paaika 
turkey piipii 
turn (vi) firiu (posture), fori (tum a 

comer), lugiruua (tum turtle), -piiria, 
taalele (comer, aside), tallivaki, 

. 

taavolo, taavoolosi, taawasi (aside), 
viri 

turn (vt) ragaa (tum over), ruua, taleesia, 
fakaviria, polooria, poloosia 

turn on poloveetea, taial t'laamu (tum 
on light) 

turn over tale/esia 
turn up poloosia ake; maka (appear) 
turtle fonul 
turtle shell lela 
tusk nifo 
tusk shell koli 
tussle kunua 
twelve gafuru eetasi antuumaa eerua 
twenty gafuru eerua 
twice fakarua 
twilight meluumelu t'fiafi 
twins maasaga 
twist polokina (together), polomakina, 

poloosia; jilaruua 
twisted lawoopele (ankle) 
twitch pari, varivari 
two rua2 
type taipu 



ukulele iukalii l i i  
ulcer lakeeloo 
umbrella taamaru 
unable kanokaanoa 
unafraid viiari, viriviriikina 
unbend lapeia 
unblocked gasae 
unbroken mau2 
uncle waawa, eemama, feituetnana 
unconscious ssoni 
uncover fuke/sia 
under i-aro, rukuruku (space under) 
underpants paaJau taraasese 
undershirt sigilete 
understand taaea, mantaaea 
undertake takusokisookia 
undo viiria 
unearth riia 
uneven pajipaji ,  paJipaliigaa 
unfasten nearekina 
unfastened maaviri 
unfinished kaaraj i (house) 
unfriendly puataakau, sausaa 
unhappiness rogoansaa 
unicorn fish raerua 
uniform kalakaalaa 
united katoa 
unkind sausaa 
unload rakurekina, Jipaakina, 

raarakulraakusa 

vagina nea tefine 
valley paJooa 
variegated l ooara 
variety mataraaraga 
various pii sara 

Vasum fuaunikkara, peeree 
Vatu fatui, talal ( 100 vatu) 
vegetation fuakauku 
veil taunamu 
vein nawal 

u 

v 
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unmarried tupu-tuu 
unmindful nogiinogi 
unobstructed gasae 
unpack muumuu2/muuna 
unravel seenia 
unready mata2 
unrestricted fuaalala, tafaga 
unripe mata2, mota 
unskilled maloaavusa 
unsociable musuutaki 
unsuccessful maloopalo (at fi shing) 
unsuited fiansaa 
unsweetened mmara 
untie veteevete/vetea 
until fanfan, j iipaa 
untrue saraapaa 
unwell fiamaasaki, lossinu 
unwilling maamalo, maamunalmamnaia 
unwillingness maloga 
unwind veteevete/vetea 
up ake, i-ruga 
upwards ake, gaia iruga 
uproot riia (tree) 
uprooted maarii 
urinate mimi/miia, fiarnimi (have to) 
urine mimi 
use up vaanoi/vannoiakina 
usually nokol 

Veitchia pua2 
Venus fuasoilapa 
veranda paranre 
verse nakon (of Bible or hymn) 
vertigo rrika 
very (much) poulapa 
vessel nawal (blood vessel) 
vibrate garurue 
Vietnamese sinua 
Vila I-stoa 
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village kaaiga 
vine (kinds) fuufue, jiiele\ kafa, kaire, 

loolii, morokau, somo (yam vine), 
vele, viikaji, woolaa 

viscous kaataki 
vision lookoto (see visions) 

wade kau4 
waelken gas au 
waeltaro parul 
wages fakattau raga 
waist gaaroto 
waistcloth ravarava 
wait nofo, noforakina 
wake (n) peau 
wake up (vi) ara, saraapiri 
wake up (vt) faagona 
walk saaria; (ways of walking) sale l ,  

soorani, sossorooputu, sukaasuka; 
fano-usia (walk along), paataraatara; 
sapea 

walk in circle seiara 
walk with a stick jikoojiko 
walking stick jiko 
wall paa, koro, woolo; pora (wall panel) 
wallow pini 
wander jipaasara, sapoosapo, saaria 
want muurina; fia- (physical need) 
war aaraga 
war-leader fuaau 
warship manuaao 
warehouse tooko 
warm (aj) puavvera 
warm (v) raagia (food), rukua (body 

part) 
warm oneself fakareaa (in the sun), 

mmuru (at a fire), rukua 
warn sookia2 
wart puupuso 
wash fakafakaanoa, ffano (hands or 

face), kaukaunaaoa, tamasaaina (rinse), 
tukinaaoa, fuinaaua, fuipisikina, 
polonaaoa, waase; kookomu (wash 
around in mouth); fuarsaakina, 
vaanoi/vannoiakina (wash away) 

w 

visit saosao/saovakina 
voice roo 
volcano panoi 
vomit rrua 
vulva nea tefine 

wash up save (on reef) 
wasp nina 
waste (n) kaakaji, wotal , tae 
waste (v) fuaanogo 
watch (n) waji I 
watch (v) mmatalmaataa, seia, siralsireia 
watch out, watch over leekoro 
water (n) vai (fresh), tai (salt); fakavaia 

(add water) 
water (v) lolloa (eyes) 
watercress karso 
waterfall vaipusi 
waterfront feiova 
water container kevai 
waterspout taavivi 
watery vaivai 
wattle (tree) maariu 
wave (n) garu, peau, sulaasake 
wave (v) alol/aloovia, silikina, vulu (in 

wind) 
way nafeiga, supe (way of life), ara 

matua 
we maaua, maateu, meafa; taaua, taateu, 

teafa 
weak maruuruu 
wealthy sogolapa 
weapon paaraga 
wear oovaa; kasooina (around neck), 

suuna (dress, shirt) 
weather ragi 
weave raaragalraagaa 
web fare kalaalaa, vaavaa kalaalaa 
wedding aavaga raga, togoosoki 
wedge (v) laalaji/laajia, silivaakina 

(wedge into) 
Wednesday Wenistei 
weed (v) fuji2/fuujia, fujipisikina 
weeds fnakauku 



week wiiki ' 
weep tagi '/tagisia; tagisaga (weeping); 

tagisau (weeping song) 
weigh sikeele 
welcome (v) salepijji a  
well (aj) marie 
well (av) mataakina, marie 
well . . .  (ij) ntaa . . .  , aoo . . . 
welt wetu 
wen tie trap sopu' 
west wees 
wet (aj) leusa, lumeana, ssuu 
wet (vt) pusia, siripaia (with spray) 
whale tafuraa, lawotoga 
whaleboat pooj i '  
wharf woofa2 
what? afa 
wfi{lt kind of? afa 
what's the matter? ee-kua raa? 
wheel wiili i '  
wheelbarrow wilipara 
whelk sopu' 
when? aafea (future), nafea (past); napoo 

(relative) 
where? i-fea, faani ,  gani 
which? fea 
while faariki (a little while) 
whimbrel siviu 
whimper ihaaseru 
whine tagi ' (dog) 
whinny kkaa (horse) 
whip (v) vviisia 
whirlpool taavivi 
whirlwind taavivi 
whisper taalakolako 
whistle (n) weesele 
whistle (v) weewenu/wenuwenuukina, 

saawou (loud) 
white teetea 
white-eye lakaalaka 
white-grass sinu 
white man tamaatoga 
white spirits penseni tee tea 
whittle masimaasia 
who? kuai 
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whoa! oolaa ! 
whole katoa, mau2 
whoop ji iele2 
why kua 
wick wiiki2 
wide rafarafa 
widow maalepu, kaitae 
widower maalepa 
wife fine, nuufine 
wig rauru 
wild mila 
"wild apple", "wild pear" kiiriiho 
"wild arrowroot" ihaakanu 
"wild cane" gas au 
wilderness masapalo 
wilful tnokele maaroo, pauluulu 
win weeni 
wind (n) matagi ;  (kinds) kaanue, 

lagilapa, matagi taa, matagi tai, matagi 
uta, matagi Wanaagire, suafate, tokolau 
(raagoa) 

wind (v) taliitali/taalia, taalikiltalikina 
windmill fakaviriviri 
window mataeelo (small round 

window), kalaasi (of car) 
wine waeni 
wine cask pii la  
wing pekkau, tagele (of flying fox) 
wink pi li mat'tasi 
wipe furuna, tafitafilta�fia, j ipanaaua,

. jipokaajia, faeru/faana (after defecatIng) 
wire waea 
wire-cutters kapekape 
wise matmaatua 

wiskasfis niisusu 
with soina, pitaanalkina (go with) 
withdraw ihaarosa 
withered pakupaku 
woman fine, funumui (young); fakaffine 

(act like a woman, be on woman' s  
side) 

women faafine 
wonder (n) fekifeki raga 
wood raakau, tora' (heartwood) 
wood swallow pal 
word atara 
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work (n) wesiiana 
work (v) wesiiwesi, wooka, kkava 

(hard); neaa (work on) 
world maraamana 
worm suulaji, iro (maggot), suukai 1 

(earthworm) 
worm-eaten nopoonopo 
worn out kena (mat), makkaaka 

(clothes), makutuukutu (mats), 
suulagaalaga (spear) 

worship lotu 
wound (n) manuka, watu 

Xanthosoma taro Fiijii 

yalatri nunul 
yalawud koonova 
yam Ufi l ;  (kinds) kaniriki rima, karia, 

lewo (wild), martenik, maature, 
maature taligaalapa, maakanu 
(elephant), malu, suumae (wild), naru, 
noai , noai taropisi, paitau, pijinu, 
pataapata, pataumu, afrikaa, masapai, 
sikara, stikfaea, taaulo, teeji, teevaka, 
tootoosake, tuumasi l, ufi 1 roko, 
viriipoa, visirooi, wailu wanapatapata, 
waariki, saata (old), toka2; levu (piece 
for planting), peeniu (cluster of yams), 
soe (place for planting yam) 

yam mound tapuke 
yam trellis raara2, pou (drying) 
yam vine somo 
yard 1010, fittoka (of house), mova, 

maaua; iaati (three feet) 

Zanclus jivijivi 
Zea koono 
zebrafish ika rauniu 
Zebrasoma jivijivi 

x 

y 

z 

wrap kofukofulkofua (food for 
cooking), lukina, tumenaa, viisia (with 
cord) 

wreath noji 
wrestle kunukunulkunua, lateia 
wring (out) poloosia 
wring neck poltuujia tno konoa 
write kanukanulkanua; neaa (atusi) 
wrong (aj) saal 
wrong (av) nea-sasaajia; nea-saapona 

(do wrong), sapo 

yawn moola 
yaws raa2, sona 
year tau3 
yellow monoomono 
yes iore, oore, iaa 

/ 

yesterday naanafi ; nasereaa (day before 
yesterday) 

yet gana 
you akoe (singular), koorua, kooteu, 

kouafa 
young (n) tama 

young (aj) gotogoto; kaanoa (yam) 
young man tamaaroa 
young woman funumui 
younger kimuri 
youngest child kimuri, supakiinavi 

Zingiber jinja 
zoom kkii, vvuu 
Zosterops lakaalaka 
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